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Plvodni navod k pouzivani
Instrukcja oryginalna
Eredeti hasznalati utasitas
Original instructiuni
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Push & Clean

Filter Cleaning System

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasuH TM.by



TM.by

https://tm.by
MHTepHeT-marasunH

TOREv

Vb



Makita VC3012M

8
https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



Makita VC3012M

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by



n Makita VC3012M

Wichtige Sicherheitshinweise

A

Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung durch und bewah-
ren Sie diese griffbereit auf.

Verwendungszweck und bestimmungsgemafer Gebrauch

Das Betreiben des Gerates unterliegt den geltenden nationalen Bestimmungen. Neben der Be-
triebsanleitung und den im Verwenderland geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhitung
sind auch die anerkannten fachtechnischen Regeln fiir sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu
beachten.

WARNUNG - Das Gerat darf

— nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdriicklich mit der
Bedienung beauftragt sind

— nur unter Aufsicht betrieben werden

Das Gerat ist nicht bestimmt fur die Benutzung durch Personen (inklusive Kindern) mit verminderten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder mit Mangel an Erfahrung und Wissen.

Kinder sind zu beaufsichtigen, damit diese nicht mit dem Geréat spielen.

Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Geréte sind geeignet
— zum Aufsaugen von Staub und Flissigkeiten
——— — zum Absaugen an handgefiihrten Maschinen
—  fur den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden, Blros
E— und Vermietergeschaften
—  zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert (OEL) von gréf3er als 0,1 mg/m3
(Staubklasse M). Beachten Sie hierzu die fur Sie giltigen nationalen Bestimmungen.

WARNUNG - Folgende Materialien dirfen nicht gesaugt werden:
— - heilRe Materialien (glimmende Zigaretten, heil3e Asche usw.)

— brennbare, explosive, aggressive Flussigkeiten (z.B. Benzin, Losungsmittel, Sduren, Laugen usw.)
———— — brennbare, explosive Stéaube (z.B. Magnesiumstaub usw.)

VORSICHT — Das Gerat
— nurin Innenrdumen und nicht im Freien betreiben
— vor UV-Strahlung schiitzen

@ Vor der Inbetriebnahme

Das Bedienpersonal des Gerétes ist vor der Arbeit zu informieren Gber
— die Handhabung des Gerates

——— — vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren

— die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

Bei Entstaubern muss eine ausreichende Luftwechselrate im Raum vorhanden sein, wenn die Abluft

des Gerates in den Raum zurtickgeht (beachten Sie hierzu die fiir Sie giltigen nationalen Bestimmun-

gen).

——  Gerét nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne Filter oder mit beschadigtem Filter
saugen.

— Uberzeugen Sie sich davon, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der ortlichen
Netzspannung Ubereinstimmt. Es wird empfohlen, dass das Gerat tber einen Fehlerstromschutzschal-
——— ter (FI) angeschlossen wird.
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Makita VC3012M

Netzanschlussleitung regelmafig auf Beschadigungen wie z.B. Rissbildung oder Alterung prifen.
Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt ist, muss diese vor dem weiteren Gebrauch des Geréates
durch den Makita-Service oder eine Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Die Netzanschlussleitung nur durch den in der Betriebsanleitung festgelegten Typ ersetzen.

Als Verlangerungsleitung nur die vom Hersteller angegebene oder eine htherwertige Ausfuhrung
verwenden.

Auf Mindestquerschnitt der Leitung achten:

Kabellange Querschnitt
<16 A <25 A
bis 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 bis 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® Bedienung

5) Je nach Geféahrlichkeit der auf-/abzusaugenden Staube muss der Sauger mit entsprechenden
Filtern ausgeristet werden:

Staubart Filtersack/Entsorgungssack/Filterelement
* Staube mit OEL-Werten > 0,1 mg/m3 (nationale Entsorgungssack
Zusatzbestimmungen beachten) Bestell-Nr. P-70297

* Holzstaube & Betonstéaube

Filtersack
Bestell-Nr. 107418007

* Staube mit OEL-Werten > 0,1 mg/m3 (nationale
Zusatzbestimmungen beachten)

* Holzstéube & Betonstéaube

« Staube mit OEL-Werten > 0,1 mg/m? (nationale
Zusatzbestimmungen beachten)

Filterelement ,M*
Bestell-Nr. P-70219

* Holzstdube & Betonstédube

Vor dem Auf-/Absaugen von Stauben mit OEL-Werten:
1. Prifen, ob alle Filter vorhanden und richtig eingesetzt sind.

2. Schlauchdurchmesser und Schlauchdurchmesser-Einstellung missen tibereinstimmen.

L ez
% <
& 2
3 8

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Beilaufendem Motor Saugschlauch zuhalten. Fallt die Luftgeschwindigkeit im Saugschlauch unter
20 m/s, ertdnt aus Sicherheitsgriinden ein akustisches Warnsignal.

Schalterstellung Funktion
| Ein
0 Aus
AUTO Auto-On/Off

@ Fliissigkeiten saugen

Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten den Filtersack entfernen.

11
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n Makita VC3012M

VORSICHT - Funktion des Schwimmers uberprifen.

——— WARNUNG - Bei Schaumentwicklung oder Flissigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den
Schmutzbehélter entleeren.

® Filterelement abreinigen

——— Wenn die Saugleistung nachlasst:
1. Sauger einschalten.

— 2. Mitder Handflache Dusen- oder Saugschlauchéffnung verschlieBen.

3. Betatigungsknopf fiir die Filterabreinigung mindestens drei mal fur jeweils 2 Sekunden driicken.
Die Lamellen des Filterelements werden durch den dabei entstehenden Luftstrom von abgelager-
tem Staub gereinigt.

4. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung zu gering ist: Filter wechseln.

(E] Elektrogeréat anschlieBen

ACHTUNG! Bei an der Geratesteckdose angeschlossenen Geréaten sind deren Betriebsanleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.

Die Steckdose am Gerat nur fiir die in der Betriebsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

—— Vor dem Einstecken eines Gerates in die Geratesteckdose:
1. Sauger abschalten.
———— 2. AnzuschlieBendes Gerat abschalten.

@ + @ Wartung, Reinigung und Reparatur

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Vor dem Reinigen
——— und Warten des Gerates ist grundsatzlich der Netzstecker zu ziehen. Das Saugeroberteil niemals mit
Wasser abspritzen: Gefahr fur Personen, Kurzschlussgefahr.

— Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehdrteilen kann die Sicherheit des Gerates
beeintréachtigen. Nur Ersatz- und Zubehorteile von Makita verwenden.

Zur Wartung und Reinigung muss das Gerét so behandelt werden, dass keine Gefahr fiir das War-
_ tungspersonal und andere Personen entsteht.

Im Wartungsbereich
——— — gefilterte Zwangsentliiftung anwenden
—  Schutzkleidung tragen
- — denWartungsbereich so reinigen, dass keine gefahrlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

6) Bevor das Gerat aus dem mit gefahrlichen Stoffen belasteten Gebiet entfernt wird
——— — das AuRere des Gerétes absaugen, sauber abwischen oder das Gerét dicht verpacken
— dabei die Verteilung abgelagerten geféahrlichen Staubes vermeiden

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten missen alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend
gereinigt werden konnten

= — inundurchlassigen Beuteln verpackt

— in Ubereinstimmung mit den fiir die Beseitigung giiltigen nationalen Vorschriften entsorgt werden

Es ist mindestens jahrlich vom Makita-Service oder einer ausgebildeten Person eine staubtechnische
Uberprifung durchzufiihren, z. B. auf Beschadigung des Filters, Luftdichtigkeit des Geréates und Funk-
tion der Kontrolleinrichtungen.

——— Entsorgung von Filterelementen, Filtersacken oder Entsorgungsséacken

Filterelemente, Filtersécke oder Entsorgungssécke in Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschrif-
ten entsorgen.
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Transport

Makita VC3012M

Vor dem Transport alle Verriegelungen des Schmutzbehalters schlieRen. Das Gerat nicht kippen, wenn
sich Flussigkeit im Schmutzbehalter befindet. Geréat nicht mit Kranhaken hochheben.

Lagerung

VORSICHT - Das Gerat trocken und frostgeschutzt lagern.

Gerat der Wiederverwertung zufiihren

GemaR Européischer Richtlinie 2012/19/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate missen
verbrauchte Elektrogeréate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder Ihren

nachsten Handler.

Garantie

Fir Garantie und Gewahrleistung gelten unsere allgemeinen Geschéftsbedingungen. Anderungen im
Zuge technischer Neuerungen vorbehalten.

Ersatzteile und Zubehér

Beschreibung Best.-Nr.
Filterelement P-70219
Vlies-Filtersack 107418007
Entsorgungssack P-70297

Behebung von Stérungen

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer Hompage: www.makita.com

Stoérung

Ursache

Behebung

$ Motor lauft nicht

Sicherung der Anschluss-
steckdose hat ausgeldst.
Uberlastschutz hat
angesprochen.

Sicherung einschalten.

Sauger ausschalten, ca.

5 Minuten abkihlen lassen.
Lasst sich der Sauger dann
nicht wieder einschalten,
Makita-Kundendienst
aufsuchen.

$ Motor lauft nicht im
Automatikbetrieb

Elektrowerkzeug defekt oder
nicht richtig eingesteckt.

Elektrowerkzeug auf Funktion
prifen bzw. Stecker fest
einstecken.

F Verminderte Saugleistung

Saugkraftregulierung auf

zu geringe Saugleistung
eingestellt.
Schlauchdurchmesser stimmt
nicht mit Schalterstellung
uberein.

Saugschlauch/Duse verstopft.
Dichtung/Behalterrand
zwischen Saugeroberteil und
Schmutzbehalter verschmutzt/
defekt.

Filtersack voll.

Filterelement verschmutzt.

Saugkraft gemafl Abschnitt
,Saugkraftregulierung”
einstellen.

Schalterstellung mit
Schlauchdurchmesser
abstimmen.
Saugschlauch/Duse reinigen.

Dichtung reinigen/erneuern.

siehe Abschnitt ,Filtersack
wechseln®.

siehe Abschnitt ,Filterelement
abreinigen” bzw. ,Filterelement
wechseln*.

MHTepHeT-marasvH TM.by
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n Makita VC3012M

Stoérung Ursache Behebung
|+ Keine Saugleistung beim > Behdlter voll (Schwimmer Gerat ausschalten. Behélter
NaRsaugen verschlief3t die Saug6ffnung). entleeren.
F Spannungsschwankungen > Zu hohe Impedanz der Geeignete

Spannungsversorgung.

Verlangerungsleitung
verwenden (siehe Abschnitt
,Technische Daten").

Das Gerét an eine andere
Steckdose anschlieBen, die
néher am Sicherungskasten
liegt. Es sind keine Span-
nungsschwankungen tiber
7 % zu erwarten, wenn die
Impedanz am Ubergabepunkt
< 0,15 Q betragt.

Nur fur européische Lander:

EG-Konformitétserklarung

Die technischen Unterlagen gemaR 2006/42/EG sind erhaltlich bei:

Makita erklart, dass die nachfolgende(n) Maschine(n):

Bezeichnung der Maschine(n): Sauger fiir Nass- und Trockeneinsatz

Nummer/Typ des Modells: VC3012M

den folgenden Richtlinien der Europaischen Union genuigt/gentigen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Sie werden gemaR den folgenden Standards oder Normen gefertigt:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goie

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Technische Daten

Makita VC3012M n
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Makita VC3012M |
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Netzspannung \ 220-240 230-240 220-240 120 ]
Netzfrequenz Hz 50/60 50
Leistungsaufnahme W 1200 1200 .
é’;f;g‘s’f;"l’(zgg:r w 2400 1200 1100 1750 | "
Gesamtanschlusswert W 3600 2400 2300 2950
Absicherung A 16 10 13 16 —_—
Volumenstrom Luft I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
Unterdruck mbar (hPa) 250 (250) 230 (230) | ———
MeRflachenschalldruckpegel in
1 m Abstand, 150 3744 | 9BA) 6222 | ©" |
Arbeitsgerausch dB(A) 59 +2
Hand-Arm-Vibration m/s? <2,5
Netzanschlussleitung Lange m 7,5
. HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F
Netzanschlussleitung Typ 3G1,5 mm2 HO5RN-F 3G1,0 mm2 3G1,5 mm2 361,5(§1m2 ]
Schutzklasse |
Schutzart IPX4
Funkentstérgrad EN 55014-1
Staubklasse M | ]
Behéltervolumen I (UKgal) 30 (6,6)
Breite mm (in) 380 (15,2) |
Tiefe mm (in) 485 (19,1)
Hohe mm (in) 595 (19,7) | ]
Gewicht incl. Zubehér (netto, in
der gangigsten Anwen(dung) kg (1b) 10(22) 12 (26,4) B
15 ——



Makita VC3012M

Important safety instructions

A

Before using the appliance, always read the operating instructions and keep them readily available.

Purpose and intended use

Besides the operating instructions and the binding accident prevention regulations valid in the country
of use, observe recognised regulations for safety and proper use.

———  WARNING - The appliance must

— only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly commis-
sioned with the task of operating it

— only be operated under supervision

——— This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

=~ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum cleaners described in this operating manual are suitable for

— sucking up dust and liquids

— dust suction for handheld power tools

— commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental businesses
— separation of dust with an exposure limit (OEL) of greater than 0.1 mg/m3 (dust class M). Please

] observe regulations valid in your country.
y_ & 4
’ [ ACTM|
| ] y & 4

WARNING — The following materials should not be picked up by the vacuum cleaner:
——— — hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

— flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)
—— - flammable, explosive dust (e.g. magnesium dust, etc.)

CAUTION — The appliance must
——— — only be used indoors and not outdoors
— be protected against UV radiation

(D Before start-up

— Before starting work, the operating staff must be informed on
— use of the vacuum cleaner

——— — risks associated with the material to be picked up
— safe disposal of the picked up material

When dust removers are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if the
exhaust air from the vacuum cleaner is blown into the room (please observe regulations valid in your
——— country).

Only use the appliance if it is in undamaged condition. Never use the vacuum cleaner without a filter,
or if the filter is damaged.

Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power
supply. It is recommended that the vacuum cleaner should be connected via a residual current circuit
breaker.

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing. If the power cord is
damaged, it must be replaced by Makita-Service or an electrician to avoid danger before use of the
vacuum cleaner is continued. Use only the type of power cord specified in the operating manual.

——  Asan extension lead, only use the version specified by the manufacturer or one of a higher quality.
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Makita VC3012M

When using an extension lead, check the minimum cross-sections of the cable:

Cable length Cross section —
<16 A <25A
up to 20 m 1,5 mm? 2,5 mm? ]
20to 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
(® Operation

Depending on how hazardous the dust is, the cleaner must be fitted with appropriate fiters. ]

Type of dust Filter bag/waste bag/filter element
« Dusts with OEL values > 0.1 mg/m?3 (observe /5‘ Waste bag
any additional national regulations) ’ { Order No. P-70297
N ]

« Wood dusts & concrete dusts

« Dusts with OEL values > 0.1 mg/m?3 (observe
any additional national regulations)

Filter bag
Order No. 107418007

« Wood dusts & concrete dusts

Filter element “M”
Order No. P-70219 —

* Dusts with OEL values > 0.1 mg/m?3 (observe
any additional national regulations)

* Wood dusts & concrete dusts
Before picking up dust with occupational exposure limit values:

1. Check that all the filters are present and properly fitted.
2. The hose diameter and the setting for the suction hose diameter must be the same.

221 221
227 227 ]
232 232
236 236 B
238 238

3. When the motor is running, hold the suction hose shut. For safety reasons, an acoustic warning
sounds if the air speed in the suction hose drops to below 20 m/s.

Switch position Function
| On —_—
0 Off
AUTO Auto-On/Off ]

@® Picking up liquids

Before liquids are picked up, always remove the filter bag.

CAUTION — Check that the float works properly. B
WARNING - If foam develops or liquid emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

(® Cleaning the filter element

If suction performance drops:
1. Switching on the vacuum cleaner.
2. Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.
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Makita VC3012M

3. Press the button to start filter cleaning for at least three times for two seconds each. The resulting
stream of air removes attached dust from the slats of the filter elements.
4. If the suction power is too low after filter cleaning: replace filter.

@ Connecting electrical appliances

CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for appliances connected to the
power tool socket.

Use the socket on the vacuum cleaner for the purpose defined in the operating instructions only.

Before plugging an appliance into the appliance socket:
1. Switch off the vacuum cleaner.
2. Switch off the appliance to be connected.

@ + ® Maintenance, cleaning and repair

Only carry out maintenance work described in the operating instructions. Always pull out the mains
plug before cleaning and maintenance of the vacuum cleaner. Never spray water on to the upper sec-
tion of the vacuum cleaner: Danger for persons, risk or short-circuiting.

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the appliance. Only use
spare parts and accessories from Makita.

During maintenance and cleaning, handle the vacuum cleaner in such a manner that there is no dan-
ger for maintenance staff or other persons.

In the maintenance area

— use filtered compulsory ventilation

— wear protective clothing

— clean the maintenance are so that no harmful substances get into the surroundings

Before removing the vacuum cleaner from the area contaminated with harmful substances:

— Clean the outside of the vacuum cleaner, wipe it clean or pack the vacuum cleaner in well sealed
packaging

— and avoid spreading deposited harmful dust.

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily

must be

— packed in well sealed bags

— disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

A dust test must be performed at least once every year by Makita service or a trained person. This test
includes, for example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the air
and the control equipment works properly.

Disposal of filter elements, filter bags and disposal bags

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance with the national regulations.

Transport

Before transporting the dirt tank, close all the locks. Do not tilt the cleaner if there is liquid in the dirt
tank. Do not use a crane hook to lift the cleaner.

Storage

CAUTION — The appliance must be stored in a dry place and protected from frost.

Recycling the vacuum cleaner

As specified in European Directive 2012/19/EC on old electrical and electronic appliances,
used electrical goods must be collected separately and recycled ecologically. Contact your local
authorities or your nearest dealer for further information.

18
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Guarantee

Makita VC3012M

Our general conditions of business are applicable with regard to the guarantee. Subject to change as a

result of technical alterations.

Spare parts and accessories

Description Order no.
Filter element P-70219
Fleece filter bag 107418007
Disposal bag P-70297

Exploded drawings and parts lists are available on our homepage: www.makita.com

Troubleshooting

too high.

Fault Cause Remedy
F Motor does not start > Fuse in mains plug has blown. |+ Reset the fuse.
> Overload protection switch has |+ Switch off the vacuum cleaner
tripped. and allow it to cool for approx. 5
minutes. If it can not be started
again, contact the Makita
service department.
F Motor does not run in > Power tool is defective or not * Check that the power tool
automatic mode connected properly. works or that the plug is
inserted correctly.
+ Reduced suction power > Suction power selected with * Set suction power in
suction power control is to low. accordance with section
“Suction power control”.
> Hose diameter does not « Set correct switch position for
correspond with switch hose diameter.
position.
> Clogged suction hose/nozzle. |+ Clean suction hose/nozzle.
> Seal/tank rim between the « Clean/replace seal.
upper section of the cleaner
and the dirt tank is dirty/
defective.
> Filter bag is full. « See section “Replacing the
filter bag”.
> Filter element is clogged. « See section “Cleaning the filter
element” and “Replacing the
filter element”.
F No suction power during wet > Tank is full (floater closes the * Switch off the cleaner. Empty
cleaning suction opening). the tank.
F Voltage fluctuations > Impedance of power supply is |+ Use a suitable extension cord

(see section “Technical data”).
Connect the cleaner to another
socket closer to the fuse box.
Voltage fluctuations over 7

% should not occur if the
impedance at the transfer point
is <0.15 Q.
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MHTepHeT-marasvH TM.by

19



Makita VC3012M

For European countries only:
EC Declaration of Conformity

Makita declares that the following Machine(s):

Designation of the Machine: Wet and dry vacuum cleaner

Model No./Type: VC3012M

Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

They are manufactured in accordance with the following Standard or standardized documents:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

The Technical file in accordance with 2006/42/EC is available from:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Y- ol

06.06.2016

Yasushi Fukaya

Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Technical data

= Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
——— | Mains Voltage \% 220-240 230-240 220-240 110-120
Mains frequency Hz 50/60 50
— | Power consumption W 1200 1200
s SC;)CrLr:cted load for appliance W 2400 1200 1100 1750
Total connected load w 3600 2400 2300 2950
— | Fuse A 16 10 13 16
Volume flow (air) I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
— | Vacuum mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Sound pressure level at a
distance of 1 m, 1SO 3744 dB(A) 62£2
Sound level dB(A) 59 +2
Hand-arm vibration m/s? <2,5
Power cord length m 75
——— | Power cord type 32017_?’:1':12 HOSRN-F 3G1.0 mm? 32017_5'?’:1':12 32017_?%':12
Protection class |
T | Type of protection IPX4
I}?;sgllo interference suppression EN 55014-1
Dust class M
— | Tank volume | (UKgal) 30 (6.6)
Width mm (in) 380 (15.2)
—— | Depth mm (in) 485 (19.1)
Height mm (in) 595 (19.7)
‘;‘;‘ﬁ’:;fgﬁ; most common | o i) 10 (22) 12 (26.4)
- 20
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Consignes de sécurité importantes

A

Avant de mettre I'appareil en service, lisez absolument la notice d‘utilisation et conservez-la a portée
de la main.

Affectation et utilisation conforme a la destination

Le fonctionnement de I'appareil est soumis aux dispositions nationales en vigueur. Outre la notice
d‘utilisation et les reglements obligatoires de prévention des accidents en vigueur dans le pays
d‘utiisation, il convient d‘observer les regles techniques reconnues pour des travaux effectués en toute
sécurité et selon les régles de I'art.

AVERTISSEMENT — L‘appareil ne doit

—  étre utilisé que par des personnes qui ont été initi€es a son maniement et expressément chargées
de son utilisation

—  étre exploité que sous surveillance

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) handicapées phy-
siques, sensorielles ou mentales, ou qui ont un manque d’expérience ou de connaissance.

Veuillez surveiller vos enfants et leur interdire de jouer avec I'appareil.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent a

— l'aspiration de poussiéres séches et de liquides

—  pour I'aspiration sur des machines guidées manuellement

— l'usage industriel, p. ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines, magasins, bureaux et agences de
location

— la séparation de poussieres de toute nature soumises a une valeur limite d‘exposition (OEL)
supérieure a 0,1 mg/m?3 (classe de poussiéres M). Observez a ce sujet les dispositions nationales

en viu

AVERTISSEMENT - Il est interdit d‘aspirer les matiéres suivantes :

— matiéres brdlantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes etc.)

— liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence, solvants, acides, bases etc.)
— poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de magnésium etc.)

ATTENTION — L‘appareil doit
— seulement étre utilisé a l'intérieur et non a I'extérieur
—  étre protégés contre le rayonnement UV

) Avant la mise en service

Avant le travail, le personnel chargé de la commande de I‘appareil doit étre informé sur
— le maniement de I‘appareil

— les dangers provenant de la matiére a aspirer

— I‘élimination des matiéres aspirées

Lors du dépoussiérage, le renouvellement de |‘air dans le local doit étre suffisant si I'air d‘échappe-
ment de I‘appareil revient dans le local (observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur).
Seulement utiliser I'appareil s'il est en parfait état. N‘aspirez jamais avec un filtre endommagé.

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coincide avec la tension secteur
locale. Il est recommandé de raccorder I‘appareil au moyen d‘un disjoncteur de protection contre le
courant de défaut.

Contrdlez régulierement que le cordon de branchement au secteur ne présente pas de détériora-
tions, p. ex. des fissures ou des signes de vieillissement. Si le cordon est endommagé il faut, avant
de continuer de se servir de I‘appareil, le faire remplacer par le service Makita ou un électricien afin
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d‘éviter des risques. Remplacez le cordon uniquement par un cordon du type indiqué dans la notice
F d‘utilisation.

Utilisez comme cable de rallonge uniquement le modeéle indiqué par le fabricant ou un modele supérieur.

Veillez & ce que le cable ait la section minimale requise :

Longueur du cable Section
<16 A <25A
jusqu'a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20450m 2,5 mm? 4,0 mm?
® Commande
Selon le degré de risques émanant des poussiéeres a aspirer, l'aspirateur doit étre équipé de filtres
correspondants:
Type de poussiéres Sac filtre / sac d’évacuation/element filtrant

Sac d'évacuation
N° de commande P-70297

« Poussieres ayant des valeurs de CMA >
0,1 mg/m3 (observer les dispositions nationales
supplémentaires)

« Poussiéres de bois et de béton

Sac filtre
N° de commande 107418007

* Poussiéeres ayant des valeurs de CMA >
0,1 mg/m3 (observer les dispositions nationales
supplémentaires)

* Poussiéres de bois et de béton

Elément filtrant ,M*
N° de commande P-70219

* Poussiéres ayant des valeurs de CMA >
0,1 mg/m? (observer les dispositions nationales
supplémentaires)

* Poussiéres de bois et de béton

Avant I'aspiration/I'absorption de poussiéres ayant des valeurs de CMA :
1. Contrdler que tous les filtres sont en place et correctement insérés.
2. Le diameétre du tuyau flexible d’aspiration et son réglage doivent concorder.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Le moteur étant en marche, boucher le tuyau flexible d’aspiration. Lorsque la vitesse de I'air dans
le tuyau descend en dessous de 20 m/s, un signal acoustique d’avertissement retentit pour des
raisons de sécurité.

Position du commutateur Fonction
| marche
0 arrét
AUTO Auto-On/Off

@ Aspiration de liquides
Avant d‘aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac filtre.
ATTENTION - Vérifier le fonctionnement du flotteur.
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AVERTISSEMENT - Si de la mousse se forme ou si du liquide s'écoule, arrétez immédiatement le =
travail et videz la cuve a saletés.

® Dépoussiérage de I‘¢élément filtrant

Si la puissance d‘aspiration diminue :

1. Mise en marche de l‘aspirateur.

2. Fermez l'orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez sur le bouton d‘actionnement du dépoussiérage du filtre au moins trois fois pendant 2
secondes. Le courant d‘air ainsi engendré entraine la poussiere qui s‘est déposée sur les lamelles
de I'élément filtrant.

4. Sila puissance d‘aspiration est trop faible apres nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

@ Raccordement d‘un appareil électrique

ATTENTION ! La notice d‘utilisation des appareils raccordés a la prise intégrée ainsi que les consignes
de sécurité qu‘elle contient sont & observer.

N‘utilisez la prise intégrée a I'aspirateur qu‘aux fins spécifiées dans la notice d‘utilisation.

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée :
1. Arrétez l'aspirateur.
2. Arrétez l'appareil a raccorder.

@ + ® Maintenance, nettoyage et réparation

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits dans cette notice. Débranchez sys-
tématiquement la fiche secteur avant le nettoyage et la maintenance de I‘appareil. Ne projetez jamais
d‘eau sur la partie supérieure de |‘aspirateur : danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Lutilisation de piéces de rechange et d’accessoires qui ne sont pas d’origine peut compromettre la
sécurité de I'appareil. Employez uniquement des piéces de rechange et accessoires de Makita.

Pour la maintenance et le nettoyage, I'appareil doit étre traité de telle maniére qu‘il n‘y ait aucun dan-
ger pour le personnel de maintenance et d‘autres personnes.

Dans la zone de maintenance

— utilisez une ventilation forcée filtrée

— portez une tenue de protection

— nettoyez la zone de maintenance de maniéere a ce que des substances dangereuses ne polluent
pas les alentours

Avant d’'emporter I'appareil hors de la zone contaminée par des substances dangereuses
— aspirez I'extérieur de I'appareil, nettoyez-le en I'essuyant ou emballez-le hermétiquement
— évitez la dispersion de poussiére déposée dangereuse.

Lors de travaux de maintenance et de réparation, il faut

— emballer dans des sacs étanches

— éliminer en conformité avec les prescriptions afférentes en vigueur tous les éléments souillés qui
n'ont pas pu étre nettoyés de maniére satisfaisante

Une vérification en matiere de technologie des poussieres, p. ex. endommagement du filtre, étanchéité
a l'air de I'appareil et fonctionnement des dispositifs de controle, doit étre effectuée au moins une fois
par an par le service Makita ou une personne qualifiée.

Elimination des éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en conformité avec les réglementations
nationales.

Transport

Avant le transport, refermez tous les verrouillages de la cuve a saletés. Ne basculez pas I'appareil si la
cuve a saletés contient encore du liquide. Ne soulevez pas I'appareil avec des crochets de grue.
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Entreposage

ATTENTION — Lappareil doit étre stockés dans un endroit sec et protégé du gel.

Affectation de la machine au recyclage

D’apreés la directive européenne 2012/19/CE sur les déchets d'équipements électriques et

électroniques usés, les appareils électriques doivent faire I'objet d’'une collecte sélective et d'un

recyclage écologique. Pour toutes questions, veuillez vous adresser a I'administration de votre
commune ou au revendeur le plus proche.

Garantie

La garantie et les prestations couvertes sont régies par nos Conditions générales. Des modifications
impliquées par des innovations techniques sont réservées.

Accessoires optionnel

Désignation

N° de commande

Elément filtrant P-70219
Sac filtre 107418007
Sac d'évacuation P-70297

Les vues éclatées et listes de pieces peuvent étre trouvés sur notre page d'accueil: www.makita.com

Suppression de dérangements

Dérangement Cause Suppression

f Le moteur ne marche pas > Le fusible de la prise de « Réarmer le fusible secteur.
raccordement au secteur a
claqué.

> Le disjoncteur de protection « Laisser refroidir I'aspirateur
contre la surcharge a réagi env. 5 minutes; s'il ne se remet
pas en marche de lui-méme,
faire appel au service apres-
vente d'Makita.
f Le moteur ne marche pas en > Outil électrique défectueux ou |+ Controler le fonctionnement de
service automatique fiche mal branchée. I'outil électrique ou introduire
fermement la fiche.

f Puissance d'aspiration réduite | > Réglage de la puissance * Régler la puissance
d'aspiration réglée sur un d'aspiration conformément au
régime trop bas. paragraphe « Réglage de la

puissance d’aspiration ».
> Le diametre du tuyau flexible « Faire correspondre la position
ne correspond pas a la position du commutateur avec le
du commutateur. diametre du tuyau flexible.
> Tuyau flexible d’aspiration « Nettoyer le tuyau flexible
bouché/buse obstruée. d'aspiration/la buse.
> Joint/bord de la cuve entre « Nettoyer/remplacer le joint.
la partie supérieure de
I'aspirateur et la cuve a saletés
encrassé/défectueux.
> Sac a poussiéeres plein. « Voir paragraphe
« Remplacement du sac a
poussiéres ».
> Cartouche filtrante colmatée. « Voir paragraphes

« Dépoussiérage de la
cartouche filtrante » et
« Remplacement de la
cartouche filtrante ».
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Dérangement

Cause

Suppression

} Pas de puissance lors de
I'aspiration de liquides

> Cuve pleine (le flotteur ferme
I'orifice d’aspiration).

Arréter I'appareil. Vider la cuve.

F Fluctuations de tension

> |mpedance trop importante de
I'alimentation en tension.

Utilisez un cable de rallonge au
paragraphe « Caractéristiques
techniques ».

Brander I'appareil a une autre
prise plus proche a la boite de
fusibles. Les fluctuations de
tension supérieures a 7 % sont
improbables, si 'impedance a

l'interface est de < 0,15 Q.

Pour les pays d’Europe uniqguement

Déclaration de conformité CE

Makita déclare que la/les machine(s) suivante(s) :
Nom de la machine : Aspirateur & sec et par voie humide

N° de modéle/Type : VC3012M

sont conformes aux directives européennes suivantes :
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
sont produites conformément aux normes ou documents de normalisation suivants :
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Le dossier technique conforme a la norme 2006/42/CE est disponible aupres de :
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goia

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Caractéristiques techniques

Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
= | Tension Vv 220-240 230-240 220-240 120
Fréquence du secteur Hz 50/60 50
T | Puissance absorbée w 1200 1200
Puissance connectée pourla |,/ 2400 1200 1100 1750
———— | prise intégrée
Puissance connectée totale W 3600 2400 2300 2950
———— | Protection par fusible A 16 10 13 16
Débit volumétrique (Air) I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
——— | Dépression mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Niveau sonore de la surface
___ | deréférence mesuré a une dB(A) 62 +2
distance de 1 m, ISO 3744
Bruit de travail dB(A) 59 +2
Vibration transmise au systeme
main-bras g m/s? <25
T | Cordon longueur m 75
HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F
| Cordon type 3G1,5 mm2 HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5 mm2 361,5?1m2
Classe de protection |
— | Type de protection IPX4
Antiparasitage EN 55014-1
—— | Classe de poussiéres M
Volume de la cuve | (UKgal) 30 (6,6)
— | Largeur mm (in) 380 (15,2)
Profondeur mm (in) 485 (19,1)
——— | Hauteur mm (in) 595 (19,7)
Poids avec accessoires (nets,
. |danslapplication la plus kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
courante)
- 26
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Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

A

Lees in elk geval de gebruiksaanwijzing door en berg deze binnen handbereik op voordat u het toestel
in bedrijf stelt.

Toepassing en gebruik conform de bepalingen

Voor het bedienen van de machine gelden de ter plaatse van toepassing zijnde nationale bepalingen.
Behalve de gebruiksaanwijzing voor het bedrijf en de in het land van gebruik geldende bindende re-
gels t.a.v. het voorkomen van ongevallen dienen ook de algemeen erkende vaktechnische regels m.b.t.
het veilig en vakkundig werken in acht te worden genomen.

WAARSCHUWING - Het toestel mag

— alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geinstrueerd zijn en uitdrukkelijk de
opdracht gekregen hebben het toestel te bedienen

— alleen onder toezicht bedreven worden

Dit apparaat is niet voor het gebruik van personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of psychische capaciteiten of met een gebrekkige ervaring of kennis voorzien.

Kinderen moeten gecontroleerd worden om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven, zijn geschikt voor

— het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen

— voor het afzuigen op handbediende machines

— hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en
verhuurmaatschappijen

— het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde (OEL) van hoger dan 0,1 mg/m? (stof-

klasse M). Let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen.
y_ & 4

”

y & 4

WAARSCHUWING - De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

— hete materialen (smeulende sigaretten, hete as enz.)

— brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
— brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesiumstof enz.)

VOORZICHTIG - Het apparaat moet
— alleen gebruikt worden binnen en niet buiten
— worden beschermd tegen UV-straling

@ V6or de inbedrijfstelling

Het bedieningspersoneel van het toestel moet voor het werk worden geinformeerd over
— het hanteren van het toestel

— gevaren die van het op te zuigen materiaal uitgaan

— de veilige eliminatie van het opgezogen materiaal

Bij stofvangers moet een voldoend ventilatiepercentage in de ruimte voorhanden zijn als de uitlaatlucht
van het toestel in de ruimte terugkeert (let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen).

Gebruik het toestel alleen als het is in onbeschadigde staat. Nooit met beschadigd filter zuigen.

Overtuig u ervan dat de spanning die op het typeplaatje is aangegeven overeenstemt met de
plaatselijke nominale spanning. Er wordt aanbevolen dat het toestel via een aardlekschakelaar wordt
aangesloten.

De netaansluitkabel regelmatig inzake beschadiging zoals b.v. scheurvorming of veroudering controle-
ren. Als de netaansluitkabel beschadigd is, moet deze voor het verder gebruik van het toestel door de
Makita Service of een elektromonteur worden vervangen om gevaar te vermijden. De netaansluitkabel
alleen vervangen door het type dat in de gebruiksaanwijzing is vermeld.
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——— Makita VC3012M

Als verlengsnoer alleen de door de producent aangegeven of een hoogwaardigere uitvoering gebruiken.

- Bij gebruik van een verlengsnoer op de minimumdiameter van het snoer letten:
NL

Kabellengte Diameter
<16 A <25A
Tot 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
B 20 tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

® Bediening

Naar gelang van het feit hoe gevaarlijk de op/af te zuigen soorten stof zijn, moet de zuiger met pas-
sende filters uitgerust worden:

Stofsoort Stofzak/verwijderingszak/Filterelement
—— |+ Stof met OEL waarden >0.1 mg/m? (let op /,' Verwijderingszak
eventuele aanvullende nationale regels) )ﬁy Bestelnummer P-70297
N

= |+ Houtstof & betonstof

Stofzak
Bestelnummer 107418007

« Stof met OEL waarden >0.1 mg/m?3 (let op
eventuele aanvullende nationale regels)

* Houtstof & betonstof

Filterelement ,M“
Bestelnummer P-70219

« Stof met OEL waarden >0.1 mg/m3 (let op
eventuele aanvullende nationale regels)

* Houtstof & betonstof

——— Vo0or het op-/afzuigen van stofsoorten met OEL-waarden:
1. Controleren of alle filters voorhanden en juist zijn aangebracht.
2. De slangdiameter en de zuigslangdiameterinstelling moeten overeenstemmen.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

——— 3. Bijlopende motor de zuigslang dichthouden. Daalt de luchtsnelheid in de zuigslang onder 20 m/s,
klinkt om veiligheidsredenen een akoestisch waarschuwingssignaal.

Schakelstand Functie
| Aan
0 Uit
AUTO Auto-On/Off

@ Vioeistoffen opzuigen
Voor het opzuigen van vloeistoffen moet in ieder geval de filterzak worden verwijderd.

VOORZICHTIG - Vé06r het opzuigen van vloeistoffen moet de werking van de vlotter worden gecon-
troleerd.

———— WAARSCHUWING - Bij schuimontwikkeling of vloeistofuittreding onmiddellijk het werk beéindigen en
het vuilreservoir leegmaken.
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@ Filterelement reinigen

Als het zuigvermogen daalt:

1. Zuiger inschakelen.

2. Met de handpalm de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten.

3. De bedieningsknop voor de filterreiniging drukken, ten minste drie keer, gedurende 2 seconden.
De lamellen van het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzittend stof
ontdaan.

4. Als de zuigkracht na reiniging van het filter te laag is: Vervang de filters.

@ Elektrisch toestel aansluiten

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en
de daarin vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.

De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn
vastgelegd.

Voor het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
1. De zuiger uitschakelen
2. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

@ + @ Onderhoud, reiniging en reparatie

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Vé6r het
reinigen en onderhouden van het toestel moet principieel de netstekker worden uitgetrokken. Het
bovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.

Het gebruik van niet-originele reservedelen en toebehoren kan de veiligheid van het toestel benade-
len. Alleen reservedelen en toebehoren van Makita gebruiken.

Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig worden behandeld dat er geen gevaar
voor het onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat.

In het onderhoudsbereik

— gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

— veiligheidskleding dragen

— het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt

Vooraleer het toestel uit het gebied wordt verwijderd dat met gevaarlijk stof is belast:
— het buitendeel van het toestel afzuigen, zuiver afwissen of het toestel dicht verpakken
— daarbij de verdeling vermijden van zich afgezet gevaarlijk stof

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde delen die niet op bevredi-
gende wijze konden worden gereinigd

— in ondoorlatende zakken worden verpakt

— overeenkomstig de voor de eliminatie geldende voorschriften worden afgevoerd

Er moet tenminste jaarlijks door de Makita-service of een geschoolde persoon een stoftechnische
controle worden doorgevoerd, b.v. inzake beschadiging van de filter, de luchtdichtheid van het toestel
en de werking van de controle-inrichtingen.

Verwijdering van de filterelementen, filterzakken, afvoerzakken

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig met nationale voorschriften.

Transport

V6or het transport alle vergrendelingen van het vuilreservoir sluiten. Het toestel niet kippen als zich
vloeistof in het vuilreservoir bevindt. Het toestel niet met een kraanhaak omhoogheffen.

Opslag

VOORZICHTIG - Toestel droog en vorstbestendig opslaan.
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Toestel ter recycling afgeven

Uitgediende Toestellen moeten uitgediende elektrische toestellen separaat verzameld en voor
recycling ter beschikking gesteld worden. Neem bij vragen s.v.p. contact op met uw gemeentead-
ministratie of uw dichtsbijzijnde leverancier.

- Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2012/19/EG inzake Elektrische en Elektronische
NL

Garantie

Voor de garantie en vrijwaring gelden onze algemene verkoops- en leveringsvoorwaarden. Wijzigingen
in het kader van technische vernieuwingen voorbehouden.

Reservedelen en toebehoren

Benaming Bestelnummer
Filterelement P-70219
Fleece-stofzakken 107418007
Afvoerzak P-70297

Explosie tekening en onderdelen lijsten zijn beschikbaar op onze homepage: www.makita.com

Oplossen van storingen

Storung Ursache Behebung

$ Motor draait niet > Zekering van het stopcontact is Zekering inschakelen.

uitgeschakeld.
> Overbelastingsbeveiliging is Stofzuiger uitschakelen, ca. 5

geactiveerd. minuten laten afkoelen; indien
de stofzuiger niet opnieuw kan
worden ingeschakeld, moet de
Makita-klantenservice worden
geraadpleegd.

f Motor draait niet bij > Elektrisch gereedschap defect |+ Elektrisch gereedschap op
automatisch bedrijf of niet juist aangesloten. werking controleren resp.
stekker goed erin steken.
f Verminderd zuigvermogen > Zuigkrachtregeling op te gering | Zuigkracht conform paragraaf
zuigvermogen ingesteld. “Zuigkrachtregeling” instellen.
> Slangdiameter stemt niet met |+ De schakelstand op de
de schakelaarstand overeen. slangdiameter afstemmen.
Zuigslang/-hulpstuk verstopt. «  Zuigslang/-hulpstuk reinigen.
> Afdichting/reservoirrand « Afdichting reinigen/vervangen.

tussen bovengedeelte van de
stofzuiger en vuilreservoir vuil/

defect.
> Filterzak vol. * zie paragraaf “Filterzak
vervangen”.
> Filterelement vuil. « zie paragraaf “Filterelement
reinigen” resp. “Filterelement
vervangen”.
$ Geen zuigvermogen bij het > Reservoir vol (vlotter sluit de « Stofzuiger uitschakelen.
natzuigen zuigopening af) Reservoir leegmaken.
f Spanningsvariaties > Te hoge impedantie van de « Geschikte verlengkabel
spanningsvoorziening. gebruiken (zie paragraaf

“Technische gegevens”).

30

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



Makita VC3012M

Stérung Ursache Behebung

« De stofzuiger op een ander
stopcontact aansluiten, die
zich dichter bij de zekerin-
genkast bevindt. Er zijn geen
spanningsvariaties boven
7% te verwachten, als de
impedantie op het over-

drachtspunt < 0,15 Q bedraagt.

Alleen voor Europese landen
EG-verklaring van overeenstemming

Makita verklaart dat de volgende machine(s):
Aanduiding van de machine: Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Modelnr./Type: VC3012M
Voldoen aan de volgende Europese richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Deze zijn gefabriceerd in overeenstemming met de volgende normen of genormaliseerde documenten:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Het technische bestand volgens 2006/42/EG is verkrijgbaar bij:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

06.06.2016
Yasushi Fukaya

Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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——— Makita VC3012M

Technische gegevens

Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Span \Y 220-240 | 230-240 220-240 120
Netfrequentie Hz 50/60 50
= | Vermogensopname W 1200 1200
Aanslui rde voor
B | <ooniact van toeste w 240 | 1200 | 100 | 1750
Totale aansluitwaarde W 3600 2400 2300 2950
——— | Netzekering A 16 10 13 16
Volumestroom lucht I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
——— | Onderdruk mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Geluidsniveaumeetvlak op 1 m
. |afstand, ISO 3744 i dB(A) 622
Arbeidsgeluid dB(A) 59 +2
Hand-armtrilling m/s2 <2,5
Netaansluitkabel Lengte m 75
. HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F
— | Netaansluitkabel Type 3G1,5 mm2 HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5 mm2 361,5?1m2
Veiligheidsklasse |
= | Vveiligheidsaard IPX4
Ruisonderdrukkingsgraad EN 55014-1
Stofklasse M
Reservoirvolume | (UKgal) 30 (6,6)
T |Breedte mm (in) 380 (15,2)
Diepte mm (in) 485 (19,1)
T | Hoogte mm (in) 595 (19,7)
Weight incl. accessories (net,
B mosgt] common applicatior(1) kg (1) 10(22) 12 (26,4)
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Makita VC3012M

Importanti indicazioni di sicurezza

A\

Prima di mettere in funzione I‘aspiratore, leggere immancabilmente e per intero le presenti istruzioni
sull‘'uso, conservandole indi sempre a portata di mano.

Scopo dell‘uso e impiego finalizzato

L‘azionamento della macchina soggiace alle determinazioni nazionali in vigore. Oltre alle istruzioni
sull‘'uso e alle regolamentazioni vincolanti in vigore nel Paese d‘impiego per la prevenzione di infortuni,
sono da osservarsi anche le riconosciute regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro e appropriato.

AVVERTENZA — L‘apparecchio puo venir usato

— solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamente incaricate al
suo comando

— solo sotto sorveglianza

Il presente apparecchio non € concepito per I'uso da parte di persone (inclusi bambini) con ridotte
capacita fisiche, mentali e sensoriali 0 non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze.

| bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con I'apparecchio.

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono adatti
per I'aspirazione di polveri e di liquid
—  per l'aspirazione su macchine manuali
— per l'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e noleggi.
—  per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione (OEL) maggiore di 0,1 mg/m?3

categoria di polvere M). A cio si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio Paese.
& 4
’

AVVERTENZA — Non € permessa l‘aspirazione dei seguenti materiali

— materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)

— liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, solventi, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
— polveri infiammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio ecc.)

ATTENZIONE — L‘apparecchio deve
— essere utilizzato in ambienti chiusi e non all‘aperto
—  protetti dai raggi UV

() Prima della messa in funzione

Il personale operante all‘apparecchio, prima del lavoro, deve venir informato
— sul trattamento dell‘apparecchio

— sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

— sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

Nell‘eliminazione della polvere deve essere presente nel locale una sufficiente rata di areazione, quan-
do l‘aria di scarico dell'apparecchio faccia ritorno nel locale stesso (a cio si osservino le determinazio-
ni nazionali in vigore nel proprio Paese).

Utilizzare I'unita solo se € in perfette condizioni. Non aspirare mai con filtro danneggiato.

Accertarsi, che la tensione indicata sulla targhetta di tipo corrisponda alla tensione della rete locale. Si
raccomanda, che Il‘alimentazione di corrente dell'apparecchio venga eseguita tramite un interruttore di
corrente di guasto.

Controllare regolarmente il conduttore di collegamento alla rete in merito a danneggiamenti quali per
es. screpolature o segni di invecchiamento. Qualora il conduttore di collegamento alla rete dovesse
essere danneggiato, prima di un ulteriore uso dell‘apparecchio esso dovra venir sostituito dal servizio
della Makita oppure da un elettricista, onde evitare evenutali pericoli. Sostituire il conduttore di collega-
mento alla rete solo con tipi determinati nelle istruzioni per l'uso.
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Makita VC3012M

Utilizzare come prolunga esclusivamente i materiali indicati esplicitamente dal produttore o modelli qualitati-
vamente superiori.

Nell'impiego di un conduttore di prolunga osservarne la sezione minima dello stesso:

Lunghezza del filo Sezione
<16 A <25A
fino 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
da20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
® comandi

A seconda della pericolista delle polveri da aspirarsi si dovra equipaggiare I'aspiratore con filtri corri-
spondenti:

Vb

MM ONLINE STOR

Tipo di polvere Sacchetto filtro / Elemente filtranto
« Polveri con valori EL > 0,1 mg/m3 (attenersi a ' Sachetto di smaltimento:
eventuali normative nazionali supplementari) N°. ordine P-70297

« Polveri del legno e del cemento

Sachetto filtro:
N°. ordine 107418007

« Polveri con valori EL > 0,1 mg/m3 (attenersi a
eventuali normative nazionali supplementari)

* Polveri del legno e del cemento

* Polveri con valori EL > 0,1 mg/m? (attenersi a
eventuali normative nazionali supplementari)

Elemento filtrante ,M*:
N°. ordine P-70219

* Polveri del legno e del cemento

Prima di raccogliere/aspirare le polveri con valori OEL:

1. Controllare che tutti i filtri siano presenti e correttamente inseriti.

2. Diametro del tubo flessibile e regolazione del diametro del tubo di aspirazione devono corrispon-
dere.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. A motore acceso, tenere chiuso il tubo di aspirazione. Se la velocita dell'aria nel tubo di aspirazio-
ne si riduce al di sotto di 20 m/s viene emesso un segnale acustico di avvertimento, per motivi di

sicurezza.
Posizione dell’interruttore Funzionamento
| Acceso
0 Spento
AUTO Auto-On/Off

@ Aspirazione di liquidi
Prima dell‘aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il sacchetto a filtro.
ATTENZIONE — Controllare la funzione del galleggiante.

AVVERTENZA — Ad una formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere immediata-
mente il lavoro e svuotare il contenitore dello sporco.
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® Pulizia dell‘elemento filtrante

Quando cala la potenza di aspirazione:

1. Accendere l‘aspiratore

2. Con il palmo della mano tappare I‘apertura della bocchetta o del tubo d‘aspirazione.

3. Premere almeno tre volte per 2 secondi il bottone di azionamento della pulizia del filtro. Con cio
ne verranno ripulite dalla polvere ivi depositata le lamelle dell‘elemento filtrante con il flusso d‘aria
che cosi si genera.

4. Se la potenza di aspirazione & troppo bassa dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

(£} Collegamento dell‘apparecchio elettrico

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa dell‘aspiratore sono da osservarsi le loro istruzio-
ni per l'uso e le indicazioni di sicurezza ivi contenute.

Far uso della presa di corrente sull‘apparecchio solo per gli scopi determinati dalle istruzioni sull‘uso.

Prima dell'inserimento di un apparecchio nella presa:
1. Spegnere l'aspiratore
2. Spegnere I'apparecchio da collegarsi

@ + © Manutenzione, pulizia e riparazione

Eseguire solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni sull‘uso. Prima della pulizia
e manutenzione dell‘aspiratore staccare tassativamente la spina di rete. Mai spruzzare con acqua la
parte superiore dell‘aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

Lutilizzo di pezzi di ricambio ed accessori non originali pud compromettere la sicurezza operativa della
macchina. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio ed accessori Makita.

Per la manutenzione e pulizia I'apparecchio deve venir trattato in modo tale, da non provocare pericoli
per il personale addetto alla manutenzione e per altre persone.

Sul luogo della manutenzione

— far uso di un‘areazione forzata con filtro

— indossare indumenti di protezione

— ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che sostanze pericolose si disperda-
no nei dintorni

Prima di portar via I'apparecchio dal luogo inquinato da sostanze pericolose
— aspirare l'esterno dell'apparecchio, passarvi su uno strofinaccio oppure imballarlo ermeticamente
— con cio evitare lo spargimento di pericolosi depositi di polvere

Nei lavori di manutenzione e di riparazione tutti quei pezzi inquinati che non si siano potuti ripulire in
modo soddisfacente, devono

— venir impaccati in sacchetti ermetici

— venir smaltiti in armonia con le prescrizioni di smaltimento in vigore

Come minimo una volta all‘anno si impone una revisione tecnica inerente la polvere fatta eseguire
dal servizio della Makita o da una persona competente, per es. in merito a danni al filtro, alla tenuta
pneumatica dell‘apparecchio e alla funzionalita dei dispositivi di controllo.

Smaltimento di elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento secondo le normative nazionali.

Trasporto

Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco del contenitore dello sporco. Non ribaltare I'apparec-
chio, se vi e presenza di liquido nel contenitore dello sporco. Non sollevare I'apparecchio con ganci da
gru.
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Makita VC3012M

Immagazzinamento

ATTENZIONE - Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

Riciclaggio della macchina

- Secondo la direttiva europea 2012/19/CE inerente gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori uso,
essi dovranno venir raccolti separatamente e riciclati in un modo in armonia ecologica. In caso di
interrogativi si prega di rivolgersi alla propria amministrazione comunale o al piu vicino rivendito-

re.

Garanzia

Sia per la garanzia che per le prestazioni valgono le nostre condizioni commerciali generali. Con la
riserva di modifiche nel corso di innovazioni tecniche.

Pezzi di ricambio ed accessori

Denominazione Nr. di ordin.
Elemento filtrante P-70219
Sacchetti filtro il tessuto non tessuto 107418007
Sacchetto di smaltimento P-70297

Disegno esploso e liste parti sono disponibili sul nostro sito internet: www.makita.com

Eliminazione dei guasti

Guasto Causa Eliminazione

$ Il motore non funziona > Eintervenuto il fusibile della Inserire il fusibile.
presa di collegamento.
> Eintervenuta la protezione da |+ Spegnere I'aspiratore e farlo
sovraccarico. raffreddare per ca. 5 minuti; se
poi I'aspiratore non puo essere
riacceso, rivolgersi al servizio
di assistenza tecnica Makita.

$ Il motore non funziona in > Attrezzo elettrico difettoso o « Controllare il funzionamento
automatico non collegato correttamente. dell'attrezzo elettrico o
collegare saldamente la spina.

t Potenza di aspirazione ridotta | > Regolazione della potenza di « Impostare la potenza di

aspirazione impostata su un aspirazione secondo la sezione
valore troppo basso. "Regolazione della potenza di
aspirazione".

> Diametro del tubo non « Concordare la posizione del
corrisponde a quello della commutatore con il diametro
posizione del commutatore. del tubo di aspirazione.

> Tubo di aspirazione/Ugello < Pulire il tubo di aspirazione/
intasato. I'ugello.

> Guarnizione/Bordo del « Pulire/Sostituire la guarnizione.

contenitore tra la parte
superiore dell'aspiratore e
il contenitore per lo sporco
sporco/difettoso.

> Sacchetto filtrante pieno. * Vedere la sezione "Sostituzione
del sacchetto filtrante".
> Elemento filtrante imbrattato. * Vedere la sezione "Pulizia

dell’elemento filtrante” o
"Sostituzione dell’elemento
filtrante".
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dell’alimentazione di tensione.

Guasto Causa Eliminazione
F In caso di aspirazione di > Contenitore pieno (il Spegnere I'apparecchio.
liquidi, nessuna potenza di galleggiante chiude I'apertura Svuotare il contenitore.
aspirazione di aspirazione).
F Variazioni di tensione > Impedenza troppo elevata Usare un cavo di prolunga

adatto (vedere il capitolo
"Caratteristiche tecniche").
Collegare I'apparecchio ad
un’altra presa pitl vicina alla
scatola dei fusibili. Quando

nel punto di trasferimento
'impedenza e < 0,15 Q non
sono da aspettarsi variazioni di
tensione.

Solo per i paesi europei

Dichiarazione CE di conformita

Makita dichiara che le macchine seguenti:

Denominazione dell’'utensile: Aspiratore per impiego a secco e a umido

N. modello/Tipo: VC3012M

sono conformi alle seguenti direttive europee:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Sono prodotte in conformita agli standard o ai documenti standardizzati riportati di seguito:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

Il documento tecnico ai sensi della Direttiva europea 2006/42/CE é disponibile presso:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Y Pil-

06.06.2016

Yasushi Fukaya

Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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——— Makita VC3012M

Dati tecnici
Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Tensione \ 220-240 | 230-240 220-240 120
Frequenza di rete Hz 50/60 50
Valore di potenza assorbita w 1200 1200
Pott’enza allac_(:lata della presa w 2400 1200 1100 1750
——— | dell'apparechio
Totale potenza allacciata w 3600 2400 2300 2950
——— | Fusibili di rete A 16 10 13 16
Volume portata (aria) I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
———— | Depressione mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Livello pressione acustica,
. |i1so3744 dB(A) 622
Rumorosita di funzionamento | dB(A) 59 +2
Vibrazioni al sistema m/s? <25
manobraccio
Filo collegamento rete: m 75
lunghezza
) . HO7RN-F i , | HO7RN-F | HO7BQ-F
| Filo collegamento rete: tipo 3G1,5 mm2 HO5RN-F 3G1,0 mm 3G1,5 mm2|3G1,5 mm?
Categoria di protezione e tipo |
R T!po di protezione (antispruzzi IPX4
d'acqua)
——— | Grado di schermatura EN 55014-1
Categoria di polvere M
——— | Volume contenitore | (UKgal) 30 (6,6)
Lunghezza mm (in) 380 (15,2)
—— | Larghezza mm (in) 485 (19,1)
Altezza mm (in) 595 (19,7)
I Pesq con acce_s:son (al netto, in kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
applicazione piu comune)
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Makita VC3012M

Viktige sikkerhetsinstrukser

A

Far maskinen tas i bruk er det absolutt ngdvendig & lese gjennom denne driftsinstruksen, som skal
oppbevares pa et lett tilgjengelig sted.

Anvendelsesformal og tilsiktet bruk

Drift av maskinen skal skje i samsvar med gjeldende nasjonale bestemmelser. Ved siden av driftsin-
struksen og vedkommende brukerlands gjeldende bindende forskrifter for forebyggelse av ulykker, skal
ogsa de anerkjente fagtekniske regler for sikkerhetsmessig og faglig riktig arbeidsutferelse felges.

ADVARSEL — Maskinen ma

—  kun benyttes av personer som er instruert i h&ndteringen og som har fatt uttrykkelig beskjed om &
betjene maskinen

—  kun brukes under oppsikt

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet eller som mangler relevant erfaring eller innsikt.

Barn ma veere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for

— oppsugning av stev- og veesketyper

—  stgvavsug p& manuelt betjente maskiner

— ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, forretninger, kontorer og utleieloka-
ler

— fjerning av stev med en eksponerings-grenseverdi (OEL) over 0,1 mg/m? (stevklasse M). Falg i
denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser.

HEATTH

ADVARSEL - Fglgende materialer ma ikke suges opp:

— Varme materialer (glgdende sigaretter, varm aske osv.)

— Brennbare, eksplosive, aggressive veesker (f.eks. bensin, lgsemiddel, syre, lut osv.)
—  Brennbart, eksplosivt stev (f.eks. magnesiumstav osv.)

FORSIKTIG — Apparatet ma
—  kun brukes innenders og ikke ute
—  veere beskyttet mot UV-strélingbeskyttet mot UV-straling

() For idriftsettelse

For arbeidet pdbegynnes skal maskinens betjeningspersonale informeres om
—  héndtering av maskinen

— de farer det oppsugde materialet representerer

—  sikker deponering av oppsugd materiale

Hos stevfjernere ma det foreligge en tilstrekkelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra maski-
nen gér ut i rommet (fglg i denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet.

Pass pa at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med nettspenningen pa stedet.
Vi anbefaler & kople til maskinen via en feilstrem-sikkerhetsbryter.

Nettilkoplingsledningen skal regelmessig kontrolleres med hensyn til skader, f.eks. sprekkdannelse, og
eldning. Hvis nettilkoplingsledningen er skadet, ma den skiftes ut av Makita-Service eller av en elek-
triker far maskinen tas i bruk igjen, slik at en potensiell faresituasjon forebygges. Bruk bare den typen
stremledningen spesifisert i bruksanvisningen.

Bruk bare en forlengelseskabel som anbefales av produsenten eller en kabel i enda hayere kvalitet.

39

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



——— Makita VC3012M

Ved bruk av forlengelsesledning er det viktig at ledningens minimums-tverrsnitt overholdes:

| Kabellengde Tverrsnitt
<16 A <25A
E—— opp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

@ Betjening
Avhengig av hvor farlig stevet som skal suges opp er, m& sugeren utstyres med tilsvarende filtre:

Stavtype Filterpose/avfall k/filter element

* Ikke kreftfremkallende stev med OEL-verdier Avfallssekk
> 0,1 mg/m?3 (nasjonale tilleggsbestemmelser Bestillingsnr. P-70297
| skal folges)

« Trestgv og betongstev

« Ikke kreftfremkallende stev med OEL-verdier
> 0,1 mg/m?3 (nasjonale tilleggsbestemmelser
skal fglges)

Filterpose
Bestillingsnr. 107418007

« Trestev og betongstev

« Ikke kreftfremkallende stev med OEL-verdier
—_— > 0,1 mg/m3 (nasjonale tilleggsbestemmelser
skal falges)

Filter element ,M*
Bestillingsnr. P-70219

* Trestgv og betongstev

Far opp-/avsuging av stevtyper med OEL-verdier:
T 1. Kontrollér ar alle filtre er pa plass og montert pa riktig mate.
2. Slangediameteren og sugeslangens diameterinnstilling ma stemme overens.

221 221
227 227
[ 232 232
236 236
e 238 238

3. Steng for sugeslangen mens motoren gar. Hvis lufthastigheten i sugeslangen synker under
B 20 m/s, gis det av sikkerhetsmessige arsaker et akustisk varselsignal.

I Bryterstilling Funksjon
| Pa
— 0 Av
AUTO Auto-On/Off

® Oppsugning av veaeske

Far veesker er plukket opp, alltid fierne filteret posen.

FORSIKTIG — Sjekk at flottaren virker riktig.

ADVARSEL — Hvis det dannes skum eller kommer vaeske ut av maskinen ma arbeidene gyeblikkelig
avbrytes og smussbeholderen tammes.

® Rengjering av filterelementet

Ved redusert sugeytelse:
1. Innkopling av sugeren.
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Makita VC3012M

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens &pning med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrammen som gar
gjennom maskinen renser da lamellene i filterelementet for fastsittende stov.

4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjering filter: bytt filter.

@Tilkopling av elektroapparat

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten skal den tilsvarende driftsinstruksen og de
sikkerhetsinstrukser som er oppfert i denne, felges.

Stikkontakten pa apparatet ma kun brukes til de formal som er beskrevet i driftsinstruksen.

Far tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:
1. Slaav sugeren
2. Sla av apparatet som skal tilkoples

@ + ® Vedlikehold, rengjaring og reparasjon

Det mé& kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruksen. Far rengjering og vedlike-
hold av maskinen ma alltid nettstapselet frakoples. Sugerens overdel ma aldri spyles med vann: Fare
for personskader og kortslutning.

Bruk av reservedeler og tilbehagrsdeler som ikke er originale kan nedsette maskinens sikkerhet. Bruk
bare reservedeler og tilbehgrsdeler fra Makita.

Ved vedlikehold og rengjering ma maskinen handteres pa en slik mate at den ikke utgjer en fare for
vedlikeholdspersonalet eller andre personer.

Innenfor vedlikeholdsomradet gjelder felgende:

—  Bruk filtrert tvangsventilasjon

—  Bruk vernekleer

— Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsenen

Far apparatet fiernes fra omradet som er belastet med farlige stoffer gjelder falgende:
—  Stevsug eller vask maskinen utvendig eller pakk den godt inn
— Unnga i denne forbindelse spredning av farlig stev

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle forurensede deler som ikke er tilfredsstillende
rengjort

— Pakkes inn i tette poser

— Deponeres i samsvar med de forskrifter som gjelder for slik avfallsbehandling

Minimum en gang arlig skal Makita-service eller en tilsvarende utdannet person utfere en stavteknisk
kontroll, f.eks. med hensyn til skader pa filteret, maskinens lufttetthet og kontrollinnretningenes funk-
sjonsdyktighet.

Deponering av filterelementer, filterposer og avfallsposer

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Transport

Far transport ma alle l&ser pa smussheholderen lukkes. Ikke tipp apparatet nar det er vaeske i smuss-
beholderen. Ikke lgft opp apparatet med en krankrok.

Oppbevaring

FORSIKTIG — Oppbevar maskinen tert og frostfritt.

Resirkulering av maskinen

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF om utrangerte elektriske og elektroniske
apparater ma brukte elektriske apparater utsorteres og resirkuleres pa miljgvennlig mate. Ved
spersmal ta kontakt med kommunen eller neermeste forhandler.
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Makita VC3012M

Garanti

For garantien gjelder vare generelle forretningsvilkar. Rett til endringer grunnet tekniske fremskritt

forbeholdes.

Reservedeler og tilbehar

Betegnelse Bestillings-nr.
Filterelement P-70219
Fleece-filterposer 107418007
Avfallspose P-70297

Vb

MM ONLINE STOR

Avhjelping av forstyrrelser

Tegning og deler lister er tilgjengelig p& var hjiemmeside: www.makita.com

Forstyrrelse

Arsak

Avhjelping

$ Motor gér ikke

Tilkoplings-stikkontaktens
sikring utlgst.
Overbelastningsvern aktivert.

SI& pa nettsikringen

Sl& av sugeren, la den
avkjgle i ca. 5 minutter. Hvis
sugeren ikke kan slds pa
igjen, ta kontakt med Maikta
kundeservice.

drift

+ Motor gar ikke ved automatisk

Elektroverktgy defekt eller ikke
tilkoplet riktig.

Kontroller elektroverktayets
funksjonsdyktighet hhv. stikk
stgpselet godt inn.

f Redusert sugeytelse

Sugekraftregulering innstilt til
for lav sugeytelse.

Slange diameter samsvarer
ikke bryteren innstillingen.

Sugeslange/munnstykke
tilstoppet.
Tetning/beholderkant

mellom sugerens overdel og
smussbeholder skitten/defekt.

Filterpose full.

Filterelement skittent

Innstill sugekraften

som beskrevet i kapittel
,Sugekraftregulering*.
Bryteren innstilling til &
koordinere med slange
diameter

Rengjer sugeslangen/
munnstykket.
Rengjer/skift ut tetningen.

Se avsnittet ,Utskiftning av
filterposen™.

Se kapittel ,Rengjering av
filterelementet”, ,Utskiftning av
filterelementet”.

F Ingen sugevirkning ved
vatsuging

Beholder full.

Sla av apparatet. Tgm
beholderen.

F Spenningssvingninger

For hgy impedans i
spenningsforsyningen.

Bruk en egnet
forlengelsesledning (se kapittel
“Tekniske data“).

Kople apparatet til en annen
stikkontakt som ligger
neermere sikringsboksen.
Spenningssvingninger over 7%
forventes ikke hvis impedansen
pa leveringspunktet er < 0.15 Q
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Makita VC3012M

Gijelder bare land i Europa
EF-samsvarserkleering

Makita erkleerer at falgende maskin(er):
Maskinbetegnelse: Suger for tert og vatt materiale
Modellnr./type: VC3012M
Samsvarer med fglgende europeiske direktiver:

2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU
De er produsert i henhold til falgende standarder eller
standardiserte dokumenter:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Den tekniske filen i samsvar med 2006/42/EF er tilgjengelig fra:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

06.06.2016
Yasushi Fukaya

Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Tekniske data

Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Nettspenning Vv 220-240 230-240 220-240 120
Nettfrekvens Hz 50/60 50
Effektopptak w 1200 1200
Tilkoplingsverdi for w 2400 1200 1100 1750
apparatstikkontakt
Total tilkoplingsverdi w 3600 2400 2300 2950
Nettsikring A 16 10 13 16
Luft-volumstrgm I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
Undertrykk mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Maleflate-lydtrykkniva fra 1 m
avstand, ISyO 3y744 dB(A) 6222
Arbeidsstay dB(A) 59 +2
Hand-arm vibrasjon m/s? <2,5
Nettilkoplingsledning: Lengde | m 7,5
. . . HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F
Nettilkoplingsledning: Type 3G15 mm? HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G15 mm? 361,5(r:’:1m2
Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsestype IPX4
Radiostgydempingsgrad EN 55014-1
Stevklasse M
Beholdervolum | (UKgal) 30 (6,6)
Bredde mm (in) 380 (15,2)
Dybde mm (in) 485 (19,1)
Hoyde mm (in) 595 (19,7)
y:m”;:);“ﬁgg&g"em’ mest | kg (ib) 10 (22) 12 (26,4)
43
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——— Makita VC3012M

Viktiga sékerhetsinformationer

A

Innan du tar maskinen i drift ska du lasa igenom denna bruksanvisning, och déarefter férvara den sa att
den alltid finns till hands.

Anvandningsandamal och foreskriven anvandning

anvandarlandet gallande tvingande foreskrifterna for forebyggande av olycksfall skall a&ven vedertagna
facktekniska regler for sakert och yrkeskunnigt arbete beaktas.

VARNING - Maskinen far

— endast anvandas av personer, som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i
ppdrag att betjana den

— endast anvandas under uppsikt

Maskinen skall bedrivas enligt gallande nationella bestammelser. Férutom bruksanvisningen och de i

Denna apparat ar inte avsedd for anvéndning av personer (inklusive barn) med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap.

——— Barn bor héllas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar lampade for
uppsugning av damm och vatskor
— utsug frédn handdrivna maskiner
———— — yrkesmassig anvandning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer, kontor och uthyrning
— avskiljande av damm med ett expositionsgransvarde (OEL) hégre &n 0,1 mg/m?3 (dammklass M).
E— Beaklag géllande nationella bestammelser.

VARNING - Féljande material far inte sugas upp:
—— - hett material (glodande cigaretter, het aska osv.)
— brannbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, ldsningsmedel, syror, baser osv.)
— brannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesiumdamm osv.)

OBSERVERA — Apparaten maste
——— — endast anvandas inomhus och ej utomhus
— skyddas mot UV-strélning

) Fore idrifttagningen

——— Innan maskinens betjaningspersonal paborjar arbetet ske de informeras om
—  hur maskinen anvénds

- vilkarisker som det uppsugna materialet utgor
— saker destruktion av det uppsugna materialet

——— Om dammsugarens franluft leds tillbaka in i rummet maste tillracklig luftvaxling finnas i rummet, (be-
akta darvidlag géllande nationella bestammelser).

Apparaten far endast anvandas om den &r i oskadat skick. Sug aldrig med skadat filter.

Forvissa dig om att den spanning som finns angiven pa typskylten 6verensstammer med den lokala
natspanningen. Vi rekommenderar att maskinen ansluts éver en jordfelsbrytare.

___  Kontrollera regelbundet att inte natanslutningskabeln &r skadad genom t.ex. sprickbildning eller &ldring.
Om natanslutningskabeln &r skadad, maste denna bytas ut av Makita-Service eller behorig elektriker
innan maskinen tas i bruk, for att forhindra att fara uppstar. Anvand endast den typ av natsladd som
anges i bruksanvisningen.

——  Omen forlangsningsslang behdvs ska endast en slang som foreskrivs av anvéndaren eller av annu hogre
kvalitet anvéndas.
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Makita VC3012M

Nar férlangningskabel anvands, ska man ge akt pa minsta ledararea:

Kabellangd Area

<16 A <25A
upp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

® Anvandning

Sugaren maste vara utrustad med ett filter som motsvarar farligheten p& det damm som ska sugas
upp:

Dammsort Filtersack/bortskaffningssack/Filterelement

* Non-carcinogenic dust with OEL values Bortskaffningssack
> 0,1 mg/? (observe any additional national Bestéllingsnr. P-70297
regulations)

* Tradamm och betongdamm

Filtersack
Bestallingsnr. 107418007

* Non-carcinogenic dust with OEL values
> 0,1 mg/? (observe any additional national
regulations)

+ Tradamm och betongdamm

* Non-carcinogenic dust with OEL values
> 0,1 mg/? (observe any additional national
regulations)

Filterelement ,M*
Bestallingsnr. P-70219

+ Trddamm och betongdamm

Fore upp-/avsugning avdamm med OEL-varden:
1. Kontrollera att alla filter foreligger och ar korrekt isatta.
2. Slangdiametern och sugslangens diameterinstalining maste dverensstamma.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Medan motorn ar i gang skall sugslangen hallas stangd. Om lufthastigheten i sugslangen faller
under 20 m/s, ljuder av sékerhetsskal en akustisk varningssignal.

Stromstallarlage Funktion
| Pa
0 Av
AUTO Auto-On/Off

@ Uppsugning av vitska
Fore uppsugning av vatskor méaste principiellt filtersacken avlagsnas.
OBSERVERA - Kontrollera att flottéren fungerar.

VARNING - Vid skumbildning eller om vétska tranger ut, ska arbetet omedelbart avslutas och smuts-
behallaren tdmmas.
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——— Makita VC3012M

(D} Rensning av filterelement

— Nar sugeffekten forsvagas:

1. Inkoppling avdammsugare
———— 2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterrengéring minst tre ganger for 2 sekunder. Genom den luftstrém som d&
| uppstar, rensas filterelementets lameller fran avlagrat damm.

4. Om sugeffekten ar for Iag efter filter rengoring: ersatta filtret.

@ Anslutning av elapparat
OBS! For de apparater som ar anslutna till apparatuttaget ska resp. apparats bruksanvisning och
sakerhetsforeskrifterna i dessa beaktas.

——— Uttaget pa maskinen far endast anvandas for det andamal som foreskrivs i bruksanvisningen.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:
T 1. Stang avdammsugaren
2. Stang av den apparat som ska anslutas

@ + © Service, rengéring och reparationer

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Innan maskinen rengérs eller service
utfors, ska principiellt alltid stickproppen dras ut. Spola aldrig av dammsugarens 6verdel med vatten:
——— personfara, kortslutningsrisk.

Om icke-original reservdelar och tillbehor anvands kan det inverka pa apparatens sakerhet. Anvand
endast reservdelar och tilloehor fran Makita.

Vid service och rengoring maste maskinen behandlas sa att inte fara uppstar fér servicepersonal och
andra personer.

——  Inom serviceomradet

— ska filtrerad tvdngsventilation anvandas

— ska skyddskladsel anvandas

— ska allt rengéras pa s&dant sétt att inga farliga @amnen kan komma ut i omgivningen

—— Innan maskinen avlagsnas ur det omrade som ar kontaminerat med farliga &mnen
— dammsug maskinens utsida, torka rent eller férpacka maskinen lufttétt
- forhindra darvid att avlagrat farligt damm sprids

Vid servicearbeten och reparationer, maste alla fororenade delar som inte kunde rengoras tillfredstal-
—— lande

— forpackas i ogenomslappliga pasar
. — overlamnas till destruktion i dverenstammelse med giltiga foreskrifter

Minst en g&ng per ar ska Makita-servicetekniker eller en utbildad person utféra en dammteknisk kon-
——— troll, t.ex. betraffande skador pa filtret, maskinens lufttathet och kontrollanordningarnas funktion.
_ Bortskaffande av filterelement, filterséckar och avfallsséckar

Forfoga filterelement, filtersackar och avfallssackar i enlighet med nationella lagar.

Transport

Fore transporten ska alla I&s stangas p& smutsbehéllaren Tippa inte maskinen nar vétska finns i
smutsbehallaren Lyft inte maskinen med krankrok

Lagring

OBSERVERA — Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stalle.
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Lamna in maskinen for atervinning

Makita VC3012M

Enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska och elektroniska
mponenter maste dessa samlas in separat och tillféras en miljévanlig atervinning. Vid frdgor ber

vi dig kontakta kommunforvaltningen eller narmaste aterforséaljare.

Garanti

Vad garanti betraffar galler vara allmanna affarsvillkor. Vi forbehéller oss ratten att infora tekniska

andringar.

Reservdelar och tillbehér

Beskrivning Best.nr.
Filterelement P-70219
Dukfiltersack 107418007
Avfallsséck P-70297
Ritningar och stycklistor finns pa var hemsida: www.makita.com
Avhjalpande av stoérningar
Stérning Orsak Atgard

$ Motorn startar inte

Sékringen i natanslutningens
uttag har utlost.
Overbelastningsskydd har
utlost.

Koppla in natsakringen.

Sl& ifr&n sugaren, 1t den
kylas av ca 5 minuter. Kan inte
sugaren kopplas in pa nytt,
kontakta Makita servicestation.

F Motorn startar inte i lage for
automatik

Elverktyg defekt eller inte riktigt
anslutet.

Kontrollera elverktygets
funktion och att kontakten &r
korrekt isatt.

+ Forsamrad sugeffekt

Sugkraftregleringen ar instéalld
pa for 1ag sugeffekt.

Slangdiametern stammer inte
Overens med stromstallarlaget.
Sugslang/munstycke igensatt.
Téatningen/behéllarens kant
mellan dammsugarens dverdel
och smutsbehéllaren ar
fororenad/defekt.

Dammpase full.

Filterelementet &r igensatt.

Stall in sugkraften enligt
avsnitt ,Installning av
sugkraftreglering®.

Anpassa stromstallarlaget till
slangdiametern.

Rengor sugslang/munstycke.
Rengor/byt tatningen.

Se avsnitt ,Byte av
dammpase*.

Se avsnitt ,Rensa filterelement*
resp. ,Byte av filterelement".

$ Ingen sugeffekt vid vatsugning

Behallaren full.

Koppla ifrdn maskinen. Tém
behallaren.

F Spénningsvariationer

For hog impedans i
spanningsforsorjningen.

Anvéand en lamplig
forlangningssladd (se avsnittet
,Tekniska data“).

Anslut apparaten till ett
annat uttag narmare till
sékringscentralen. Man
behover inte rakna med
spanningsvariationer éver
7%, om impedansen vid
anslutningspunkten ar
<0.15 Q.
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Galler endast Europa
EG-forsakran om dverensstammelse

Makita forsakrar att foljande maskiner:

Maskinbeteckning: Dammsugare for vét och torr anvandning

Modellnummer/Typ: VC3012M
Foljer féljande EU-direktiv:

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU
De ar tillverkade i enlighet med foljande standard eller standardiseringsdokument:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

Den tekniska dokumentationen i enlighet med 2006/42/EG finns tillganglig fran:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Yok iy

06.06.2016
Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Tekniska data

= Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
——— | Natspanning Vv 220-240 230-240 220-240 120
Nétfrekvens Hz 50/60 50
—— | Anslutningseffekt w 1200 1200
Anslutningsvarde for W 2400 1200 1100 1750
apparatuttag
Anslutningseffekt W 3600 2400 2300 2950
Nétsakring A 16 10 13 16
Luftflode I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
Undertryck mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Ljudtrycksniva pa matyta, 1 m
avstBng, 150 3744 dB(A) 622
T | Ljudniva vid arbete dB(A) 59 +2
Hand-arm vibrationer m/s? <2,5
T | Natanslutningskabel: Langd m 7,5
Natanslutningskabel: Typ 3HGol75R mn'; HO5RN-F 3G1,0 mm? 320175'? 252 3201758 %n';
Skyddsklass |
—— | Kapslingsklass IPX4
Avstorningsgrad EN 55014-1
——— | Dammklass M
Behallarens volym | (UKgal) 30 (6,6)
——— | Bredd mm (in) 380 (15,2)
Djup mm (in) 485 (19,1)
— | Hejd mm (in) 595 (19,7)
Vikt inkl. tillbehor
(netto, vanligaste kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
anvandningsomradet)
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Makita VC3012M

Vigtige sikkerhedshenvisninger

A

Far De tager sugeren i drift, skal De leese driftsvejledningen igennem og opbevare den tilgeengeligt.

Anvendelsesomrade og hensigtsmaessig brug

Brug af apparatet er underlagt de gaeldende nationale bestemmelser. Udover driftsvejledningen og de
regler, som geelder forpligtende i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal man ogsa overholde de
anerkendte fagtekniske regler vedrgrende sikkerhedskorrekt og faglig korrekt arbeidsméade.

ADVARSEL — Apparatet m&

—  kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har faet til opgave
at betjene maskinen

—  kun benyttes under opsyn

Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. bgrn) med begreensede fysiske, falel-
sesmaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med stevsugeren.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede

— til opsugning af tert stev og smuds, veesker

— til afsugning pa handferte maskiner

— til erhvervsmaessig og kommerciel brug, f. eks. pa hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretnin-
ger, kontorer og udlejningslokaler

— il udskillelse af stev med en ekspositionsgreenseveerdi (OEL) stgrre end 0,1 mg/m?3 (stevklasse

M .Te sammenhaeng hensyn til de gaeldende nationale bestemmelser.
MEAGM

ADVARSEL - Felgende materialer méa ikke suges op:

— varme materialer (gledende cigaretter, varm aske osv.)

— breaendbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oplgsningsmidler, syrer, lud osv.)
— breendbare, eksplosive stavtyper (f. eks. magnesiumstgv osv)

FORSIGTIG — Apparatet skal
—  kun bruges indendgrs og ikke udenders
—  veere beskyttet mod UV-straling

@ For idriftseettelse

Apparatets operaterer skal inden arbejdet oplyses om
— brugen af apparatet

— farer, som udgér fra de stoffer, der skal suges op
— den sikre bortskafning af opsuget materiale

Ved afstgvning skal der serges for tilstreekkelig luftudveksling i lokalet, nar apparatets brugte luft ledes
tilbage til lokalet (tag i denne sammenhaeng hensyn til de gaeldende nationale bestemmelser).

Apparatet skal bruges kun, hvis det er i ubeskadiget stand. Der ma aldrig suges med et beskadiget filter.

Kontrollér, at den pa typeskiltet oplyste spaending svarer til den lokale forsyningsspeaending. Det anbe-
fales at sugeren sikres med et HFI-relee.

Nettilslutningsledningen skal kontrolleres jeevnligt med hensyn til beskadigelser som f. eks. revnedan-
nelse eller eeldning. Nar tilslutningsledningen er beskadiget, skal denne udskiftes af Makita Service
eller en autoriseret elektriker, inden apparatet atter tages i brug, for pa denne made at undga farer for
brugeren. Tilslutningsledningen ma kun erstattes af den i driftsvejledningen oplyste type.

Som forleengerledning mé& kun anvendes den af fabrikanten oplyste type eller en ledning af bedre kvalitet.
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Anvendes en forleengerledning skal ledningernes tvaersnit veere pa mindst:

Ledningslengde Tveersnit
<16 A <25A
op til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® Betjening

Sugeren skal veere udstyret med tilsvarende filtre alt efter farligheden af det stgv, som skal op-/afsu-
ges:

Stovtype Filterpose/ affaldspose/ filterelement
« Stevtyper med OEL veerdier pa > 0,1 mg/m3 ) Affaldspose
(falg ethvert gvrigt nationalt regulativ) Bestilingsnr. P-70297

« Treestov & betonstov

« Stevtyper med OEL veerdier pa > 0,1 mg/m3
(falg ethvert gvrigt nationalt regulativ)

Filterpose
Bestilingsnr. 107418007

« Traestov & betonstov

« Stevtyper med OEL veerdier pa > 0,1 mg/m3
(felg ethvert gvrigt nationalt regulativ)

Filterelement ,M*
Bestilingsnr. P-70219

« Traestov & betonstov

Inden op-/afsugning af stavtyper med OEL-veerdier:
1. Kontrollér, om alle filtre er tilstede og om de er sat i p& den rigtige made.
2. Slangediameter og slangediameterindstilling skal svare til hinanden.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Hold sugeslangen lukket, mens motoren er i gang. Falder lufthastigheden

Kontaktstilling Funktion
| Teend
0 Sluk
AUTO Auto-On/Off

(C] Opsugning af vaeske

Far opsugning af veeske skal filterposen fiernes.

FORSIGTIG — Kontroller at svemmeren fungerer korrekt.

ADVARSEL - Ved skumdannelse eller udslip af vaeske skal arbejdet straks standses og smudsbehol-
deren tgmmes omgéende.

o Afrensning af filterelementet

Nar sugeeffekten forringes:
1. Teend sugeren.
2. Luk dyse- eller sugeslangedbningen med handfladen.
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3. Tryk mindst tre gange for 2 sekunder pa knappen til filterafrensning. Filterelementets lameller renses
for aflejret stev gennem den herved dannede luftstrom.
4. Huvis sugestyrken er for lav efter filterrensning: udskift filteret.

@Tilslutning af elektrisk udstyr

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til stikkontakten p& dette apparat, skal der tages hen-
syn til ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne sikkerhedshenvisninger.

Stikkontakten pa apparatet ma& kun benyttes til de i driftsvejledningen angivne formal.

Far ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
1. sluk for sugeren.
2. sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

@ + @ Service, rensning og reparation

Gennemfar kun servicearbejde, som er beskrevet i driftsvejledningen. Far rensning og servicering af
apparatet skal man principielt traeekke stikket ud af stikkontakten. Der ma aldrig sprejtes vand p& suge-
rens overdel: fare for personer, kortslutningsfare.

Brugen af ikke originale reserve- og tilbehgrdele kan f& negativ indflydelse pa apparatets sikkerhed.
Anvend kun reserve- og tilbehgrdele fra Makita.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles saledes, at der ikke opstar nogen fare for service-
personalet og andre personer.

| serviceomradet skal der

— anvendes filtreret tvangsventilation

— beeres beskyttelsestgj

— serviceomradet skal renses saledes, at der ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i miljget

Inden apparatet fiernes fra det omrade, som er belastet med farlige stoffer
— skal apparatets ydre suges af og renses eller apparatet skal pakkes godt ind
— undga herved en fordeling af aflejret farligt stev

| forbindelse med service- og reparationsarbejde skal alle forurende dele, som ikke kunne renses pa
tilfredstillende made

— pakkes ind i teette poser

— bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser

Mindst en gang om aret skal der gennemfares et stavteknisk eftersyn enten af Makita Service eller
tilsvarende uddannede personer for at kontrollere filteret for skader og for at kontrollere apparatets
luftteethed og kontrolmekanismernes funktion.

Fjernelse af filterelementer, filterposer og affaldsposer

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstemmelse med nationale bestemmelser.

Transport

Inden transport skal alle lukkemekanismer pd smudsbeholderen lukkes. Apparatet ma ikke vippes, nar
der er veeske i smudsbeholderen. Loft ikke apparatet med krankroge.

Opbevaring

FORSIGTIG - Apparatet skal opbevares tart og beskyttet imod frost.

Ggr maskinen klar til genbrug

I henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF vedrgrende elektriske og elektroniske apparater

skal gamle elektriske apparater indsamles saerskilt og tilfares en miljgvenlig form for genbrug.

| tilfeelde af, at De har spergsmal, bedes De henvende Dem til kommunekontoret eller Deres
neermeste forhandler.
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Garanti

Angéende garanti geelder vore generelle forretningsvilkar. Vi tager forbehold for aendringer i medfer af

den videre tekniske udvikling

Reservedele og tilbehar

Betegnelse Artikelnr.
Filterelement P-70219
Fleece-filterpose 107418007
Affaldspose P-70297

Tegning og styklister er tilgeengelige pa vores hjemmeside: www.makita.com

Udbedring af fejl

Fejl Arsag Udbedring
+ Motoren kere ikke > Sikringen i tilslutningsdésen er Genindkobling af sikring.
udlgst/sprunget.
> Overlastbeskyttelsen har Sluk sugeren, lad den kele af
aktiveret. i ca. 5 minutter, lader sugeren
sig ikke starte igen skal Makita
kundeservice kontaktes.
+ Motoren kere ikke i > El-udstyr defekt eller ikke rigtig Kontroller funktionen af el-
automatikdrift tilsluttet. udstyret, eller stikket er indsat
korrekt.
} Reduceret sugestyrke > Sugekraftreguleringen er Indstil sugekraften i henhold til
indstillet for lavt. afsnit ,Sugekraftregulering“.
> Slangediameteren svarer ikke Tilpas omskifterens indstilling
til omskifterens position. til slangediameteren.
> Sugeslange/dyse stoppet. Renggr sugeslange/dyse.
> Pakningen/beholderkanten Rengger/udskift pakningen.
mellem sugeroverdelen og
beholderen er beskidt/defekt.
> Affaldsposen er fuld. se afsnit ,Skift affaldsposen*®.
> Filterelementet er beskidt. se afsnit ,Afrensning af
filterelementet” evt. ,Skift
filterelementet”.
F Ingen sugestyrke ved > Beholderen er fuld Sluk sugeren, tem beholderen.
vaeskesugning
} Speendingsvariationer > For hgj impedans i Anvend kun egnet
spaendingsforsyningen. forleengerledning (se kapitel
»Teknikse data“).
Tilslut sugeren til en stikdase
der er neermere sikringerne.
Der kan ikke forventes
spaendingsvariation over 7 %,
ndr impedansen pa overgangs-
punktet er < 0,15 Q.
52

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y




Makita VC3012M

Kun for europeeiske lande
EF-overensstemmelseserkleering

Makita erkleerer at falgende Makita-maskine(r):
Maskinens betegnelse: Suger til vaesker og tarstoffer
Modelnummer/type: VC3012M
Overholder falgende europeeiske direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU
De er produceret i overensstemmelse med den fglgende standard eller standardiserede dokumenter:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Den tekniske fil er i overensstemmelse med 2006/42/EF til radighed fra:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

06.06.2016
Yasushi Fukaya

Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Tekniske data

Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Spaending \ 220-240 | 230-240 220-240 120
Netfrekvens Hz 50/60 50
Effektforbrug w 1200 1200
Apparatets stikdése W 2400 1200 1100 1750
Effektforbrug W 3600 2400 2300 2950
Sikring A 16 10 13 16
Luft-volumenstrgm I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
Undertryk mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Maleareallydtryksniveau i 1 m
afstand, ISyO 3);44 dB(A) 622
Arbejdsstgj dB(A) 59 +2
Hand-arm vibrationer m/s? <2,5
Netledning, la&engde m 7,5
. HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F
Netledning, type 3G1,5 mm? HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5 mm? 361,5(r1':1m2
Beskyttelsesklasse |
Beskyttel t IPX4
Radiostgjdeempningsgrad EN 55014-1
Stevklasse M
Beholdervolumen | (UKgal) 30 (6,6)
Bredde mm (in) 380 (15,2)
Dybde mm (in) 485 (19,1)
Hgjde mm (in) 595 (19,7)
Veegt inkl. tilbeher (netto, de
mesgt almindelige a(nvendelse) kg (1b) 10(22) 12 (26,4)
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Térkeita turvallisuusohjeita

A

Lue kayttdohjeet ennen pdlynimurin kéyttda ja sailytd ne mydhempaa tarvetta varten.

Kayttotarkoitus

Koneen kayttd on voimassaolevien kansallisten maaraysten alaista. Kayttdohjeiden ja kayttdmaassa
voimassaolevien tapaturmantorjuntamaaraysten noudattamisen lisaksi on huomioitava myds hyvaksy-
tyt turvallista ja ammattitaitoista tydskentelya koskevat ammattitekniset ohjeet.

VAROITUS — Huomaa, ettéa
— laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkil6t, jotka on koulutettu sen kayttdon ja nimenomaan val-

SF tuutettu sita kayttamaan
— laitteen kayttda on aina valvottava
Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneiden tai koke-
mattomien henkildiden kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.

Téassa kayttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

— imeytymisté polya ja nesteet

— imurointiin k&sitoimisissa koneissa

— ammattikayttdon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaldissa, toimistotiloissa
ja vuokrattavissa kohteissa

—  pélyjen imurointiin, joiden raja-arvot (OEL) ovat yli 0,1 mg/m?3 (pdlyluokka M). Noudata vastaavia
voimassaolevia kansallisia maarayksia.

VAROITUS - Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talla laitteella:

—  kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

—  syttyvat, rgjahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini, liuottimet, hapot, emakset jne.)
—  syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesiumpolyt jne.)

HUOMIO - Laitteen on
— kéayttaa ainoastaan sisétiloissa eika ulkona
— suojattava UV-sateilyltdsuojattu UV-sateilyn

@ Ennen kayttéonottoa

Laitteen kayttdhenkilokunnalle on ennen imurin kayttdéa annettava tiedot
— laitteen kasittelysta

— imuroitavasta aineesta aiheutuvista vaaroista

— imuoridun aineen turvallisesta jatehuollosta

Pélya poistettaessa on varmistettava riittéva ilmanvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa takaisin
samaan huoneeseen (noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia méaarayksia).

Kayta vain laitteen, jos se on vahingoittumaton kunnossa. Ala kayté imuria jos sen suodatinelementti on
viallinen.

Varmista, etta laitteen arvokilvessa mainittu jannite vastaa paikallisen sahkoverkon jannitetta. Suositte-
lemme polynimurin liittdmisté sahkdverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta.

Tarkasta saanndllisesti, onko sahkdjohtoon mahdollisesti ilmaantunut repeilysta tai vanhenemisesta
aiheutuvia vikoja. Jos séhkdjohto on vioittunut, Makita-huoltopalvelun tai sahkdalan ammattilaisen on
turvallisuussyista vaihdettava johto jo ennen laitteen seuraavaa kayttoa. Kayta vain tyypin virtajohto
méaaritelty kayttdohjeessa.

Jatkojohtona saa kayttéa vain valmistajan hyvaksymaa tai paremmanlaatuista johtomallia.
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Jatkojohtoa kéytettédessa tulee varmistaa minimipoikkipinta-alat seuraavasti:

Kaapelin pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25A
enintaan 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?
O Kaytto

Imuroitavien pélyjen vaarallisuudesta riippuen imuri on varustettava vastaavilla suodattimilla:

Polyn maarittely Suodatinpussi/Jatepussi/ Suodatuselementti
* Polyt kanssa OEL-arvot OELarvoilla /5‘ Jatepussi
> 0,1 mg/m?3 (huomaa kansalliset T Tilausnro. P-70297
erikoisméaaraykset) @

« Sahanpuru ja betonipély

* Polyt kanssa OEL-arvot OELarvoilla
> 0,1 mg/m?3 (huomaa kansalliset
erikoisméaaraykset)

Suodatinpussi
Tilausnro. 107418007

* Sahanpuru ja betonipdly

* Polyt kanssa OEL-arvot OELarvoilla
> 0,1 mg/m?3 (huomaa kansalliset
erikoismaaraykset)

Suodatuselementti ,M*“
Tilausnro. P-70219

+ Sahanpuru ja betonipdly

Ennen OEL-arvoilla luokiteltujen pdlyjen imurointia:
1. Tarkasta, ovatko kaikki suodattimet taysilukuisina ja onko ne asetettu paikalleen oikein.
2. Letkun halkaisijan ja imuletkun halkaisijan asetuksen tulee olla yhdenmukaiset.

%

o
56

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Pida imuletku kiinni moottorin kaydessé. Jos ilman nopeus laskee imuletkussa alle 20 m/s, kuulet
turvallisuussyista merkkiaanen.

Kytkimen asento Toiminto
| paalle
0 Pois
AUTO Auto-On/Off

@ Nesteiden imurointi

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava suodatinpussi.

HUOMIO - Tarkista, etté float toimii kunnolla.

VAROITUS - Jos laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestetta, lopeta tyénteko valittémasti ja tyhjenna
roskasailio.

® Suodatuselementin puhdistus

Jos imuteho heikkenee:
1. Polynimurin kdynnistaminen
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2. Sulje kdmmenella suulakkeen tai imuletkun aukko.

3. Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puhdistus véahintaan kolme kertaa ja kaksi sekuntia joka
kerta. Syntyvé ilmavirta puhdistaa pélyt suodatinelementin lamelleista.

4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puhdistus: vaihda suodatin.

@ sihkatydkalujen liittaminen

HUOMAA! Noudata lisélaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden kayttoohjeita ja niiden sisaltamia turvalli-
suusohjeita.

Kayta laitteistopistorasiaa ainoastaan kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

Ennen lisélaitteen kytkentaa pistorasiaan:
1. Kytke polynimuri pois kéynnista.
2. Kytke lisélaite pois kaynnista.

@ + © Huolto, puhdistus ja korjaus

Tee vain kayttdohjeessa kuvatut huoltotydt. Veda verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puh-
distamista ja huoltoa. Al4 koskaan ruiskuta vetta polynimurin yldosaan: henkildvahinkojen ja oikosulun
vaara.

Muiden kuin alkuperaisten varaosien ja lisdvarusteiden kayttd voi vaarantaa laitteen turvallisuutta.
Kayta ainoastaan Makita:n varaosia ja lisévarusteita.

Huolto- ja puhdistustdiden yhteydessé on toimittava niin, etta huoltohenkilékunnan ja muiden henkil6i-
den turvallisuus ei voi vaarantua.

Huoltoalueella

— tulee olla suodatettu koneellinen iimanvaihto

— tulee kayttaa suojavaatetusta

— tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, etta vaarallisia aineita ei padase ymparistéon.

Ennen laitteen siirtdmisté pois vaarallisia aineita siséltavalta alueelta
— laite on imuroitava ulkopuolelta, pyyhittava uhtaaksi tai pakattava tiiviisti
— samalla varoen vaarallisten polyjen leviamista

Huolto- ja korjaustodiden yhteydessa on kaikki likaantuneet osat, joita ei ole voitu riittavasti puhdistaa
— pakattava tiiviisiin sékkeihin

— toimitettava voimassaolevien jatehuoltomadraysten mukaiseen jatteenkeruupisteeseen
Vahintaan kerran vuodessa on Makita-huoltopalvelun tai asianmukaisesti koulutetun henkilén suori-
tettava polytekninen tarkastus, esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviyden ja valvontalaitteiden
toimintakykyisyyden tarkastamista varten.

Héavittdminen suodatinelementteja, suodatinpussit ja polypussit

Havité suodatin elementit, suodatinpussit ja pélypussit kansallisten maaraysten mukaisesti.

Kuljetus

Sulje sailion lukot ennen kuljetusta. Ala kallista laitetta jos s&ilidssé on nestetta. Laitetta ei saa nostaa
nosturin koukulla.

Varastointi

HUOMIO - Varastoi laite kuivassa ja jaatymiselté suojatussa paikassa.

Laitteen uudelleenkayttd

Eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EY mukaan on

kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet kerattava erikseen ja hyddynnettava ymparistoystavallisel-

1a tavalla. Tarkempia tietoja saat paikkakuntasi jatehuoltoviranomaisilta tai léhimmalté jalleenmyy-
jalta.
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Mydnndmme takuun yleisten myynti- ja toimitusehtojemme mukaisesti. Oikeus teknisen kehityksen
mukanaantuomiin muutoksiin pidatetaan.

Varaosat ja lisdvarusteet

Kuvaus Tilaus-nro
Suodatinelementti P-70219
Fleece-suodatinpussit 107418007
Polypussi P-70297

Réjaytyskuva ja osaluetteloihin ovat saatavilla kotisivulta. www.makita.com

Toimintahairididen korjaaminen

Hairio

Syy

Korjaus

F Moottori ei kéynnisty

Pistorasian sulake palanut.
Ylikuormitussuoja lauennut.

Palauta sulake toimintaan.

Katkaise virta polynimurista
ja anna sen jaahtya noin 5
minuutina ajan. Jos imuri ei
sen jalkeen edelleenkaén
kaynnisty, ota yhteys Makita
huoltopalveluun.

F Moottori ei kay
automaattitilassa

Séahkotyodkalu viallinen tai
virheellisesti kytketty.

Tarkasta etté sahkotyokalu
toimii ja etté pistotulppa on
oikein kytketty.

$ Heikentynyt imuteho

Imutehon saatimella valittu
imuteho liian alhainen.
Letkun lapimitta ei vastaa
kytkimen sentoa.
Imuletku/suulake tukossa.
Tiiviste/séilion reuna imurin
ylaosan liitoksessa likainen/
viallinen.

Suodatinpussi tadynna.

Suodatinelementti likainen.

Saada imuteho kappaleen
,Imutehon s&até" mukaisesti.
Saada kytkimen asento letkun
halkaisijan mukaisesti.
Puhdista imuletku/suulake.

Puhdista/vaihda tiiviste.

Katso luku ,Suodatinpussin
vaihto”.

Katso ,Suodatinelementin
puhdistus*” ja
,Suodatinelementin vaihto".

F Eiimutehoa markaimuroinnin
aikana

Sailio taynna

Kytke laite pois paalta.
Tyhjenna sailio.

F Jannitteenvaihteluita

Jannitesy6ton impedanssi liian
korkea.

Kaytéa sopivaa jatkojohtoa
(katso , Tekniset tiedot").

Kytke imuri toiseen pistorasiaan
lahemmas sulaketaulua. Yli

7 %:n jannitteenvaihteluita ei
pitéisi esiintya, jos impedanssi

siirtopi aon<0,15Q.
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——— Makita VC3012M

Koskee vain Euroopan maita
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

= Makita iimoittaa, etté seuraava(t) kone(et)
Koneen tunnistetiedot: Plynimuri mérka- ja kuivakayttoon
——— Mallinro/tyyppi: VC3012M
Tayttéavat seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimukset:
[ 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU
On valmistettu seuraavien standardien tai standardoitujen asiakirjojen mukaisesti:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Direktiivin 2006/42/EY mukaiset tekniset tiedot ovat saatavissa seuraavasta osoitteesta:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

SF Z , % é
— 06.06.2016
Yasushi Fukaya

Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Tekniset tiedot

—_— Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
——— | Verkkojannite Vv 220-240 230-240 220-240 120
Verkkotaajuus Hz 50/60 50
—— | Tehonotto w 1200 1200
Lisalaitepistorasian liitdntdarvo | W 2400 1200 1100 1750
| Kokonaisliitantaarvo w 3600 2400 2300 2950
Sulake A 16 10 13 16
limantilavuusvirta I/min (m?/h) 3700 (222) 3500 (210)
Alipaine mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Mittauspinnan aanenpainetaso
1mn e?éisyydellé, 190 3744 | 4BA) 62+2
Aédnenvoimakkuus dB(A) 59 +2
Kasitarina m/s? <25
Verkkoliitdntajohto: Pituus m 7,5
Verkkoliitantajohto: Tyyppi s o] HOSRN-F 3G1,0 mmz | ATRAE | HOTBO-F
T | Suojausluokka |
Suojalaji IPX4
T | Hairibnvaimennus EN 55014-1
Polyluokka M
= | Sailion tilavuus | (UKgal) 30 (6,6)
Leveys mm (in) 380 (15,2)
| Sywyys mm (in) 485 (19,1)
Korkeus mm (in) 595 (19,7)
ng\;récl)l.utse;rwkkeet (netto, yleisin kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
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Indicaciones de seguridad importantes

A\

Antes de poner en marcha el aspirador, no deje de leer las instrucciones de manejo completamente, y
consérvelas al alcance de la mano.

Uso previsto y utilizaciéon reglamentaria

La explotacion de la maquina esté sujeta a las disposiciones nacionales vigentes. Aparte de las
instrucciones de servicio y las reglamentaciones obligatorias sobre prevencién de accidentes que
rigen en el pais del usuario, hay que observar también las reglas técnicas reconocidas para el trabajo
seguro y técnicamente correcto.

ADVERTENCIA — El aparato

— solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresa-
mente encomendadas para esta tarea

— solamente debe ser utilizado en presencia de un supervisor

Este aparato no esta disefiado para que lo usen personas (nifios incluidos) con capacidad fisica,
sensorial 0 mental reducida, sin experiencia o con falta de conocimientos.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el aparato.

Las maquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

— para la aspiracion de polvos secos y liquidos

— para aspirar maquinas guiadas manualmente

— para el uso industrial, p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas y oficinas

— para la separacién de polvos con un valor limites de exposicién (OEL) superior a 0,1 mg/m?3 (clase
de polvos M). Se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes.

ADVERTENCIA — No se pueden aspirar los siguientes materiales:

— materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

— liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina, disolventes, acidos, lejias, etc.)
—  polvos combustibles y explosivos (p. €]. polvo de magnesio etc.)

ATENCION — El aparato debe
— solo uso en interiores y no al aire libre
—  estar protegidos contra la radiacion UV

() Antes de la puesta en funcionamiento

El personal de manejo tiene que haber sido instruido antes del trabajo sobre
— el manejo de la maquina

— los peligros que se derivan del material a aspirar

— la eliminacion de residuos del material aspirado

Al desempolvar, tiene que existir un coeficiente de intercambio de aire suficiente si el aire de escape
de la maquina vuelve al local que se limpia (se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales
vigentes).

Utilice el aparato sélo si esta en la condicién indemne. No aspire nunca con un elemento de filtro
dafiado.

Cerciérese de que la tensién indicada en la placa de caracteristicas concuerda con la tensién de red
local. Se recomienda conectar el aspirador por medio de un interruptor de corriente de defecto.

Compruebe regularmente posibles dafios en el cable de alimentacién, p. ej. agrietamiento o envejeci-
miento. Si el cable de alimentacion esta dafiado, tiene que ser sustituido por el personal de servicio
de Makita o por un electricista antes de volver a utilizar la maquina, con objeto de evitar posibles
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peligros. El cable de alimentacién sélo se puede sustituir por uno del tipo establecido en las instruccio-
nes de servicio.

Utilice como cable de extension sélo tipos de cable establecidos por el fabricante o en una ejecucion
de alta calidad.

En caso de utilizaciéon de un cable de prolongacion, se ha de tener en cuenta el tamafio transversal
minimo del cable:

Largo del cable Corte transversal
<16 A <25A
hasta 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
de 20 hasta 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® Manejo
En funcion de la peligrosidad de los polvos a succionar o aspirar, se ha de equipar el aspirador con los
- correspondientes filtros:
E
Clase de polvo Bolsa de filtro/bolsa de eliminacion de residuos/

Elemento filtrante

< Polvos no cancerigenos con valores OEL /y' Bolsa de eliminacion de residuos
> 0,1 mg/m? (se han de tener en cuenta la )iy N°. de pedido P-70297
disposiciones nacionales) @

« Polvo de madera y de cemento

Bolsa de filtro
N°. de pedido 107418007

« Polvos no cancerigenos con valores OEL
> 0,1 mg/m? (se han de tener en cuenta la
disposiciones nacionales)

« Polvo de madera y de cemento

Elemento filtrante ,M*
N°. de pedido P-70219

« Polvos no cancerigenos con valores OEL
> 0,1 mg/m? (se han de tener en cuenta la
disposiciones nacionales)

* Polvo de madera y de cemento

Antes de la aspiracién/succién de polvos con valores OEL:
1. Verifique si estan todos los filtros y si han sido colocados correctamente.
2. Eldiametro de la manguera y el ajuste del diametro de manguera tienen que coincidir.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Mantenga tapada la manguera con el motor en marcha. Si la velocidad del aire en la manguera
cae por debajo de 20 m/s, suena una sefial de alarma acustica.

Posicién del interruptor Funcionamiento
| Encendido
0 Apagado
AUTO Auto-On/Off

@ Aspirar liquidos
Antes de aspirar liquidos, saque siempre la bolsa de filtro.

60

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



Makita VC3012M

ATENCION — Compruebe el funcionamiento del flotador.

ADVERTENCIA - En caso de produccion de espuma o de escape de liquido, interrumpa inmediata-
mente el trabajo y vacie el depdsito de suciedad.

(D} Limpieza del elemento filtrante

Cuando la potencia de aspiracion decae:

1. Encender el aspirador.

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracién con la palma de la mano.

3. Presione el botén de accionamiento para la limpieza del filtro tres veces durante dos segundos
cada uno. La corriente de aire que se genera limpia el polvo depositado en las laminas del ele-
mento de filtro.

4. Sila potencia de aspiracion es demasiado baja después de la limpieza del filtro: reemplace el
filtro.

@ Conexion de un aparato eléctrico
iATENCION! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de manejo y las indicaciones de seguridad E
contenidas en las mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de la maquina.

La caja de enchufe en la maquina solamente se ha de utilizar para los fines fijados en las instruccio-
nes de manejo.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la maquina:
1. Apague el espirador
2. Apague el aparato a conectar

@ + ® Mantenimiento, limpieza y reparacion

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se especifican en las instruccio-
nes de servicio. Quite siempre el enchufe de alimentacion antes de realizar trabajos de limpieza y
mantenimiento en el espirador. No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para
personas, peligro de cortocircuito.

El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede mermar la seguridad del equipo.
Utilice inicamente piezas de recambio y accesorios de Makita.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la maquina de tal manera que no se convierta en fuen-
te de peligro para el personal de mantenimiento y para otras personas.

En el &rea de mantenimiento
utilice una aireacion forzada con filtro del aire

— lleve puesta ropa protectora

— el area de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no accedan substancias peligrosas al
entorno

Antes de alejar la maquina de la zona contaminada por substancias peligrosas
— aspire la superficie exterior de la maquina, limpiela con un pafio o empaquétela de forma estanca
— evitando la distribucién del polvo peligroso sedimentado

Todas las piezas que no se pueden limpiar satisfactoriamente en los trabajos de mantenimiento y
reparacion se tienen que eliminar como residuos

— empaquetados en bolsas estancas

— en consonancia con las ordenanzas vigentes sobre recogida de residuos

Al menos una vez al afio tiene que realizarse una prueba técnica de polvos por el servicio técnico de
Makita o por una persona instruida, p. ej. verificando dafios del filtro, estanqueidad al aire de la maqui-
na y funcionamiento de los dispositivos de control.

Disposicion de los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacion

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacién conforme a las normas nacio-
nales.
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Transporte

Antes del transporte, cierre todos los bloqueos del depdsito de suciedad. No ladee el aparato si se
encuentra liquido en el depésito de suciedad. No eleve el aparato con un gancho de grda.
Almacenamiento

ATENCION — Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Entrega del aparato para su reciclaje

Conforme a la directriz europea 2012/19/EG sobre aparatos viejos eléctricos y electronicos, se
Etienen que recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje segin las normas

medioambientales. Si tiene alguna duda, dirfjase a las autoridades comunales o consulte al
comerciante mas proximo.

Garantia

En relacién con garantias y saneamientos rigen nuestras condiciones generales de negocio. Nos
reservamos a introducir modificaciones técnicas a tenor del progreso técnico.

Piezas de recambio y accesorios

Descripcion No. de pedido
Elemento filtrante P-70219
Bolsas de filtro de vellon 107418007
Bolsas de eliminacion de residuos P-70297

Vista esquematizada y listas de piezas estan disponibles en nuestra pagina web. www.makita.com

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Eliminacién
F Elmotor no funciona > Se dispard el fusible de la caja |+ Conectar el fusible.
de enchufe de conexién.
> Reaccion6 el interruptor de « Apagar el aspirador y dejarlo
sobrecarga. enfriar aprox. 5 minutos. Si el

aspirador no se deja encender,
consultar el servicio al cliente
de Makita.

Vb
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El motor no funciona en
funcionamiento automatico

Defectuosa la herramienta
eléctrica o introducida
incorrectamente.

Comprobar el funcionamiento
de la herramienta eléctrica, o
bien introducir fuertemente el
enchufe.

Potencia de aspiracion
reducida

Regulacion de fuerza de
aspiracion ajustado a baja
potencia de aspiraciont.

El diametro de la manguera
no coincide con la posicion del
conmutador.

Obstruida la tobera o
manguera aspiradora.

Sucio o defectuosa la junta

o borde del depésito entre la
pieza superior de aspiracion y
el deposito de suciedad.

Lleno el bolso del filtro.

Regular la fuerza de aspiracion
conforme a la seccién
,Regulacion de fuerza de
aspiracion®.

Hacer coincidir la posicién del
conmutador con el didmetro de
la manguera.

Limpiar la tobera o manguera
de aspiracion.

Limpiar o renovar la junta.

Véase seccion ,Cambiar el
bolso del filtro*.
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Fallo

Causa

Eliminacién

Sucio el elemento filtrante.

Véase seccion ,Limpiar el
elemento filtrante” o bien
,Cambiar el elemento filtrante*.

Ninguna potencia de aspiracion
durante la aspiracion en
mojado

Lleno el depésito (el flotador
obtura la abertura de
aspiracion).

Apagar el aparato. Vaciar el
depésito.

Fluctuaciones de la tension

Impedancia muy alta del
suministro de tension.

Utilizar un cable de
prolongacioén apropiado (véase
seccion ,Datos técnicos").
Conectar el aparato en otra
caja de enchuffe, que quede
mas cerca a la caja de

fusibles. No deben esperarse
fluctuaciones de tension

sobre el 7 %, cuando la
impedancia esta en el punto de

transferencia < 0,15 Q.

Solo para paises europeos

Declaracion CE de conformidad

Makita declara que las siguientes maquinas:
Designacion de la maquina: Aspirador para el empleo en mojado y seco
N° de modelo/Tipo: VC3012M
Cumplen con las siguientes Directivas europeas:

2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

El archivo técnico de acuerdo con 2006/42/CE esté disponible en:

Se han fabricado de acuerdo con los siguientes estandares o documentos estandarizados:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goie

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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——— Makita VC3012M

Datos técnicos

| Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
= | Tensién nominal \Y 220-240 | 230-240 220-240 120
Frecuencia de la red Hz 50/60 50
= | Consumo de potencial w 1200 1200
Consumo nominal para caja de w 2400 1200 1100 1750
——— | enchufe del aparato
Consumo de potencia w 3600 2400 2300 2950
——— | Fusibles de red A 16 10 13 16
Flujo volumétrico I/min (m?/h) 3700 (222) 3500 (210)
——— | Depresion mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Nivel de intensidad acustica de
superficie de medicionen 1 m | dB(A) 62 +2
de distancia, ISO 3744
Nivel de ruido durante el
) dB(A) 59 +2
trabajo
Vibracién transmitida al
T | sistema mano-brazo m/s? <25
Cable de alimentacion: Largo m 75
Cable de alimentacion: Tipo 32017?':1:12 HO5RN-F 3G1,0 mm? 32017?’:1:12 320175%:12
——— | Categoria de proteccion |
Tipo de proteccién IPX4
——— | Grado de perturbacién por
interferenc?as P EN 55014-1
| Clase de polvos M
Volumen de depdsito | (UKgal) 30 (6,6)
Ancho mm (in) 380 (15,2)
Profundidad mm (in) 485 (19,1)
Altura mm (in) 595 (19,7)
Pesqincluidp accesorios (net, kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
lo mas comun)
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Indicacbes de seguranga importantes

A\

Antes de por o aparelho em servico, leia impreterivelmente as instrucdes de operacéo e guarde-as a
mao.

Finalidade e utilizagdo para os fins previstos

A operagdo da maquina esta condicionada as respectivas disposi¢des nacionais. Além do manual de
instrucdes e das normas vinculativas de prevengao de acidentes, vélidas no pais onde a maquina é
utilizada, devem ser observadas também as normas técnicas usuais para garantir um trabalhoseguro
e eficiente.

AVISO — O aparelho

— s6 pode ser utilizado por pessoas que foram instruidas no seu manejo e expressamente encarre-
gues da respectiva operacao

— s6 pode ser operado sob vigilancia

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos.

As criancas devem estar sob vigilancia para garantir que néo brincam com o aparelho.

Os aparelhos descritos nestas instrucdes de operacédo sdo adequados para

— aaspiragao de pos secos e liquidos

— aaspiracdo em maquinas guiadas a mao

— o uso industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empresas
de aluguer

— aeliminagéo de p6 com um valor limite de exposicéo (OEL) superior a 0,1 mg/m3 (classe de pés
M). Observar as respectivas prescricdes nacionais em vigor.

F==

AVISO - Os seguintes materiais ndo deverdo ser aspirados:

— materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

— liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo: gasolina, solventes, acidos, lixivias,
etc.)

— pés combustiveis, explosivos (por exemplo, pés de magnésio etc.)

PRECAUCAO — O aparelho deve
— ser usados dentro de casa e n&o ao ar livre
— ser protegidos contra a radiacdo UV

() Antes da colocag&o em servigo

O pessoal operador do aparelho tem que ser informado antes do trabalho sobre
— 0 manejo do aparelho

— 0s perigos provenientes do material a aspirar

— aeliminagdo segura do material aspirado

Ao utilizar aparelhos para eliminagdo de pd, é necessario haver uma taxa de ventilagéo suficiente no
local quando o ar é evacuado do aparelho (observar as respectivas prescrigdes nacionais em vigor).

S6 use o aparelho se esta em condi¢des ndo danificada.Nunca aspirar com um elemento filtrante danifi-
cado.

Certificar-se de que a tenséo indicada na placa de caracteristicas corresponde a tenséo da rede local.
E aconselhavel o aspirador ser ligado a um disjuntor de corrente de defeito.

Verificar frequentemente o cabo de conexdo a rede para detectar eventuais danos ou sinais de des-
gaste. Se o cabo de conexdo a rede estiver danificado, tem que ser substituido pelo servigo de assis-
téncia técnica da Makita ou por um técnico de electricidade antes de se continuar a utilizar o aparelho,
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para evitar perigos. O cabo de conex&o a rede sé pode ser substituido por um do tipo estabelecido
nas instrucdes de operacao.

S6 utilizar como extensdo o modelo indicado pelo fabricante ou um de qualidade superior.

Utilizando um cabo de extenséo, ter em consideragdo a sec¢éo minima do cabo:

Comprimento do cabo Seccédo
<16 A <25A
até 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
® comando

O aspirador tem que ser equipado com filtros adequados ao perigo representado pelos pés a aspirar:

Tipo de p6 Saco filtrante/Saco de eliminagéo/Elemento filtrante
« P6s que ndo causam cancro com valores OEL \ Saco de eliminagéo
> 0,1 mg/m3 (respeitar as disposi¢des nacionais )hr Enc. n.° P-70297
adicionais) @

ﬂ « Poeiras da madeira e poeiras do betdo

Saco filtrante
Enc. n.° 107418007

« P6s que ndo causam cancro com valores OEL
> 0,1 mg/m3 (respeitar as disposi¢es nacionais
adicionais)

« Poeiras da madeira e poeiras do betéo

Elemento filtrante ,M*
Enc. n.° P-70219

* P6s que ndo causam cancro com valores OEL
> 0,1 mg/m? (respeitar as disposi¢cdes nacionais
adicionais)

* Poeiras da madeira e poeiras do betao

Antes de aspirar pés com valores OEL:

1. \Verificar se o aparelho tem todos os filtros e se estes estao correctamente instalados.

2. O ajuste do diametro da mangueira de aspiragdo tem que corresponder ao diametro da manguei-
ra utilizada.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Manter a mangueira de aspiracéo fechada com o motor em funcionamento. Por motivos de se-
guranca, se a velocidade do ar na mangueira de aspiragdo descer abaixo de 20 m/s ouve-se um
sinal sonoro de aviso.

Posigédo do interruptor Funcionamento
| Ligar
0 Desligar
AUTO Auto-On/Off

@ Aspirar liquidos
Antes de se aspirar liquidos, o saco filtrante tem que ser removido.
PRECAUCAO — Controlar o funcionamento do flutuador.
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AVISO - Se comecar a surgir espuma ou a sair liquido, parar imediatamente o trabalho e esvaziar o
recipiente para sujidade.

® Limpar o elemento filtrante

Se a poténcia de aspiracédo diminuir:

1. Ligar o aspirador.

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de aspiragdo com a palma da méao.

3. Premir pelo menos trés vezes por 2 segundos cada o botdo de activacédo da limpeza do filtro.
Gragas a corrente de ar que assim se cria, as lamelas do elemento filtrante séo limpas de p6 que
se tenha depositado.

4. Se apoténcia de aspiragdo é muito baixa ap6s a limpeza do filtro: substituir o filtro.

@ Conectar o aparelho eléctrico

ATENCAO! Respeitar as instrugdes de operacéo e as indicagdes de seguranca nelas mencionadas
dos aparelhos ligados a tomada de corrente do aparelho.

Usar a tomada de corrente do aparelho sé para os fins definidos nas instru¢ées de operacéo.

Antes da ligagdo de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:
1. Desligar o aspirador
2. Desligar o aparelho a ser conectado.

@ + © Manutengéo, limpeza e reparagio

Realizar apenas trabalhos de manutencéo descritos nas instru¢des de operacéo. Antes da limpeza e
manutencao do aparelho, tirar sempre a ficha da tomada de rede. Nunca salpicar a parte superior do
aspirador com agua: perigo para pessoas, perigo de curto-circuito.

A utilizagdo de pecas sobressalentes e acessérios ndo originais pode afectar a seguranca do apare-
Iho. Utilizar sé pegas sobressalentes e acessorios da Makita.

Para a manutengao e limpeza, o aparelho tem que ser tratado de maneira a que ndo represente qual-
quer perigo para o pessoal de manutengao e para outras pessoas.

Na area de manutencéo

— utilizar evacuacgéo de ar filtrada obrigatéria

— usar vestuario de proteccéo

— limpar a area de manutengdo de maneira a que substancias perigosas ndo passem para 0 am-
biente

Antes de o aparelho ser removido da area carregada de substancias perigosas
— aspirar o exterior do aparelho, limpa-lo ou embala-lo hermeticamente
— ao fazer isso, evitar a distribuicdo de p6s perigosos depositados

Ao efectuar trabalhos de manutencgéo e de reparacéo, todas as pegas sujas que ndo tenham ficado
devidamente limpas tém que ser

— embaladas em sacos impermeaveis

— eliminadas conforme as respectivas prescri¢des em vigor

Pelo menos uma vez por ano, o servico de assisténcia técnica da Makita ou uma pessoa formada
para o efeito tem que efectuar um controlo a nivel técnico em relagéo ao p6, por exemplo, para detec-
tar eventuais danos do filtro, verificar a impermeabilidade ao ar do aparelho e o funcionamento dos
dispositivos de controlo.

Remocao de elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminacéo

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminagao, em conformidade com as regulamen-
tagdes nacionais.
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Transporte

Antes de transportar, fechar todos os travamentos do recipiente para sujidade. Nao inclinar o aparelho
quando houver liquido no recipiente para sujidade. Nao levantar o aparelho com ganchos de guindas-
te.

Armazenamento

PRECAUCAO — Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra congelagao.

Enviar o aparelho para reciclagem

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE sobre aparelhos eléctricos e electrénicos usados,
estes tém que ser recolhidos em separado e enviados para reciclagem ecolégica. Em caso de
duavidas, contactar a administracdo camararia ou o revendedor mais préximo.

Garantia

No que respeita a garantia aplicam-se as nossas condi¢des gerais de venda. Reservamo-nos o direito
a alteracOes resultantes de inovagdes técnicas.

n Pecas sobressalentes e acessorios

Designacéo Enc. n°.
Elemento filtrante P-70219
Sacos filtrantes em feltro 107418007
Saco de eliminagao P-70297

Vista explodida e listas de pecas estdo disponiveis em nossa homepage. www.makita.com

Eliminacéo de falhas

Falha Razéo Eliminagéo
F O motor ndo funciona > O fusivel da tomada de « Accionar o fusivel.
corrente de ligacéo esta
accionado.
> A protecgédo contra » Desligar o aspirador, deixar
sobrecargas esté actuada. esfriar por aprox. 5 minutos,

Caso o aspirador ndo se deixe
accionar novamente, procure o
servico de assisténcia técnica

Makita.
F+ O motor ndo trabalha em modo | > Ferramenta eléctrica defeituosa | Controlar o funcionamento
de funcionamento automatico ou mal encaixada. da ferramenta eléctrica ou
encaixar bem a ficha.
F Capacidade de aspiracéo > O regulador da poténcia de « Ajustar a poténcia de aspiracéo
diminuida aspiragédo esta ajustado a conforme o paragrafo
uma capacidade de aspira¢éo “Regulacéo da poténcia de
insuficiente. aspiracao”.
> O diametro da mangueirando |+ O diametro da mangueira tem
corresponde a posicéo do que corresponder a posicao do
interruptor interruptor
> A mangueira de aspiracdo/o « Limpar a mangueira de
bocal esta entupido. aspiragdo/o bocal.

> A vedacéo/borda do recipiente
entre a parte superior do
aspirador e o recipiente para
sujidade esté sujo/ou com
defeito.

Limpar/renovar a vedacao.
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Falha

Razao

Eliminagéo

O saco filtrante esté cheio.

O elemento filtrante est& sujo.

Veja paragrafo “Trocar o saco
filtrante”.

Veja paragrafo “Limpar

o elemento filtrante” ou
“Trocar o elemento filtrante”,
respectivamente.

$ Nenhuma poténcia de
aspiracao na aspiragao por via
himida

O recipiente esta cheio (o
flutuador esta fechando a
abertura de aspiragéo).

Desligar o aparelho. Esvaziar o
recipiente.

} Flutuagéo de tenséo

A impedéancia da alimentacao
de corrente esta alta demais.

Utilizar um cabo de extensé@o
adequado (veja paragrafo
“Dados técnicos”).

Ligar o aparelho numa outra
tomada de corrente de rede
que encontra-se mais perto
da caixa de fusiveis. N&o se
podem esperar flutuagées
de tens&o acima de 7 % se
a impedancia no ponto de
alimentacéo for < 0,15 Q.

Apenas para paises europeus

Declaragéo de conformidade CE

A Makita declara que as maquinas:
Designacdo da maquina: Aspirador para utilizacédo a seco / himido

N°/Tipo de modelo: VC3012M

Estédo em conformidade com as directivas europeias seguintes:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Séo fabricadas de acordo com as normas e documentos padronizados seguintes:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
O ficheiro técnico em conformidade com a norma 2006/42/CE est& disponivel a partir de:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(gova

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Dados técnicos

| Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
T | Tensao de rede \Y 220-240 | 230-240 220-240 120
Frequéncia de rede Hz 50/60 50
= | Poténcia de conexao w 1200 1200
Poténcia de conexao da
——— | tomada de corrente do w 2400 1200 1100 1750
aparelho
— | Poténcia de conexao w 3600 2400 2300 2950
Fusivel de rede A 16 10 13 16
| Débito de ar I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
Subpresséo mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
________ | Nivel de presséo sonora das
superficies de medicédo a dB(A) 62 +2
intervalos de 1 m, ISO 3744
Ruido de trabalho dB(A) 59 +2
n Vibragéo méo-braco m/s? <2,5
Cabo de conexao a rede:
Comprimento m 75
Cabo de conexdo a rede: Tipo 32017’5'2':1':]2 HO5RN-F 3G1,0 mm? 32017’5'2’:1':]2 32017’55%':]2
——— | Classe de protecgéo |
Tipo de protecgéo IPX4
———— | Grau de desparasitagem EN 55014-1
Classe de pés M
———— | Volume do recipiente | (UKgal) 30 (6,6)
Largura mm (in) 380 (15,2)
— | Profundidade mm (in) 485 (19,1)
Altura mm (in) 595 (19,7)
| Pesoincl. acessorios
(aplicagao, liquido mais kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
comum)
- 70
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) InuavTikég utrodeigeig ac@dAeiag

A\

Mpiv va BéoeTe o€ Aeimoupyia Tn cuokeur|, dIABAOTE OTTWOBATIOTE TIG 0dNYiEG AEITOUPYIaG Kal QUAGETE
TIG O€ XWPO, OTOV OTT0i0 Ba £XETE EUKOAN TTPAGRaCN yia HEAAOVTIKA XpAon.

XpRAon yia TNV otroia TrpoopileTal Kai opdn xprnon

H xprion TG pnXavng UTTOKEITaI 0TOUG 1I0XUOVTEG £BVIKOUG Kavoviopoug. MapdAAnAa pe Tig odnyieg
AeIToupyiag Kal Toug 1I0XUOVTEG KAl BETHPEUTIKOUG KAVOVIOHOUG OTN XWPA XPAONG YIa TNV TTPOANYn
ATUXNMATWY, TTPETTEI VO TNPOUVTAI KOI Ol GVAYVWPICHEVOI KAVOVEG aad@aAoug epyaaciag.

MPOEIAOMOIHAZN — H ouokeun

—  EMTPETTETAI VO XPNOIPOTTOIEITAl JOVO aTTd ATOMA, TO OTTOIA £XOUV EKTTAIDEUTEI OXETIKG E TO XEIPI-
o6 al €xouv pNTr EVTOAR YIa TO XEIPITUO

—  va Aeitoupyei pévo utrod emiBAeyn

H ouokeun auTr dev TIPOOPIETal yIa XPAON aTIO GTOHO (CUPTTEPIAGUBAVOPEVWY TWV TTAISIWV) PE HEIW-
pévn QUOIKN, aloBNTAPIa A voNTIK IKAVOTNTA 1 ME EAAEIYN EPTTEIPIAG A YVWOEWV.

Ta TTaudId TTPETTEN VA ETTITNPOUVTAI WOTE Va BIGOPAAICeTaI OTI dEV TTAICOUV PE TN CUOKEUR.

O1 OUOKEUEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTIG TTApoUoEeg 0dnyieg AeIToupyiag eival KATGAANAEG

— yla TNV avappoenon ato Enpd, Ox1 EUPAEKTWY OKOVWVY KAl UYPWV

—  yia avappo@narn, o€ NAEKTPIKE OKOUTTAKIO XEIPOG

—  yia eTayyeAUATIKA XProN, TT.X. O€ £evodoxeia, OXOAEia, VOOOKOpEIa, EPyOOTACIA, KATAOTAMATA,
ypageia kal payadia

— yla 10 dlaXwpIiop6 okdvng pe oplakn TiPA €ékBeong (OEL) peyaAlTepng Twv yia TO dlaxwpIioud OKo-
VNG ME OpIaKK TIUT €kBeang peyaAuTepng Twv 0,1 mg/m? (1a&n okdvng M). Z10 onpeio autd AdBeTe

[V)1[¢) ug €0VIKoUG 10XUOVTEG OTNV TIEPITITWOT| 0AG KAVOVITUOUG.
FEIATEH

MPOEIAOMOIHAZN — AttayopeUeTal n avappd@non Twv TTAPAKATW UAIKWV:

—  KaUuTG avTiKeipeva (avappéva Tolydpa, KaUuTpeg, K.T.A.)

—  €UQAEKTQ, EKPNKTIKG, ETTIOETIKG UYPA (TT.X. BevEivn, diaAuTikd, ogéa, aAkdaAia, K.T.A.)
—  €UQAEKTEG, EKPNKTIKEG OKOVEG (TT.X. OKOVN payvnaiou, K.T.A.)

MPOZOXH — H guokeur| TTpéTrel va
—  va XpnolpotroinBolv Yévo o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG KAl VO NV OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
—  va TTPOoCTaTeEVETAl ATTO TNV UTTEPILIDN aKTIVOBOAIa

) Npiv atré T Bé0N o€ AciToupyia

To TTPOoWTTIKG XEIPIOMOU TNG GUOKEUNG TTPETTEI VO TIANPOQOPEITAI TTPIV ATTO TV £pyaaia Ta £§AG:

—  XEIPIOPO OUOKEUNG

—  KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV KATA TNV avappoO@non OPIoHEVWY UNIKWV

—  0pOn ATTOPAKPUVOT AVOPPOPNHEVWY UNIKWV

Katd 1o {eokdviopa TTPETTEN va UTTAPXE! ETTAPKAG BaBUOG avavéwong aépa OTO XWPO, EQOTOV O
HOAUCPEVOG €Pag aTTd T CUOKEUN ETTIOTPEPEI OTO XWPO (OTO onueio autd AABETE UTTOWN CAG TOUG
€BVIKOUG I0XUOVTEG OTNV TTEPITITWOT COG KAVOVIOUOUG).

Maovo va XpnoIUOTTIOIEITE TN CUCKEUN, av gival o€ ABIKTN KatdoTaor. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPI-
KA oKOUTTa av TO QIATPO €ival KATEOTPANMEVO.

BeBaiwaTe OTI n TGO TTOU QVAPEPETE GTNV TTIVAKIOA TUTTOU CUPPWVEI IE TNV TAGT TOU TOTTIKOU NAEKTPI-
KOU BIKTUOU. ZAG TTPOTEIVOUME VO OUVOETETE T OUOKEUN PEOW BIAKATITN QOPAAEIAG.

EA€yETe TAKTIKG TOUG NAEKTPIKOUG aywyoUg yia @Bopd OTTwg eppavion pwypwy A yipavon uAikol. Av
0l NAEKTPIKOI aywyoi ival @BapuEvol, TIPETTEI VA YivEl avTIKOTAOTAOT) Toug atrd 1o oépPig Tng Makita fy
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atro €10IKO, TTPIV TNV TIEPAITEPW XPAON TOUG, ATTOKAEIOVTAG HE TOV TPATTO QUTO TUXOV KIVOUVOUG. Xpnal-
potroigite pévo To €id0g Tou kKaAwdiou TpoPodoaiag TTou KabopidovTal aTo eyxelPidlo AsIToupyiag.

QG aywyod ETTIPAKUVONG XPNOIUOTIOIEITE HOVO ECOTTAICHO TTOU AVAPEPEI O KATAOKEUAOTAG A GAAOV
€COTTAIOPO UWNAAG TTOI6TNTAG.

Z& TEPITITWON XPAonNG aywyou eTmiuAKUVONG AGBETE UTTOWN 0ag TIG EAGXIOTEG TIHEG BIATOUAG aywyou:

Mnkog Alatopn
koAwdiou <16 A <25A
‘Ewg 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 éwg 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® Xapiopog

AvaAoya he TNV ETTIKIVOUVOTNTA TWV TTPOG avaPPOPNON OKOVWY TTPETTEI | CUCKEUR Va eCOTTAIOTE PE
avaloya @iATpa:

EiSog epyaciag ZAKoG PiATpou/Zdkog améoupong/ZToixsio QiATpou
* Mn kapkivoyoveg okdveg pe Tipég OEL /,' ZAKog amdéoupaong
> 0,1 mg/m?® (AaBeTE UTTOYN OAG TOUG CUMTTAN- )hy Ap. TTapayyeAiag P-70297
PWHATIKOUG KAVOVIOPOUG TNG EKEOTOTE XWPAG) %
e ZK6vn EUAou & oKOVN OKUPOBEPATOG

¢ Mn kapkivoydveg okdveg pe Tipég OEL
> 0,1 mg/m?® (AaBeTe UTTOYN OAG TOUG CUPTTAN-
PWHATIKOUG KAVOVIOPOUG TNG EKEOTOTE XWPAG)

2AKog giATpou
Ap. TTapayyeAiag 107418007

e ZkOvn EUAou & okOvn oKUPOSEPATOG

*  Mn kapkivoydveg okdveg pe Tinég OEL
> 0,1 mg/m?® (AaBeTe UTTOYN OAG TOUG CUPTTAN-
PWHATIKOUG KAVOVIGUOUG TNG EKAOTOTE XWPAG)

Z1oIxeio @iATpou ,M*
Ap. mapayyehiag P-70219

*  ZkOvVN EUAoU & okOVN OKUPOSEUATOG
Mpiv a1ré TNV avappoé@non okovwyv pe TiuéG OEL:

1. EAéygre av BpiokovTtal oTn B€an Toug OAa Ta QIATPa Kal av £Xouv ToTToBeTNOEi CWOTA.
2. H didueTpog AdaTIXOU TIPETTEI VA CUPPWVED JE TN DIGPETPO AT TIXOU avappoO®nong.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Evw 10 potép BpiokeTal o€ Aeitoupyia KpatioTe oTaBepd To AdaTIXO avappdPnong. Z& TEPITITWON
TTou N TaXUTNTa aépa p€oa aTo AAOTIXO avappd@nong TrEoEl KATw atrd 20 m/s, nxei éva aKOUGTIKO,
TIPOEIBOTTOINTIKG OHUA Yia AOyoug aopAAEIag.

Vb

MM ONLINE STOR

Ofon d10k6TTTN AgiToupyia
| Evepyotroinan
0 QATTEVEPYOTTOINON
AUTO Auto-On/Off

@ Avappognan uypwv
Mpiv atméd TNV avappdenaon uypwy TIPETTEI VA OTTOCUVAPHOAOYNBEi EVTEAWG O GAKOG PIATPOU.

MPOZOXH — EAéyETe 6T 0 TTAWTAPOG AEITOUPYEI OWOTA.
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MPOEIAOMOIHAZN — Z¢ TTEPITITWON TTOU OXNUATIOTE APPAG 1) TTOU €EENBEI UYPO, OTAPATAOTE GUECA
TNV €pyacia Kal adeIGoTe To JOXEI0 aKaBaPaIWY.

® FiKaBapliopog oToixsiou giATpou

2& TIEPITITWOT TTOU TTECEI N aTTGd00T avapPOPnong:

1. Evepyotroinon avappo@ntripa.

2. Mg 10 X£pI KAgiOTE TO AKPOPUAIA 1) TNV OTTF) CWARVA avappdPnong.

3. TMatoTe 10 QiATPo okAVNG TTOU AsIToupyoUV eEOYKWUA TOUAAXIOTOV TPEIG POPEG yia 2 SeUTEPO-
AetrTa. To pelpa aépa TTou dnuioupyeital atmeAeuBepwVel TIG AdpéAEg aToIxEiou QiIATpou aTrd TN
OUCOWPEUPEVN OKOVN.

4. EA&v n amoppoenTikr 10XUG gival TTOAU XapnAr, HETE Tov kaBapiopd GIATPOU: avTIKATAGTAOTE TO
@iATpo.

(£} 20vdeon NAEKTPIKAG CUOKEUNG

MPOZOXH! Xe mepimmwon oUvdeong GAAWY CUCKEUWV GTNV TTpifa Tou avappo@nTrpa, AGBEeTe uTTOWN
gag TIG 0dnyieg AEITOUPYiag Twv CUOKEUWY QUTWV OTTWG Kal TIG UTTOJEIGEIG ao@AAEIdG TOUG.

XpNOIYOTTOIROTE TNV TIPIfa TNG CUCKEUNG POVO YIa TOUG OKOTTOUG TToU TTEPIYPA@OVTaAI OTIG 0dnYieg
AerToupyiag.

Mpiv a1ré TNV 0UVdEON KATTOI0G GUOKEUNG OTNV TIPIfa TNG CUOKEUNG:
1. ATTevepyOTTOINOTE TOV QvVAPPOPNTHPA
2. ATTevePYOTIOINOTE TNV GUOKEUN TTOU TTPOKEITAI va OUVOEDET

@ + @ Zuvtipnon, KaBAPIGHOS KAl ETTICKEUR

Alg&ayeTe povo TIG Epyacieg ouvTAPNONG TTou TTEPIypd@ovTal oTIG 0dnyieg Asitoupyiag. Mpiv amré Tov
KaBapIoPO KAl TNV CUVTAPNGON TNG CUCKEURG TTPETTEI va aTTopakpUveTal To Buopal Mnv BpéxeTe TTOTE TO
TTavVW PEPOG avappoPnTHPA PE VEPS: KiVOUVOG YIa TNV AKEPAIOTNTA ATOPWY, KivOUVOG BPaXUKUKAWMA-
TOG

H xprion pn yvnoiwv avTaAAaKTIKWY Kal EEAPTNHATWY EVOEXETAI VA ETTNPEGCEI APVNTIKE TNV GOPAAEIa
TNG CUOKEUNG. XpNOIPOTIOIEITE HOVO yVACIa aVTOAAGKTIKG Kal e§apTApaTa TG eTalpiag Makita.

H peTaxeipion TNG CUOKEUAG KATA Tn OUVTAPNOT KAl TOV KaBapioud TTPETTEl va gival TETOIO, WOTE VO UNV
€M@PUAGOTEl KIVOUVOUG OTO TTPOOWTTIKG CUVTAPNONG KAl 0€ GAAa GTopa.

270 XWPO CUVTAPNONG

—  XpnolgotroIinaTe Tov e§0TTAIONS avaykaoTIKoU e§agpiopoU TTou oag TTapadideTal

—  QOPATE TTPOCTATEUTIKI) OTOAR

—  KaBapioTe TO XWPO GUVTAPNONG HE TETOIO TPOTTO WOTE VO PNV UTTAPXOUV ETTIKIVOUVA UAIKG GTO
TePIBAANOV

[MpoToU aTropaKPUVETE TN CUOKEUH aTTO TO XWPEO TToU eTTIRAPUVETAl aTTd ETTIKIVOUVA UAIKA

—  avVOPPOPHOTE TO EEWTEPIKO TNG CUCKEUNG, KABAPIOTE TN OKOUTTIOVTAG TN 1} TOTTOBETAOTE TN OU-
OKEUR O€ OTEyav OUCKEUQTia

—  ME TOV TPOTTO AUTS ATTOPEUYETAI N HETAPOPA ETTIKIVOUVNG OKOVNG TTOU £XEI CUCOWPEUTEN

Kartd 11g epyacieg auvtipnong kai emdidpBwaong Trpémel OAa Ta Aepwpéva pépn, Ta otroia dev PTTopE-

gav va kaBapioToUv IKAVOTToINTIKA

—  va ouokeuddovTal o€ aTEYavoUg OGKOUG

—  va atmrooUpovTal CUP@WVa PE TIG I0XUOUOEG dIaTAgEIS TTEPi atréoupong

Mia gopd 10 xp6vo TOUAdYIOTOV, TTPETTEI va BIECAYETAI TEXVIKA ETTIBEWPNON OKOVNG EiTE AT TO OEPRIG

NG Makita, €ite atmod eCeIdIkEUpEVO TEXVIKG, TTOU Ba a@opd T1.X. TN @Bopd PiATpou, dlappon agpa NG

OGUOKEUNG Kal AEIToUpyia TwV EAEYKTIKWY dIOTAGEWV.

H atropdkpuvon Twv oToixgia @iATpou, odkol PIATPO Kol TAKOI ATTOPPIMHATWV

ATToppiYTE Ta OTOIXEIQ PIATPOU, OAKOI PIATPO Kol OIKOI ATToPPI, GCUPPWVA JE TOUG £BVIKOUG KAVOVIOHOUG.
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MeTagopd
——— Tpiv ammd Tn YeTaPOPd KAEIOTE OAEG TIG HAVOAAWGEIG TOU BOXEIOU aKaBapaIWV. Mnv avaTpETTETE TN
OuoKeun éTav UTTapxEl Uypd péoa oTo doxeio akaBapaoiwyv. Mn GNKWVETE TN GUOKEUN PE YAVTIOUG
. yegpavol.
ATtrofnkeuon

MPOZOXH — ATroBnKeUETE T GUOKEUN O€ §NPO XWPO KAl TIPOCTATEUPEVN ATTO TTAYETOUG.

ETravokUkAwon UAIKWV GUOKEUNRG
—_— ZUpewva pe TV Eupwtraik Odnyia 2012/19/EK 1repi TTaAIWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV, Ol JETAXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG TTPETTEI VA CUAAEYOVTaI EEXWPIOTA Kal va
I aTrooUpoVTal IO OIKOAOYIKK) ETTAVOKUKAWGOT. Av €XETE OTTOPIES, TTAPAKAAOUUE atreuBuvOEeiTe OTN
d10iknaon Tng KoIveTNTAG 0ag ) aTNV TTANCIECTEPN AVTITTPOCWTTEIA.

Eyyonon
—  Tamyv mapoxn eyyunong 16XUouV o1 YEVIKOi 6pol TTwAroewv. AlaTnpoUpé To dikaiwpa aAAaywy oTa
TTAQiOI0 TEXVIKWY ECENICEWV.

Ageooudp Kal avTAAAGKTIKG
XapakTnpIopog Ap. TapayyeAiag
Z1oIXeio @iATpou P-70219
— | M&\Aivoi adikol @iATpou 107418007
> AKOG ATTOPPIMPATWV P-70297

Eeppdyn Tig ammoweig Kail Ta pépn Toug kataAdyoug eival Siabéaipa otnv I0TooeAida pag:
www.makita.com

MapapéAnon BAGRwv

BAGBn Artia AvTipsTwTion
I Aev Aeitoupyei To HOTEP > ‘Exel ool n aopdAeia TG » EvepyotroioTe TNV ao@aAcia
Tpicag
> ATETUXE N ao@AAEIa * ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
UTTEPPOPTWONG avappoenTAPA, APOTE TOV VA

KPUWOEI yia 5 TTep. AeTTTd. Av
R dev evepyoTrolgital Kal TTAAI 0
avappoPnTAPaAg, atreubuveeite
ato oépPig TnG eTaipeiag Makita

I Aev Aeitoupyei To JoTép OTNV > Elartwparikéd i AdBog «  EAéyETe TO nAekTpIKG £pyaAeio
autéparn Asiroupyia TOTTOBETNUEVO NAEKTPIKS WG TTPOG TNV AeIToupyia Tou i
| epyaAgio TOTTOBETAOTE KAAG TO BUopa
I eAarTwpévn amédoon > PUBuion duvaung +  PuBpioTte TNV dUvaun
R avappoenaong avappoenong pubuiouévn avappoPnong cUPGWVa Je
o€ TTOAU xaunAr ammédoon T0 TUAMA "PUBpIoN duvaung
—_— avappoenong avappéenong”
> H didueTpog owAfva dev » EvappovioTe Tn 8é0n S10KkOTITN
OUPQWVEI pe T Béan dlakdTITn ME TN SIGUETPO CWARVA
> YwAnvag avappoenong/ »  KaBapiote cwArva
aAKPOPUOIA PPAKAPICHEVA avappoPnong/ akpopuoia
| > ZTEyQVOTIOINTIKG PETAGU +  AvavewoTe OTEYAVOTIOINTIKG

Soxeiou Kal TTaVW TUAPOTOG
—_— OUOKEUNG EAATTWHATIKO 1
Acitrel

—_— > ZAKog QIATPOU YEUATOG. +  BAéme evotnTa «AANayn odkou
@iATpou”.
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Tpo@odoaiag peUpaToG.

BAdBn Artia AvTipsT@ion
> AepwHEVO OTOIXEIO QIATPOU. BAéTTe TUAPG "KaBapiopog

oTolIxgiou QiATpou™
"AvTIKOTAOTOON OTOIXEIOU
QiATpou”

1 Koapia amédoon avappéenong | > Tlepdro doxeio ATTEVEPYOTTOINOTE TNV OUOKEUT).

KOTA TNV avappo@non uypwv AdeidoTe 1O doXEiO.
1 MMrwoeig Tdong > [loAU uynAR avtiotaon Tng XpnoipoTtroioTe éva KAaTaAAnAo

KaAWdIO TTPOEKTATNG

(BAéTTe KEPAATIO «TEXVIKG
XAPOKTNPIOTIKAN» ).

JUvOEDTE TNV OUOKEUN O€ GAAN
Tpida, n otoia Ba BpiokeTal O
KOVTA OTNV ac@aAeloBnkn. Asv
OnNUEIVOVTAI TITWOEIG TAoNG
dvw Tou 7 %, étav n avtiotaon
oTo onueio Tapdadoaong
avépxeral oe < 0,15 Q.

MNa TG EUpWTTATKEG XWPES HOVO

AnAwon moTéTnTag EK

H Makita dnAwvel 6T To TTAPAKAETW PNXavnua(Ta):

Ovopaaia unxavipaTog: Avappo@nTripag yia uypd Kai §npd UAIKG

Ap. MovtéAou/Tutrog: VC3012M

JuppopewvovTal PE TIG akOAouBeg Eupwraikég Odnyieg:
2006/42/EK, , 2014/30/EE, 2011/65/EE

Kartaokeudlovtal GUP@WVA PE TO TTOPAKATW TTPATUTTO i} TUTTOTTOINUEVA £yYPapa:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

To TexvIKS apyeio aupwva pe Tnv 2006/42/EK civar diaBéaipo amo:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Y- Frlee

06.06.2016
Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Makita VC3012M

Texvika dedopéva

| Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB230V | GB110V
= | Taon diktvou \% 220-240 230-240 220-240 120
ZuyvoTnTta dIKTUoU Hz 50/60 50
| KaravaAwon evépyelag W 1200 1200
TiA o0vBeong via. ipita w 2400 1200 1100 1750
——— | ouokeun
KatavaAwaon evépyelag w 3600 2400 2300 2950
—— | AopdAhion dikTUou A 16 10 13 16
Mapoxn aépa/ pedpaTtog I/min (m3h) 3700 (222) 3500 (210)
| Ymotieon mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Em@aveleg pérpnong otadung
NXNTIKAG TTieong o€ amméotaon | dB(A) 62 +2
1m, ISO 3744
©dpuBog Katé TNV Aeitoupyia | dB(A) 59 +2
AovAoeig oTo XEPI m/s? <2,5
Avo'uvoi; Tpo@odooiag peUua- m 75
;—\Ovi)\’:/cl')ngKS:mpoéociag pevpa HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F
Toc: ToTog 3G1,5 mme| HOSRN-F3G1L.0mm® |50 o 3G 1,5 mm?
Ta&gn poaTaciog |
——— | Eidog mrpooTaciog IPX4
Babuég mepiopiopol Trapacitwy EN 55014-1
——— | T&gn okoévng M
‘Oykol doyeiwv | (UKgal) 30 (6,6)
— | NhAarog mm (in) 380 (15,2)
Bdabog mm (in) 485 (19,1)
— |Yyog mm (in) 595 (19,7)
Bdpog pe mapeAkOpeva (kaba- | -y 10 (22) 12 (26,4)
P9, Mo KoIVA £papuoyn)
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Makita VC3012M

Onemli guvenlik bilgileri

A

Supurgeyi galistirmadan 6nce isletme kilavuzunu mutlaka okuyunuz ve gabuk erisebileceginiz bir
yerde muhafaza ediniz.

Kullanim amaci ve amacina uygun kullanim

Cihazin isletiimesi gegerli olan ulusal hiikiimlere tabidir. Isletme kilavuzunun ve kullanildigi tilkede ka-
zalarin 6nlenilmesine iligskin gegerli olan baglayici diizenlemelerin yani sira giivenli ve usuliine uygun
calisma hususundaki kabul edilmis uzman teknik kurallara da dikkat edilmesi gerekmektedir.

UYARI - Cihaz

— sadece kullanimi kendilerini gésterilmis olan ve kesin olarak kumandasi ile gérevlendirilmis kisiler
tarafindan

— sadece gozetim altinda galistirilabilir ve

Bu cihazin, duslk fiziksel, algisal ya da zihinsel yeteneklere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimasi amaclanmamisgtir.

Aragla oynamamalarini saglamak igin cocuklar denetim altinda tutulmalidirlar.

Bu igletme kilavuzunda tarif edilen cihazlar

— toz ve sivi igin uygundur

— elle yonlendirilen makinelerin temizlenmesi igin

— orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve kiralik isletmeler gibi ticari yerlerde
— yayllma sinir degeri 0,1 mg/m?® (OEL) Uzerinde olan tozlarin (toz sinifi M) emilmesi igin kullaniima-

a elveri Litfen bu hususta gegerli olan ulusal hiikiimlere dikkat ediniz.
HEIATEH

UYARI — Asagidaki malzemelerin emdirilmesi uygun degildir:

— sicak malzemeler (yanan izmaritler, sicak kil vs.)

— yanabilir, patlayabilir, agindirici sivilar (6rn. benzin, solventler, asitler, lavgalar vs.)
— yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum tozu vs.)

DIKKAT — Cihaz
— sadece i¢ mekan kullanimi igin
— UViginlarina karsi korunmahdir

(A] Isletmeye almadan 6nce

Cihazi kullanacak personel calismadan énce asagidaki hususlarda bilgilendiriimelidir:
— cihazin nasil kullanildigi

— emilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler

— emilen malzemenin emniyetli bir sekilde yok edilmesi

Toz gidericilerinde, cihazdan gikan hava tekrar mekanin igine verildiginde, mekan iginde yeterli bir
havalandirma oraninin olmasi gerekmektedir (llitfen bu hususta gegerli olan ulusal hikimlere dikkat
ediniz).

Hasarsiz durumda ise sadece cihazi kullanin. Kesinlikle hasarli filtre elemani ile emme islemi yapma-
yiniz.

Voltaj plakasinda gdsterilen emin olun yerel sebeke glic kaynaginin gerilim karsilik gelir. Cihazin bir
yanhs akima kargi koruma salteri Gzerinden elektrige baglanmasi tavsiye edilir.

Sebeke baglanti kablosunu duzenli araliklarda, érn. ¢atlak olusumu veya eskime gibi hasarlar
yoniinden kontrol ediniz. Sebeke baglanti kablosu hasarliysa, tehlikeleri dnlemek icin cihazin tekrar
kullaniimasindan 6nce Makita servisi tarafindan veya bir elektrik uzmani tarafindan yenilenmesi gerek-
mektedir. Kullanma kilavuzunda belirtilen gii¢ kablosu sadece tirini kullanin.

7
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——— Makita VC3012M

Uzatma kablosu olarak sadece Uretici tarafindan belirtiimis veya daha kaliteli modelleri kullaniniz.

——— Biruzatma kablosunun kullaniimasi halinde, kablonun asgari kesitine dikkat edilmelidir:

Kablo uzunlugum Kesit
] <16A <25A
20’ye kadar 1,5 mm? 2,5 mm?
R 20 - 50 arasi 2,5 mm? 4,0 mm?

@ Kullaniimasi

Emilecek tozlarin tehlike sinifina gére stiplirgenin ilgili filtrelerle donatiimasi gerekmektedir:

Toz tiirii Filtre torbasi/imha torbasi/ Filtre elemani

« Maksimum Isyeri Konsantrasyon degerleri \ Imha torbasi

> 0,1 mg/m?® olan tim tozlar ’ Siparigno. P-70297
Q

* Agac tozu

Filtre torbasi
Siparigno. 107418007

|+ Maksimum Isyeri Konsantrasyon degerleri
> 0,1 mg/m? olan tim tozlar

——— |* Agag tozu
« Maksimum Isyeri Konsantrasyon degerleri Filtre elemani ,M*
TR > 0,1 mg/m? olan tiim tozlar Siparisno. P-70219
* Adag tozu

Maksimum Isyeri Konsantrasyon degerleri olan tozlarin emilmesi/gekilmesinden 6nce:
1. Butdn filtrelerin mevcut ve dogru yerlestiriimis olmalarini kontrol ediniz.
2. Hortum capi ve emme hortumu gapi ayarinin birbirine uygun olmasi gerekmektedir.

E— 221 221
027 027
—_— 232 232
236 236
B 238 238

3. Motor galisirken emme hortumunu kapatiniz. Emme hortumu igindeki hava hizi 20 m/s altina
distugunde, emniyetle ilgili nedenlerden dolayi sesli bir ikaz sinyali duyulur.

_—_— Salter konumu Fonksiyon
| Acik
I 0 Kapali
AUTO Auto-On/Off

@ Sivi maddelerin emilerek temizlenmesi
Sivi toplanmakta, énce, her zaman filtre poseti ¢cikarin. samandira diizgiin ¢alistigini kontrol edin.
DIKKAT — Samandira diizgiin ¢alistigini kontrol edin.

UYARI — Képik olusumunda ve sivi giktiginda galismaya derhal ara veriniz ve pislik kabini bosaltiniz.

———  OFiltre elemaninin temizlenmesi

Emme glicli azaldiginda:
1. Suplrgenin galistiriimasi
2. Elinizle enjektdér veya emme hortumu agzini kapatiniz.
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Makita VC3012M

3. 2 saniye igin toz filtresi kullanma diigmenin en az lg¢ kez basin. Béylece olusan hava akimindan
dolayi filtre elemaninin lamelleri (izerine birikmis olan tozlar temizlenmektedir.
4. Emis glcii filtre temizlendikten sonra ¢ok disik ise: filtreyi degistirin.

@ Elektronik cihazlarin baglanmasi

DIKKAT! Cihaz prizine baglanmis cihazlarda, ilgili isletme kilavuzlari ve igindeki giivenlik bilgilerine
dikkat edilmelidir.

Cihazdaki priz sadece isletme kilavuzunda belirlenmis olan amag igin kullaniimalidir.

Bir cihazin fisi bu cihaz prizine takilmadan énce:
1. Suplrge kapatiimalidir
2. Baglanacak olan cihaz kapatiimalidir

@ + © Bakim, temizlik ve onarim

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim galismalari uygulanmalidir. Stpurgeyi temizleme ve
bakima tabi tutma isleminden 6nce, genel olarak sebeke fisi gekilip prizden gikariimalidir. Emicinin st
parcasina kesinlikle su puskirtilmemelidir: Insanlar igin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Orijinal olmayan yedek ve aksesuar pargalarinin kullaniimasi cihazin giivenligini etkileyebilir. Sadece
Makita yedek ve aksesuar pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik igin cihaz, bakim personeli ve baska kisiler icin tehlikeler olusturmayacak sekilde
isleme tabi tutulmahdir.

Bakim alaninda

— filtreli cebri havalandirmalar kullaniimalidir

—  koruyucu giysi giyilmelidir

— bakim alanini, gcevreye tehlikeli maddeler ulagsmayacak sekilde temizleyiniz.

Cihaz, tehlikeli madde yikli alandan gikartiimadan 6nce

— cihazin disini emdirerek temizleyiniz, temiz olacak sekilde siliniz veya cihazi sizdirmaz sekilde
ambalajlayiniz

— bu sirada tzerine ¢ékmus olan tehlikeli tozun dagiimasini énleyiniz

Bakim ve tamir islerinde, memnun edici sekilde temizlenemeyen bitiin pargalarin
— sizma yapmayan posetler icine ambalajlanmasi
— yok edilmeleriyle ilgili gegerli hiikiimlere uygun olarak imha edilmeleri gerekmektedir

Yilda en az bir kez Makita servisi veya egitim gérmus bir eleman tarafindan toz teknigdi agisindan bir
denetimin yapilmasi gerekmektedir, 6rn. filtrenin hasarli olup olmadigi, cihazin hava sizdirmazli§i ve
kontrol tertibatlarinin iglevi yoniinden.

Filtre elemanlari, filtre torbalari ve ¢op torbalari

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve guvallar atik, ulusal diizenlemelere uygun olarak atin.

Tasinmasi

Tasimadan once pislik kabinin bitiin kapaklarini kapatiniz. Pislik kabi iginde sivi bulundugunda, cihazi
ters gevirmeyiniz veya yaninin lzerine yatirmayiniz. Cihazi ving halkasiyla yukari kaldirmayiniz.
Muhafaza edilmesi

DIKKAT — Cihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde muhafaza ediniz.

Cihazin tekrar degerlendirmeye tabi tutulmasi

Elektrikli ve Elektrikli Kullaniimis Cihazlara iliskin 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifine goére

kullaniimis elektrikli cihazlarin ayri olarak biriktiriimesi ve gevreye uygun bir tekrar degerlendirme

islemine tabi tutulmalar gerekmektedir. Sorularinizda litfen belediye idarenize veya en yakin
saticiniza sorunuz.
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Makita VC3012M

Garanti

siklik yapma hakkimiz saklidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar

Garanti ve garanti servisi igin bizim genel ticaret kosullarimiz gecerlidir. Teknik yeniliklere bagl degi-

Tanim Siparis no.
Filtre elemani P-70219
Fleece filtre torbalari 107418007
Imha torbasi P-70297

Patladi gorls ve parga listeleri ana sayfamizda mevcuttur: www.makita.com

Arizalarin giderilmesi

Fazla yliklenmeye karpy
koruma sistemi devreye girdi.

Aryza Sebep Giderilmesi
1 Motor calybmyyor Badlanty prizinin sigortasy atty, |+ Sigorta agylmaly, yani
yani devreye girdi. calyptyrylmalydyr.

Suplrge kapatylmaly ve
yakl. 5 dakika sodumasy
beklenmelidir. Ardyndan
sliplirge yeniden
calyptyrylamyyorsa,
Makita yetkili servisine
bapvurulmalydyr.

¥ Motor otomatik ipletme
modunda galypmyyor

Elektronik cihaz bozuk veya
dodru takylmamyp.

Elektronik aletin fonksiyonu
kontrol edilmeli veya fip prize
iyice takylmalydyr.

1 Dupuk emme giict

Emme kuvveti ayarlamasy
cok dipik emme guicline
ayarlanmyp.

Hortum c¢api salter konumuna
uygun degil.

Emme hortumu/enjektori
tykanmyp.

Kap ile stptrge Ust kismi
arasindaki conta hasarli veya
eksik.

Filtre torbasi dolu

Filtre elemany kirlenmip

Emme kuvveti, “Emme kuvveti
ayarlamasy” bolimine gére
ayarlanmalydyr.

Emme hortumu c¢apini salter
konumuna gore ayarlayiniz.
Emme hortumunu/enjektori
temizleyiniz.

Contayi yenileyiniz.

Filtre torbasinin degistiriimesi”
kisimlarina bakiniz.

Filtre elemanynyn
temizlenmesi” veya “Filtre
elemanynyn dediptiriimesi”
bélimine bakynyz.

1 Islak emme esnasynda emme
glicu yok

Kap dolmup.

Cihazy kapatynyz. Kaby
bopaltynyz.

1 Gerilim oynamalary

Gerilim beslemesinde gok
yuksek empedans s6z konusu.

Uygun bir uzatma kablosu
(bakiniz bélim “Teknik
Veriler”).

Cihazy, sigorta kutusuna
daha yakyn olan bapka bir
prize badlayynyz. Eder devir
noktasyndaki empedans <
0.15 Q ise, % 7 dederinden
daha fazla gerilim oynamalary
olmayacaktyr.
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Yalnizca Avrupa Ulkeleri igin

AT Uygunluk Beyani

Makita VC3012M

Makita asagidaki Makine(ler) ile ilgili su hususlari beyan eder:

Makinenin Adi: Islak ve kuru kullanim igin stplrge
Model Numarasi/Tipi: VC3012M
Su Avrupa Yonergelerine uygundur:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Su Standartlara veya standartlastiriimis belgelere uygun olarak Uretilmistir:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

2006/42/EC’ye uygun Teknik dosyaya su adresten ulasilabilir:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goia

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Teknik ozellikler
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Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB230V GB110V
Gerilim \ 220-240 | 230-240 220-240 120 —
Sebeke frekansi Hz 50/60 50
Aldig1 glig w 1200 1200 I
Cihaz prizi igin baglanti degeri | W 2400 1200 1100 1750
Toplam baglanti degeri W 3600 2400 2300 2950
Sebeke sigortasi A 16 10 13 16
Hava debisi I/min (m3h) 3700 (222) 3500 (210)
Vakum mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
ISO 3744, standardina gore 1
m mesafede 6lgme ylizeyi ses | dB(A) 62 +2
basing seviyesi
Caligma sesi dB(A) 59 +2 |
El-kol titregimi m/s? <2,5
ebeke baglanti kablosu: |
Ezunlugu ° m 7.5
- - HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F | ————
Sebeke baglanti kablosu: Tipi 3G1,5 mm? HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5 mm?|3G1,5 mm?
Koruma sinifi | [
Koruma turii IPX4
Parazit giderme derecesi EN 55014-1 N
Toz sinifi M
Kap hacmi | (UKgal) 30 (6,6)
Geniglik mm (in) 380 (15,2)
Derinlik mm (in) 485 (19,1)
Yikseklik mm (in) 595 (19,7)
Agirlik aksesuarlari ile (net, en kg (Ib) 10 (22) 12 (26.4)
yaygin uygulama)
81 ———



——— Makita VC3012M

Pomembni varnostni napotki

A

Pred obratovanjem sesalca nujno preberite navodilo za uporabo in ga shranite na lahko dostopnem
mestu.

Namen uporabe in uporaba v skladu z dologili

Uporaba stroja se ureja z veljavnimi nacionalnimi dologili in predpisi. Poleg navodila za uporabo in
veljavnih dolo¢b za prepre€evanje nesrec, ki so obvezujoce v dezeli, v kateri se stroj uporablja, je
potrebno upostevati tudi priznana strokovno tehni¢na pravila za varno in strokovno delo.

OPOZORILO — Aparat

— je treba uporabljati samo osebe, ki so bili seznanjeni z njeno pravilno uporabo in izrecno naro¢ena
z nalogo, ki ga upravlja

— mora biti samo pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljuéno z otroki) z omejenimi fizinimi, senzori¢nimi ali
psihiénimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem izkuSenj in znanja.

——— Oftroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napravo.

Sesalci ki so opisani v tem navodilu za uporabo so primerni

— zaabsorpcijo prah in tekocine

— za odsesavanije pri ro¢no vodenih strojih

— za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in

SLO trgovinah
— lo€evanje prahu z izpostavljenostjo meja (OEL) je vecja od 0,1 mg/m? (prah razred M). Tukaj

upostevajte pri vas veljavne drzavne predpise.
y_ & 4
e mm
y & 4

— OPOZORILO - Sesati ne smete sledec¢ih materialov:

— vro¢i materiali (tleCe cigarete, vro¢i pepel itd.)

— gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila, kisline, lugi, itd.)
— gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, itd.)

———— POZOR - Aparat mora
— uporabljajo samo v zaprtih prostorih in ne na prostem
— treba za$¢ititi pred ultravijoli€nim sevanjem

@ Pred zagonom

Osebe, ki delajo s sesalcem, je pred zaetkom dela potrebno informirati
— oravnanju in uporabi sesalca nevarnostih,

— ki nastajajo pri sesanju materiala

— o varnem odstranjevanju posesanega materiala

Ce se izrabljeni oz. odhodni zrak sesalca vrata nazaj v prostor (tukaj upostevaite pri vas veljavne
_______ drzavne predpise), mora biti v prostoru pri odstranjevanju prahu na razpolago zadostna mera zraka za
zamenjavo.

——— Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju. Nikoli ne sesajte s poskodovanim filtrskim
elementom.

PrepriCajte se, da se na tipski nalepki zapisana napetost ujema s krajevno omrezno napetostjo. Pripo-
roca se, da se sesalec prikljui preko zas¢itnega stikala za zascito pred okvarnim tokom.

Redno preverjajte poSkodbe kabla za omrezni prikljucek kot npr. nastajanje razpok ali pojave staranja.
Ce je kabel za omrezni prikljugek podkodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo sesalca zamenjati
servisna sluzba podjetja Makita ali strokovnjak za elektriko, da se preprecijo nevarnosti. Uporabljajte
samo tip kabla mo¢i, dolo¢eno v navodilih za uporabo.
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Makita VC3012M ————

Kod kabel za podalj$anje smete uporabiti samo kabel, ki odgovarja specifikacijam proizvajalca ali kvalitetnej-
Si.

Pri uporabi podaljSka je potrebno paziti na najmanjsi presek napeljave:

Dolzina kabla Presek B

<16A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5 mm? —

20 do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
@ upravljanje | o |
Odvisno od nevarnosti prahu, ki ga je potrebno vsesavati/izsesati, se mora sesalnik opremiti z ustre- =

znimi filtri:
Vrsta prahu Filtrska vrecka / Vre€ka za odstranjevanje/ Filtrski
element
« Vrste prahu, ki ne povzrocajo raka z OEL V' Vrec¢ka za odstranjevanje |
vrednostmi > 0,1 mg/m? (upostevajte dodatna ) 4 naro¢n. §t. P-70297

g
nacionalna dolocila) N _—

« Nenevarne vrste prahu

Filtrska vrecka
naro¢n. §t. 107418007

« Vrste prahu, ki ne povzrocajo raka z OEL
vrednostmi > 0,1 mg/m? (upostevajte dodatna
nacionalna dologila)

« Nenevarne vrste prahu

* Vrste prahu, ki ne povzrocajo raka z OEL
vrednostmi > 0,1 mg/m? (upostevajte dodatna
nacionalna dolocila)

Filtrski element ,M* SLO
naro¢n. §t. P-70219

« Nenevarne vrste prahu -
Pred sesanjem/odsesavanjem prahu z OEL vrednostmi:

1. Preverite, ali obstajajo vsi filtri in ali so pravilno namesceni. —
2. Premer cevi in nastavitev premera cevi se morata ujemati.

221 221
027 27 |
232 232
236 236
238 238

3. Pri teko€em motorju zadrZujte sesalno cev. V primeru, da pade hitrost zraka v sesalni cevi pod
20 m/sek., se iz varnostnih razlogov zasli§i akusti¢ni opozorilni signal.

Polozaj stikala Funkcija
| Vklop |
0 1zklop
AUTO Auto-On/Off | ]

@ Sesanje tekoéin
Pred tekocinah so prevzele, vedno odstranite filter vrecko.
POZOR - Preverite, ali plovec deluje pravilno.

OPOZORILO - Ce se pojavi pena ali &e izteka tekoina takoj kon&ajte z delom ter izpraznite posodo [
za umazanijo.
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Makita VC3012M

o Ociscenje filtrskega elementa

Ko mo¢ sesanja popusca:

1. Vklop sesalca.

2. Zdlanjo zaprite odprtino Sob ali sesalne cevi.

3. Pritisnite prah filter deluje gumb vsaj trikrat za 2 sekundi. Lamele filtrskega elementa se z zracnim
tokom, ki pri tem nastaja, ocistijo nanesenega prahu.

4. Ce mo¢ sesanja je prenizka po ¢iséenju filtra: zamenjava filtra.

@ Prikljugitev elektriéne naprave

POZOR! Pri napravah, ki so priklju¢ene na vti¢nici, je potrebno upostevati njihovo navodilo za uporabo
in varnostne napotke, ki so v navodilu za uporabo.

Vti¢nica na napravi se sme uporabljati samo za namene, ki so dolo¢eni v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vtiénico:
1. Odklopite sesalec
2. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljuciti

@ + © Vzdrzevanje, ¢iséenje in popravilo

Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilu za uporabo. Pred ¢is¢enjem in vzdrze-
vanjem je naceloma potrebno izvle¢i elektri¢ni vti€. Zgornjega dela sesalca nikoli ne poSkropite z vodo:
nevarnost za osebe, nevarnost kratkega stika.

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in pribora lahko okrni varnost naprave. Uporabljajte samo
nadomestne dele in pribor, ki jih proizvaja Makita.

Med vzdrZevanjem in ¢iS¢enjem je potrebno s sesalcem ravnati tako, da ni v nevarnosti niti vzdrzeval-
no osebje niti niso ogroZene ostale osebe.

Na kraju vzdrzevanja

— uporabljajte napravo za filtrirano prisilno odvajanje zraka

— nosite za¢itno obleko

—  Cistite sam kraj vzdrZzevanja tako, da v okolico ne zaidejo nikakrSne nevarne snovi

Preden se sesalec odstrani s podrocja, ki je okuZzeno z nevarnimi snovmi

— posesajte zunanje dele sesalca, nato pa ga na Cisto obriSite ali nepropustno zapakirajte

—  pri tem preprecite razprSevanje zbranega nevarnega prahu

Med vzdrzevalna dela ter popravila vse okuzene dele, ki jih ni bilo mogo¢e zadovoljivo oéistiti, morajo
biti:

— pakirane v dobro zaprtih vre¢ah

— odstranijo na nadin, ki je v skladu z veljavnimi predpisi za takSno odstranitev odpadkov

Najmanj enkrat letno mora servisna sluzba podjetja Makita ali pa strokovnjak tega podrocja opraviti
tehni€no kontrolo v zvezi s prahom, kot npr. preverjanje poskodbe filtra, propustnost zraka pri sesalcu
ter delovanje kontrolnih naprav in opreme.

Odstranjevanje filtrskih elementov, filter vrecke in vrecke za smeti

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z nacionalnimi predpisi.

Transport

Pred transportom dobro zaprite vse zapahe, ki se nahajajo na posodi za umazanijo. Naprave ne nagi-
bajte ali prekucnite, v kolikor se v posodi za umazanijo nahaja tekocina. Naprave ne dvigajte s kavljem
Zerjava.

Skladiscenje

POZOR - Stroj odlozite na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzovanjem.
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Napravo dajte v predelavo

Makita VC3012M

Skladno z evropskimi smernicami 2012/19/EG o elektri¢nih in elektronskih starih napravah, je
potrebno izrabljene elektriéne naprave zbirati lo¢eno in jih dati v predelavo, ki je okolju prija-
zna. V primeru vprasanj se prosimo obrnite na Vaso obcinsko upravo ali na VaSega najblizjega

prodajalca.

Garancija

Za garancijo in jamstvo veljajo nasi splo$ni pogoji poslovanja. V smislu uvajanja tehni¢nih novosti si

pridrzujemo pravico do sprememb.

Nadomestni deli in pribor

Oznaka Naro¢niska st.
Filtrski element P-70219
Fleece filtrske vrece 107418007
Vrecke za odpadke P-70297

Eksplodiral stali§¢a in deli Seznami so na voljo na nasi spletni strani:

Odpravljanje motenj

www.makita.com

Motnja

Vzrok

Odpravljanje motenj

f Motor ne tece

Varovalka priklju¢ne vti¢nice se
je vklopila.

Zascita preobremenitve se je
aktivirala.

Vklopite varovalko.

Izklopite sesalec ter pocakajte
priblizno 5 minut, da se ohladi.
Ce se sesalec potem $e vedno
ne vklopi, poiscite servisno
sluzbo podjetja Makita.

F Motor ne tece v avtomatskem
obratovanju

Elektricno orodje je
poskodovano ali pa ni praviino
vstavljeno.

Preverite funkcijo elektricnega
orodja oz. vti€ moc¢no vtaknite.

1 ZmanjSana moc¢ sesanja

Naprava za uravnavanje moci
sesanja je nastavljena na
prenizko mo¢ sesanja.
Premer cevi se ne sklada s
polozajem stikala.

Sesalna cev/Soba je
zamasena.
Dichtung/Behélterrand
zwischen Saugeroberteil und
Schmutzbehalter verschmutzt/
defekt.

Filtrska vrecka polna.

Filtrski element je umazan.

Mo¢ sesanja nastavite v skladu
s poglavjem ,Uravnavanje moci
sesanja‘“.

Polozaj stikala uskladite s
premerom cevi.

Ocistite sesalno cev/Sobo.

Dichtung reinigen/erneuern.

glej odstavek ,Menjava filtrske
vrecke”.

Glej poglavje ,Ociscenje
filtrskega elementa“ oz.
,Zamenjava filtrskega
elementa“.

F Pri mokrem sesanju ni mogi
sesanja

Posoda za umazanijo je polna.

I1zklopite napravo. Izpraznite
posodo za umazanijo.

1 Nihanja v napetosti

Previsoka impedanca oskrbe z
napetostjo.

Uporaba primernega podaljSek
(glejte poglavje , Tehni¢ni
podatki‘).
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Motnja Vzrok Odpravljanje motenj

* Napravo prikljucite na drugo
vti€nico, ki lezi blize varnostni
omarici. Ne pri¢akujejo se
napetostna nihanja nad 7 %,
&e impedanca na napajalni
toCki zna§a<0.15Q .

Za evropske drzave le
Izjava ES o skladnosti

Makita izjavi, da nasledniji stroj(e):
Dolocitev stroja: Sesalec za mokro in suho uporabo
St. modela /Tip: VC3012M
Skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU
So izdelane v skladu z naslednjim standardom ali standardiziranih dokumentov:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Tehni¢na dokumentacija v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES je na voljo pri:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

06.06.2016
Yasushi Fukaya

Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tehnicni podatki

Makita VC3012M
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Makita VC3012M |
EUFRRU| AU | CH [GB230V|GB1l0V
Omrezna napetost Vv 220-240 | 230-240 | 220-240 120 B
Frekvenca omrezja Hz 50/60 50
Sprejem moci W 1200 1200 B
Priklju¢na vrednost za vti¢nico W 2400 1200 1100 1750
naprave |
Sprejem mogci W 3600 2400 2300 2950
Omrezna varovalka A 16 10 13 16
Zraéni volumski tok I/min (m?h) 3700 (222) 3500 (210)
Podtlak mbar (hPa) 250 (250) 230(230) | =
Merilna povrsinska jakost [
zvoka na 1 m razdalji, ISO dB(A) 62 +2
3744
Hrup pri delu dB(A) 59 +2 |
Vibracije dlan-roka m/s? <2,5
Omrezni prikljucek: DolzZina m 7,5 |
SR . HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F
Omrezni prikljucek: Tip 3G1,5 mm? HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5 mm2|3G1,5 mm?
Zascitni razred |
Naéin zascite IPX4
Stopnja radijskih motenj EN 55014-1 SLO
Klasifikacija prahu — razred M
Volumen posode | (UKgal) 30 (6,6)
Sirina mm (in) 380 (15,2)
Globina mm (in) 485 (19,1)
Visina mm (in) 595 (19,7)
TeZa vklj. dodatna oprema
(neto, nejljpogostejéapuporaba) kg (Ib) 10(22) ‘ 12(26.4)
87 ———
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Vazne sigurnosne upute

A

Prije koritenja uredaja obavezno procitajte upute, te ih odloZite nadohvat ruke.

Namjena i namjenska uporaba

Rukovanje strojem podlijeze vaze¢im nacionalnim zakonskim propisima. Osim uputa za rukovanje i
valjanih obvezuju¢ih odredaba o sprje¢avanju nezgoda na poslu u zemlji u kojoj se koristi stroj, potreb-
no je uvazavati i priznata pravila tehnicke struke o sigurnom i struénom radu i rukovanju strojem.

UPOZORENUJE - Uredaj

— smiju samo koristiti osobe koje su poduc¢ene u njegovom rukovaniju i koje imaju izri¢it nalog za
rukovanje njime

— se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Uredaji opisni u ovi uputama su prikladni
— za apsorpcija prasine i tekucine
— zausisavanje na strojevima vodenima rukom
— za komercijalnu uporabu npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
— lokalima
— za odvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim grani¢nim vrijednostima (OEL) ve¢im od

0,1 mg/m?, (klasa prasine M). Obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise.
r y & 4
m 4

UPOZORENJE — Ne smiju se usisavati sljedec¢i materijali:
—— — vru¢i materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)
— zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine, kiseline, luzine, itd.)
— zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski prah)

OPREZ - Uredaj se mora
——— — se koristiti samo u zatvorenom prostoru, a ne na otvorenom
—  biti zasti¢eni od UV zracenja

O Prije ukljuéivanja
———— Osoblje za rukovanje uredajem, mora se obavijestiti prije rada o:
— rukovanjem uredaja

— opasnostima koje proizlaze iz materijala koji se usisava
— sigurnom uklanjanju usisanog materijala

——— Prilikom odsisavanja prasine, u prostoriji mora biti dostatna cirkulacija zraka kada se odvodni zrak
uredaja vraéa u prostoriju (obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise).

Aparat koristite samo ako je u neoste¢enom stanju. Nikada ne usisavati s oSteéenim filtra.
Uvijerite se, da se napon naveden na tipskoj plocici podudara s lokalnim mreznim naponom. Preporu-
Cuje se priklju€ivanje usisavaca preko zastitne strujne sklopke.

—  Redovito provjeravajte ispravnost mreznog priklju¢nog voda na o$te¢enja npr. pukotine ili znakovi sta-
renja materijala. Ako je mrezni prikljuéni vod ostecen, potrebno ga je, prije daljnje uporabe uredaja, a
radi izbjegavanja opasnosti, zamijeniti od strane Makita servisa ili elektriara. Koristite samo tip kabel
za napajanje navedenih u uputama.

—  Kao produzni kabel smije se koristiti samo kabel koji odgovara specifikacijama proizvodaca ili kvalitet-
niji.
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Makita VC3012M

Kod uporabe produznog voda pazite na minimalne presjeke voda:

TVhy

MM ONLINE STOR

Duzina kabela Presjek
<16 A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
@ Koristenje

Prema opasnosti prasine koji se mora usisati/odsisati, usisavac je potrebno opremiti s odgovarajucim
filtrima:

vrsta prasine filterska vrecicalvrecica za otpad/filterski 1t

« prasina s OELvrijednostima > 0,1 mg/m? (posti- y vrecica za otpad
vati dodatne nacionalne propise) 3\; br. za narudzbu P-70297

S

« drvna i betonska prasina

filterska vreéica
br. za narudzbu 107418007

« prasina s OELvrijednostima > 0,1 mg/m? (posti-
vati dodatne nacionalne propise)

« drvna i betonska prasina

« prasina s OELvrijednostima > 0,1 mg/m? (posti-
vati dodatne nacionalne propise)

filterski element ,M*
br. za narudzbu P-70219

« drvna i betonska prasina

Prije usisavanja prasine s OEL-vrijednostima:
1. Provjerite jesu li svi filteri na mjestu i ispravno postavljeni.
2. Promijer crijeva mora odgovarati promjeru podeSenom promjeru.

221
@27
232
236
238 238

3. Dok motor radi, drzite usisno crijevo zatvoreno. Ako brzina zraka u usisnom crijevu padne ispod
20 m/s, iz sigurnosnih razloga oglasava se akusti¢ni signal upozorenja.

Polozaj prekidac¢a Funkcija
| Uklju¢eno
0 Iskljuéeno

AUTO Auto-On/Off

e Usisavanje tekuc¢ina

Prije usisavanja tekuéina potrebno je nacelno maknuti vreéicu filtra za otpad.

OPREZ - Provijerite da plovak radi ispravno.

UPOZORENJE - U slu¢aju nastanka pjene ili curenja tekuéine odmah prekinuti posao i isprazniti
spremnik za necistoce.

@ Ciscenie filtra

Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljugivanje usisavaca.

89
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——— Makita VC3012M

2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi

3. Pritisnite gumb za pokretanje filtar za prasinu najmanije tri puta za 2 sekunde. Na taj se nacin
nastaje strujanje zraka koje Cisti lamele filtar elementa od nasloZene prasine

4. Ako usisna snaga je preniska nakon ¢iSéenja filtera: zamijeniti filter.

@ Prikljuéenje elektrouredaja

OPREZ! Za uredaje koji su priklju€eni na uti¢nicu potrebno je postivati njihove upute za rukovanje i u
njima sadrzane sigurnosne napomene.

Uti¢nicu na uredaju koristiti samo za svrhu koja je odredena u uputama za rukovanje.
———— Prije ukljucivanja nekog uredaja u uti¢nici uredaja:

1. Iskljuciti usisava¢
2. |Iskljuciti uredaj koji se prikljucuje
@ + © Odrzavanje, ¢iséenje i popravak

Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama za rukovanje. Prije ¢iS¢enja i
— odrzavanja uredaja nacelno izvuéi utikac iz uti¢nice. Gornji dio usisavaga nikada ne prskati vodom:
opasnost za ljude, opasnost od kratkog spoja.

—— Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora moze smanijiti sigurnost stroja. Koristite samo rezer-
vne dijelove i pribor koje proizvodi Makita.

Kod odrzavanja i ¢iS¢enja s uredajem je potrebno tako postupati da ne nastane nikakva opasnost za
osoblje odrzavanja i druge osobe.

Na podrucju odrzavanja
—  koristiti filtrirano prinudno odzracivanje

— nositi zastitnu odjeéu
HR s podrucje odrzavanja tako da okoli§ ne dospiju nikakve opasne tvari
Prije nego $to se uredaj ukloni s podrucja koje je optereéeno opasnim tvarima

— usisati vanjski dio uredaja, krpom ogistiti ili zapakirati uredaj na nepropustan nacin
—  pri tome izbjegavati podjelu natalozenog opasnog praha

_  Kod radova odrzavanja i popravka, sve oneciS¢ene dijelove koje se nije moglo ocistiti na zadovoljava-
juci nacin
—  zapakirati u nepropusne vrecice
—  zbrinuti u skladu s vazecim propisima o zbrinjavanju

—  Provjeru ispravnosti glede prasine npr. o$tec¢enje filtra zraka, zratna hermeti¢nost uredaja i funkcija
kontrolnih uredaja, provodi najmanje jednom godi$nje Makita servis ili neka stru¢na osoba.
Uklanjanje filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad

— Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s nacionalnim propisima.

Transport

Prije transporta zatvorite sve zapore spremnika za prljavstinu. Nemojte naginjati uredaj ako u spremni-
——  kuima tekuc¢ine. Nemojte podizati uredaju pomocu kuke dizalice.

Skladistenje

OPREZ - Stroj odlozite na suhom mjestu zasti¢enom od smrzavanja.

Odvozenje uredaja na reciklazu

B Prema Europskoj smjernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima, istroSeni
elektri¢ni uredaji moraju se odvojeno sakupljati i odvesti na reciklazu u skladu s ekolo$kim nor-
— mama. Ako imate pitanja, molimo obratite se Va$oj opc¢inskoj upravi ili najblizem trgovcu.
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Garancija

Makita VC3012M

Za garanciju i jamstvo vrijede nase opée poslovne odredbe. Zadrzavamo pravo na promjene tijekom

tehni¢kih inovacija.

Rezervni dijelovi i pribor

Oznaka Broj za narudzbu
Filtar element P-70219
Filtar vreéice od flisa 107418007
Vrecica za otpad P-70297

Eksplodirala poglede i dijelovi popisi dostupni su na nasoj stranici: www.makita.com

Otklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

t Motor ne radi

Popustilo je osiguranje
prikljuéne uticnice.
Oglasila se zaétita od
preopterecenja.

Ukljucite osigura.

Iskljucite usisavac pustite da
se ohladi oko 5 minuta. Ako

ga nakon toga ne mozete
ponovno ukljuciti, obratite se za
pomoc¢Makita servisu.

1 Motor ne radi u automatici

Elektrouredaj je neispravan ili
nije ispravno ukljucen.

Ispitajte ispravnost
elektrouredaja, odnosno ¢&vrsto
spojite utikac

1 Smanjena snaga

Regulacija usisne snage
podesena na premalu snagu.

Promijer cijevi ne odgovara
polozaju sklopke.
Zacepljena usisna cijev/
mlaznica.

Brtva izmedu spremnika i
gornjeg dijela usisavaca je
neispravna ili je nema.
Filtar vreéica su puni.

Zaprljan filtar element

Podesiti usisnu snagu prema
dijelu «PodeSavanije usisne
snage»

Podesiti polozaj sklopke prema
promijeru cijevi.

Ocistiti zacepljenu usisnu cijev/
mlaznicu.

Zamijenite brtvu

Vidi poglavlje “Zamjena filtar
vrecice”.

Vidi dio «Ciééenie filtar
elementa» odn. «Zamjena filtar
elementa»

T Nema usisnog ucinka od
vlaZnog usisavanja

Spremnik pun

Iskljuciti uredaj. Isprazniti
uredaj.

1 Promijene napona

Previsoka impedancija opskrbe
naponom.

Koristite prikladnu produzni
kabel (vidi poglavlje “Tehnicki
podaci”).

Uredaj spojite na neku drugu
utiénicu, koja se nalazi blize
ormari¢u za osigurace. Kada
je impedancija na predajnoj
tocki < 0.15 Q, ne oCekuju se

odstupanja ve¢a od 7 % .
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Samo za drzave EZ
Izjava EZ-a o sukladnosti

— Makita izjavljam, da naslednje stroje:

Ime orodja: Usisava¢ za vlaznu i suhu uporabu
———— Model No/vrsta: VC3012M

v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami:
[ 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Izdelani so v skladu s standardi ali standardnimi dokumenti, ki so navedeni spodaj:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Tehniéni dokument v skladu z evropsko direktivo 2006/42/EZ je na voljo na:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

06.06.2016
Yasushi Fukaya

Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Tehnicki podaci

— Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB230V | GB110V
Napon \ 220-240 | 230-240 220-240 120
MrezZna frekvencija Hz 50/60 50
Primanje snage W 1200 1200
PrikIjL{éna vrijednost za uti¢nicu w 2400 1200 1100 1750
uredaja
Primanje snage W 3600 2400 2300 2950
Osiguranje A 16 10 13 16
Volumen strujanja zraka I/min (m%h) 3700 (222) 3500 (210)
Podtlak mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Razina buénog tlaka mjerne
povrsine na 1 m udaljenosti, dB(A) 62 2
—— |ISO3744
Radna buka dB(A) 59 +2
——— | Vibracije prenose na $ake i m/s? <25

ruke sustava

—— | Mrezni vod: DuZina m 7,5

Mrezni vod: Tip SOTENF | HoSRN-F 3G1,0 mme | OTRNF | HOTBA-F

Klasa zastite |

Vrsta zastite IPX4

Stuparlwlj otklanjanja radio EN 55014-1

smetnji

Klasa prasine M

Volumen spremnika | (UKgal) 30 (6,6)

Sirina mm (in) 380 (15,2)

Dubina mm (in) 485 (19,1)

Visina mm (in) 595 (19,7)

Tezina uklj. pribor (neto, najce-

$6i zahtjev) kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
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Makita VC3012M

Doélezité bezpecnostné upozornenia

A

Predtym, nez tento spotrebi¢ spustite do prevadzky si nutne precitajte tento prevadzkovy navod a od-
loZte ho tak, aby ste ho mali vzdy poruke.

Ucel pouzitia a uéelu zodpovedajtice pouzitie

Prevadzkovanie spotrebic¢a podlieha platnym narodnym predpisom. Okrem prevadzkového navodu
a v zemi nasadenia platnych a zavaznych predpisov predchadzania pracovnym Urazom sa musia
dodrzovat i odborno-technické pravidla bezpeénej a odbornej prace.

VAROVANIE - Spotrebi¢

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslov-
ne prikazana

— prevadzkovat iba pod dohladom

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
dusevné schopnosti, ani osoby bez patri€énych skusenosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto zariadenim nehraju.

V tomto prevadzkovom navode popisané spotrebice sa hodia:

— navysavanie prachu a tekutin

— odsavanie prachu pre ru¢né naradie

— pre zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a na vypozi€iavanie.

— kodsavaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou hrani¢nou hodnotou (OEL) vaéSou ako 0,1 mg/m?

trieda prachu M). DodrZujte pri tomto platné narodné predpisy.
y_ & 4

mm

y & 4

VAROVANIE — Nasledujuce latky sa nesmu vysavat:

— hortce materialy (tlejuce cigarety, hortci popol, atd.)

— horlavé, vybudné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedidla, kyseliny, lthy, atd.)
— horlavé, explozivne a prasné (napr. hor¢ikovy prach, atd.)

UPOZORNENIE — Zariadenie musi
— byt pouzivany len v interiéri, a nie vonku
— byt chranené pred UV Ziarenim

@ Pred spustenim spotrebi¢a do prevadzky

Personal obsluhy sa musi pre pracou so spotrebi¢om informovat:

— 0 manipulacii so spotrebic¢om

— o odsavanych materidloch, ktoré mézu vyvolat nebezpecenstvo
— 0 bezpe€nom odstraneni vysatych materialov

Pri vysavani sa musi nachadzat' dostato¢na cirkulacia vzduchu v miestnosti, ak sa vysavany vzduch
nevyvadza von (dodrzujte pri tomto platné narodné predpisy).

Pouzivaijte pristroj iba v pripade, Ze je v neposkodenom stave. Nikdy nevysavajte s poSkodenym
filtraénym elementom.

Presvedcite sa o tom, ¢i na typovom §titku spotrebiéa uvedené menovité napatie suhlasi s napatim
miestnej elektrickej siete. Doporu€ujeme napojit spotrebi¢ na elektricku siet’ cez chranic.

Kabel pripojky na elektricku siet pravidelne kontrolovat na poSkodenie, ako napr. tvorenie trhlin alebo
zostarnutie kablu. Ak je kabel pripojky na elektricku siet poSkodeny, musi sa tento pred dal§im pou-
zitim spotrebi¢a nechat vymenit Makita-servisom, alebo elektrikarom, aby sa predi$lo ohrozeniu. Use
only the type of power cord specified in the operating manual.

93

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



——— Makita VC3012M

Ako prediZzovacie vedenie pouzivat iba vyrobcom udané, alebo hodnotnejSie prevedenie prediZzovacieho
vedenia.

Pri pouZziti prediZovacich vedeni dbajte na minimalne prierezy zil vedenia:

— Dizka kablu Prierez
<16 A <25A
— do20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
© Obsluha
—— Podla ohrozenia vysavanymi / odsavanymi prachmi musi byt vysavac vybaveny zodpovedajlicim
filtrom:
Druh prachu Filtracné vrecko / vrece pre odstranenie/filtraény
element

Vrece k odstraneniu
objedn. ¢. P-70297

¢ Prachy s OEL hodnotami > 0,1 mg/m?* (zohlad-
nite i narodné pridavné ustanovenia)

« Dreveny prach a beténovy prach

Filtratné vrecko
objedn. ¢. 107418007

¢ Prachy s OEL hodnotami > 0,1 mg/m?* (zohlad-
nite i narodné pridavné ustanovenia)

« Dreveny prach a beténovy prach

« Prachy s OEL hodnotami > 0,1 mg/m? (zohlad-
nite i narodné pridavné ustanovenia)

Filtra¢ny element ,M*
objedn. &. P-70219

* Dreveny prach a beténovy prach

Pred vysavanim / odsavanim prachov s OEL hodnotami:
1. Skontrolujte, ¢i sa v zariadeni nachadzaju vSetky filtre a ¢i su spravne vsadené.

2. Priemer hadice a nastavenie priemeru uchytenia hadice musia suhlasit.

221 221
027 027
232 232
236 236
238 238

——— 3. Pridrzat odséavaciu hadicu pri beZiacom motore. Ak klesne rychlost prietoku vzduchu pod 20 m/s,
ozve sa z bezpe€nostnych dovodov akusticky vystrazny signal.

Poloha prepinaca Funkcia

| Zapnutie

. 0 Vypnutie
AUTO Auto-On/Off

@ Vysavanie tekutin
Prije nego $to se tekucina pokupiti, uvijek izvadite filtar vrecice.
UPOZORNENIE — Provjerite da plovak radi ispravno.

VAROVANIE - Pri vytvarani peny, alebo pri vystipeni tekutiny z vysavaca okamzite preruste pracu
—  avyprazdnite odpadovu nadobu.
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Makita VC3012M

® Pregcistit’ filtraénua viozku

Ak sa znizi vykonnost vysavania:

1. Vysavac zapnut.

2. Rukou uzavriet saciu dyzu alebo hadicu.

3. Stlacte tlacidlo pre ovladanie prachovy filter najmenej trikrat po dobu 2 sekudnd. Lamely filtraéného
elementu budu ocistené vzduchovym pradom od naneseného prachu.

4. Ked je prili§ nizky saci vykon po &isteni filtra: vymena filtra.

@ Pripojenie spotrebica

POZOR! Pri spotrebi¢och pripojenych na zasuvku na pristroji sa musia dodrziavat bezpe¢nostné
predpisy uvedené v ich prevadzkovych navodoch.

Zasuvka na zariadeni sa smie pouzivat iba pre ucely stanovené v prevadzkovom navode.

Pred pripojenim spotrebi¢a na zasuvku na pristroji:
1. Vypnite vysavac.
2. vypnite pripajany spotrebi¢

@ + © Udrzba, &istenie a opravné prace na spotrebidi

Prevadzajte iba tie udrzbarske prace, ktoré su popisané v tomto prevadzkovom navode. Pred Cistenim
a udrzbou spotrebita zasadne vytiahnite zastr¢ku spotrebia zo zasuvky. Vrchny diel vysavaca nikdy
nepostriekajte vodou: nebezpecenstvo pre osoby, nebezpecenstvo kratkeho spojenia.

Pouzitie cudzich nahradnych dielov a prisluS§enstva méze obmedzit bezpeénost spotrebi¢a. Pouzivat
iba nahradné diely a prisluSenstvo od Makita.

Pri udrzbe a Cisteni sa musi so spotrebi¢om tak zaobchadzat, aby nevzniklo Ziadne nebezpecenstvo
pre personal udrzby a iné osoby.

V oblasti udrzby

— pouzit filtrované natené vetranie

— nosit ochranné oblec¢enie

— oblast udrzby odcistit tak, aby sa do okolia nedostali Ziadne nebezpecné latky.

Pred tym, nez sa spotrebi¢ odstrani z nebezpe¢nymi latkami kontaminovanej oblasti

— vysat povrch spotrebi¢a, utriet ho do &ista a spotrebic tesne zabalte

— pritom sa vyvarujte zvireniu usadeného nebezpeéného prachu

Pri udrzbarskych a opravnych pracach sa musia vSetky znecistené diely, ktoré nemohli byt dostatocne
ocistené:

—  zabalit do nepriedusnych vriec

— odstranit podla platnych predpisov o odpade

Najmenej raz do roka sa prevadza Makita-servisom, alebo vySkolenou osobou prachovo-technicka
kontrola spotrebica, napr. kontrola poskodenia filtraéného elementu, tesnenia spotrebica a funkcia
kontrolnych zariadeni.

Odstranenie filtraény element, filtracné vrecia a vrecia na smeti

Zrusit filtracny element, filtracné vrecia a vrecia na smeti v sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpis-
mi.

Doprava

Pred prepravou uzavriet vSetky uzavery na zasobniku na smeti. Spotrebi¢ nenaklanat, ak sa v zasob-
niku na smeti nachadza tekutina. Spotrebi¢ nezdvihat pomocou haku Zeriavu.

Skladovanie

UPOZORNENIE — Spotrebi¢ skladovat v suchu, chraneny pred mrazom.
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Makita VC3012M

Opétovné vyuzitie spotrebica

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektrickych a elektronickych pristrojoch sa
musia pouzité elektrické spotrebice zbierat oddelene a musia sa opatovne vyuzi. Pri otazkach sa
obratte prosim na Vas obecny urad, alebo na Vasu najblizSiu predajiiu.

Zaruka

Pre zaruku a zaru¢né podmienky platia nase vSeobecné obchodné podmienky. Zmeny z dévodov

technickych inovacii si vyhradené.

Nahradné diely a prislusenstvo

Nazov Objednavacie ¢islo
Filtrany element P-70219
Fleece - filtratné vrecia 107418007
Vrecia na smeti P-70297

Odpravljanje motenj

RozloZeny nazory a zoznamy nahradnych dielov su k dispozicii na naSej homepage: www.makita.com

Motnja

Vzrok

Odpravljanje motenj

T Motor ne teCe

Varovalka priklju¢ne vti¢nice se
je vklopila.

Zascita preobremenitve se je
aktivirala.

Vklopite varovalko.

Izklopite sesalec ter poc¢akajte
priblizno 5 minut, da se ohladi.
Ce se sesalec potem $e vedno
ne vklopi, pois¢ite servisno
sluzbo podjetja Makita.

T Motor ne tece v avtomatskem
obratovanju

Elektricno orodje je
poskodovano ali pa ni pravilno
vstavljeno.

Preverite funkcijo elektricnega
orodja oz. vti€ moc¢no vtaknite.

¥ ZmanjSana mo¢ sesanja

Naprava za uravnavanje moci
sesanja je nastavljena na
prenizko mo¢ sesanja.
Priemer hadice nesuhlasi s
nastavenim spinaca.

Sesalna cev/$oba je
zamasena.

Tesnilo med posodo in zgornjim
delom sesalnika je pokvarjena
ali manjka

Filtrska vrecka polna.

Filtrski element je umazan.

Moc¢ sesanja nastavite v skladu
s poglaviem ,Uravnavanje moci
sesanja“.

Zosuladit nastavenie spinaca s
priemerom hadice.

Ocistite sesalno cev/$obo.

Menjava tesnila.

glej odstavek ,menjava filtrske
vrecke”.

Glej poglavje ,Oc¢is¢enje
filtrskega elementa“ oz.
,+Zamenjava filtrskega
elementa“.

1 Pri mokrem sesanju ni modi
sesanja

Posoda za umazanijo je polna.

Izklopite napravo. Izpraznite
posodo za umazanijo.

Vb
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1 Nihanja v napetosti

Previsoka impedanca oskrbe z
napetostjo.

Pomocou vhodného
predizovacieho kabla (pozri
cast' “Technické Udaje”).
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Makita VC3012M

Motnja Vzrok

Odpravljanje motenj

Napravo prikljucite na drugo
vti€nico, ki lezi blize varnostni
omarici. Ne pri¢akujejo se
napetostna nihanja nad 7 %,
¢e impedanca na napajalni
tocki zna§a<0.15Q .

Len pre eurdpske krajiny
Vyhlasenie o zhode ES

Makita prehlasuje, Ze nasledujuce stroj (y):

Popis stroja: Vysavac suchych a tekutych latok

Model ¢/Typ: VC3012M

V sulade s nasledujucimi Eurépskymi smernicami:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Su vyrabané v sulade s nasledujucimi Standardnymi alebo normativnymi dokumentmi:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

Subor technickej dokumentacie v sulade s 2006/42/ES je k dispozicii od:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Y. Fol-

06.06.2016
Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Makita VC3012M

Technické udaje

| ] Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB230V | GB110V
= | Napatie \% 220-240 230-240 220-240 120
Frekvencia siete Hz 50/60 50
~ | Prikon W 1200 1200
Menqvity Prikon pre zasuvku w 2400 1200 1100 1750
——— | na pristroji
Priko w 3600 2400 2300 2950
—— | Istenie siete A 16 10 13 16
Objemovy prietok vzduchu I/min (m%h) 3700 (222) 3500 (210)
— | Podtlak mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Hladina akustického tlaku
_ |vodstupe 1m,ISO3744 | 9BA 6212
Prevadzkovy hluk dB(A) 59 +2
| Hodnota vibrécii v ruke/ramene | m/s? <2,5
Elektricka pripojka: Dizka m 75
— | Elektricka pripojka: Typ 32()1?5':]':12 HO5RN-F 3G1,0 mm? 3'2(1?5&';2 32(1???]';2
Ochranna trieda |
Druh ochrany IPX4
Stupen odrusenia EN 55014-1
Trieda prachu M
Objem zasobnika | (UKgal) 30 (6,6)
= |Sirka mm (in) 380 (15,2)
Hibka mm (in) 485 (19,1)
Vyska mm (in) 595 (19,7)
Hmotnost vr. prisluSenstvo kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
(net, najbeznejSie aplikacie) !

Vb
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Makita VC3012M

Dulezité bezpecnostni pokyny

A

Nez uvedete tento vysavac¢ do provozu, proc¢téte si bezpodminecné tento provozni navod a uloZte si
jej tak, abyste jej méli kdykoli po ruce.

Ucel pouziti a stanoveny zptsob pouziti

Provoz stroje podléha platnym narodnim predpistim. Vedle provozniho ndvodu a zavaznych predpist
bezpecnosti prace platnych v zemi pouziti je nutno respektovat také uznavana odborné-technické
zasady bezpecné a odborné spravné prace.

VAROVANI — Spotrebié

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslov-
ne prikazana

— prevadzkovat iba pod dohladom

Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo osobami, které nemaji dostate¢né zkuSenosti a znalosti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

PFistroje popsané v tomto navodu k obsluze jsou uréeny:

— kvysavani prachu a kapalin

— k odsavani u rué¢né vedenych stroju

—  pro komeréni pouziti, napf. v hotelovych zafizenich, Skolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pronajimanych prostorach.

— k odlu¢ovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity (OEL) vy$Simi nez 0,1 mg/m? (tfida filtra-

ce prachu M). K tomuto je nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni.
y_ & 4

mm

y & 4

VAROVANI — Vysavat se nesméji tyto materialy:

— horké materialy (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

— hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla, kyseliny, louhy atd.)
— hoflavé, vybusné prachy (napf. hor¢ikovy prach atd.)

UPOZORNENI — ZaFizeni musi
— byt pouzivan pouze v interiéru, a ne venku
— byt chranény pred UV zafenim

@ Pied uvedenim do provozu

Personal, ktery bude provadét obsluhu pfistroje, je nutno pfed zahajenim prace informovat o:
— manipulaci s pfistrojem

— o nebezpecich spojenych s vysavanym materidlem

— bezpeéném zplsobu odstranéni a likvidace vysatého materialu

Jestlize se odpadni vzduch z pfistroje vraci zpét do mistnosti, je nutno, aby byla pfi vysavani prachu
v takové mistnosti zajisténa dostate¢na vyména vzduchu (k tomuto je nutno dodrzovat platna narodni
ustanoveni).

Pouzivejte pfistroj pouze v pfipadé, Ze je v neposkozeném stavu. Nikdy nevysavejte s poskozenym
filtraénim ¢lankem.

Pfesvédcte se, zda napéti uvedené na typovém §titku souhlasi s napétim v mistni siti. Doporucujeme
pfistroj zapojovat pfes automaticky ochranny spinac.

Pravidelné kontrolujte, zda sitova pfipojka neni poSkozena, napf. nevykazuje trhlinky &i znamky
starnuti. Jestlize je sitova pFipojka poskozena, je nutno, aby byla pfed dal§im pouzitim pfistroje
provedena jeji vyména servisem firmy Makita nebo odbornym elektrikafem tak, aby bylo eliminovano
nebezpeci ohroZeni. Pouzivejte pouze typ napajeciho kabelu je uvedeno v navodu k obsluze.
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——— Makita VC3012M

Za ucelem prodlouzeni vedeni je dovoleno pouzit pouze takové vedeni, jehoz provedeni bude odpovi-
dat specifikaci vyrobce anebo kvalitnéjsi vedeni.

P¥i pouziti prodluzovaciho kabelu dodrzujte hodnoty minimalniho prifezu:

R délka kabelu prurez
<16 A <25A
—_— az20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4,0 mm?
@ Obsluha

—— Podle nebezpecnosti vysavanych/odsavanych pracht je vysavaénutno vybavit pfislusnymi filtry:

Druh prachu Vak s filtrem/Odpadni vak/Filtracni vlozka

« Prachové latky, jejichz koncentrace OEL Odpadni vak
> 0,1 mg/m? (plati doplfiujici narodni predpisy) Objednaci ¢. P-70297

« Prachy ze dfeva & prachy z betonu

Vak s filtrem
Objednaci ¢. 107418007

* Prachové latky, jejichz koncentrace OEL
> 0,1 mg/m? (plati doplfiujici narodni pfedpisy)

« Prachy ze dfeva & prachy z betonu

+ Prachové latky, jejichZz koncentrace OEL
— > 0,1 mg/m? (plati doplfiujici narodni predpisy)

Filtra¢ni vlozka ,M*
Objednaci ¢. P-70219

« Prachy ze dfeva & prachy z betonu

Dfive, nez za¢nete vysavat/odsavat prach o koncentraci OEL:
1. Zkontrolujte, zda jsou v pfistroji vSechny filtry a zda jsou vsazeny spravné.
T 2. Pramér hadice musi odpovidat nastaveni primeéru saci hadice.

221
027
232
236
238 238

Za chodu motoru rukou zakryjte otvor saci hadice. Jakmile rychlost vzduchu v saci hadici pokles-
ne pod 20 m/s, musi zaznit bezpe¢nostni vystrazny akusticky signal.

Poloha spinace Funkce
| Zapnutie
0 Vypnutie

AUTO Auto-On/Off

@ Vysavani kapalin
Pred kapaliny jsou sebrany, vzdy vyjméte filtracni sacek.
_____ UPOZORNENI — Zkontrolujte, zda funguje spravné plavat.

VAROVANI — Zaéne-li se tvofit p&na nebo z vysavade vychazet kapalina, ihned preruste praci a
——— vyprazdnéte zasobnik nedistot.
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Makita VC3012M

® ocisteni filtraéniho &lanku

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:

1. Zapnuti vysavace.

2. Otvor hubice nebo saci hadice uzaviete dlani ruky.

3. Stisknéte prachovy filtr ptsobici knoflik nejméné tfikrat po dobu 2 sekund. Takto generovanym
proudem vzduchu dojde k ocisténi lamel filtracniho ¢lanku od ulpéného prachu.

4. Saci vykon je pfili§ nizka po ¢isténi filtru: filtr vyménit.

@ Piipojeni elektrického spotiebice

POZOR! Je nutno dodrzovat provozni navody pfistroju zapojenych do pfistrojové zasuvky a zde
obsazené bezpecnostni pokyny.

Zasuvka na pfistroji se smi pouzivat pouze pro U¢ely uvedené v tomto provoznim navodu.

PFed zapojenim dal$iho pfistroje do pfistrojové zasuvky:
1. Vypnout vysavag.
2. Vypnout pfipojovany pfistroj

@ + © Udrzba, ¢isténi a opravy

Provadéjte pouze takové udrzbarské prace, které jsou popsané v tomto provoznim navodu. Pied
zahajenim ¢isténi a udrzby pfistroje je zasadné nutno vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky. Nikdy
neostfikavejte horni dil vysavace vodou: nebezpeci Urazu, nebezpedi zkratu.

Pouzitim jinych nez originalnich nahradnich dilt a pfisluSenstvi mize dojit ke sniZzeni bezpe¢nosti
pfistroje. Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi od firmy Makita.

Pfi udrzbé a cisténi je s pfistrojem nutno zachazet tak, aby personal provadéjici udrzby ani dalsi
osoby nebyl vystaven Zadnému nebezpedi.

V prostoru provadéni udrzby:

— pouzivejte nucené odvzdusiovani pres filtr

— noste ochranny odév

—  pri CiSténi prostoru provadéni udrzby postupujte tak, aby se do okoli nedostaly Zadné nebezpecné
latky

PFedtim, nez pfistroj vyjmete z prostfedi kontaminovaného nebezpeénymi latkami, je nutno

— odsat ¢astice z povrchu pfistroje, pfistroj docista otfit nebo hermeticky zabalit

— pfitom dbejte na to, aby nedoslo k rozptyleni usazenych nebezpeénych prachu

PFi provadéni praci v ramci udrzby a ¢isténi je nutno vS8echny znecisténé dily, které se nepodafilo
uspokojivé ogistit

—  zabalit do nepropustnych vaku

— Zzlikvidovat v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci

Minimalné jednou ro¢né je nutno provést zkousku tykajici se produkce prachu, bud servisem firmy
Makita nebo pfislusné kvalifikovanou jinou osobou, ktera obsahuje napf. kontrolu poskozeni filtru,
vzduchotésnosti pfistroje a funkce kontrolnich mechanisma.

Likvidace filtraénich prvki, filtraéni sacky a tasky pro likvidaci

Zlikviduijte filtraénich prvkd, filtraéni sacky a tasky pro likvidaci v souladu s narodnimi predpisy.

Peprava

Pted pfepravou je nutno uzavfit vSechny blokovaci a uzaviraci prvky zasobniku na necistoty. Pokud je
v zasobniku na necistoty obsazena kapalina, spotfebi¢ nenaklanéjte. Spotrebi¢ nezvedejte s pomoci
jefabového haku.

Skladovani

UPOZORNENI - Pristroj skladujte v suchu a chraiite pfed mrazem.
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Odevzdani spotiebice k recyklaci

Podle ustanoveni smérnice 2012/19/EU o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni se
pouzité elektrické spotfebi¢e musi sbirat oddélené a predat k ekologické recyklaci. S pripadnymi
dotazy se, prosim, obratte na své obecni zastupitelstvi nebo na nejblizsiho prodejce.

Zaruka

Pro zaruku a ruceni plati nase vSeobecné obchodni podminky. Zmény v dusledku technické inovace

vyhrazeny.

Nahradni dily a pfisluSenstvi

Oznaceni Objednaci €.
Filtraéni ¢lanek P-70219
Vatované vaky s filtrem 107418007
Odpadni sacky P-70297

Odstranovani poruch

RozloZeny nazory a seznamy nahradnich dill jsou k dispozici na nasi homepage: www.makita.com

Porucha

Pri€ina

Odstranéni

T Motor nebézi >

Vypadla pojistka zasuvky

Zareagovala ochrana proti
pretizeni

Zapnéte pojistku

Vypnéte vysavac, nechte po
dobu cca 5 minut vychladnout.
Neni-li vysava¢ mozné ani
pak znovu zapnout, vyhledejte
zéakaznicky servis firmy Makita

1 Motor nebézi v automatickém | >

Elektricky pfistroj je vadny

Zkontrolujte funkénost pfitroje,

nastaveny pfili§ maly saci

vykon

Pramér hadice neodpovida
nastavené poloze spinace

Saci hadice/hubice je ucpana
Chybéjici nebo poskozeni
tésnéni mezi nadobou a
vrchnim dilem vysavace
Filtracni sacek je plny

Filtracni ¢lanek je znecistény

rezimu nebo neni spravné pfipojeny pfip. pevné zatlacte zastréku
do zasuvky
1 Snizeny saci vykon > Na regulatoru saci sily je Saci silu nastavte podle

odstavce “Regulace saci sily”

Sladte nastaveni polohy
spinace s hodnotou priméru
hadice

Vycistéte saci hadici/hubici
Vymeérite resp. vsadte tésnéni

Viz odstavec “Vyména
filtracniho sacku”

Viz odstavec “O¢isténi
filtra¢niho ¢lanku” resp.
“Vyména filtraéniho ¢lanku”

vysavani

1 Zadny saci vykon pfi mokrém | >

Nadoba je plna (plovak uzavira
saci otvor)

Vypnéte pfistroj. Vyprazdnéte
z&sobnik

1 Kolisani napéti >

P¥ili§ vysoka impedance
pFivodu napéti

S pouzitim vhodného
prodluzovaciho kabelu (viz
oddil , Technické udaje”)
Zapojte pfistroj do jiné zasuvky,
ktera bude bliz k pojistkové
skiince. Jestlize impedance

v pfedavacim bodé je < 0,15 Q,
neni nutno oc¢ekavat, ze napéti
bude kolisat o vice nez 7%

y
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Pro evropské zemé pouze
ES prohlaseni o shodé

Makita prohlasuje, Ze tyto stroje(y):

Oznaceni tohoto stroje(y):

VIhké a suché vysavac

Model &./typ: VC3012M

vyhovuje nasledujicim evropskych smérnic:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Jsou vyrabény v souladu s nasledujicimi normami ¢i standardy:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Technicka dokumentace podle 2006/42/ES jsou k dispozici

od:

Makita VC3012M

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Y- Fol-

06.06.2016
Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Technické udaje
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Makita VC3012M

EU/FR/RU AU CH GB230V | GB11O0V |
Sitové napéti \ 220-240 | 230-240 220-240 120
Sitovy kmitocet Hz 50/60 50
Prikon W 1200 1200
Pripojna hodnota pro zasuvku |, 2400 1200 1100 1750
pfistroje
Pfikon w 3600 2400 2300 2950
Sitova pojistka A 16 10 13 16
Objemovy proud vzduchu I/min (m3h) 3700 (222) 3500 (210)
Podtlak mbar (hPa) 250 (250) 230(230) |
Hladina akustického tlaku na
mérnou plochu ve vzdalenosti | dB(A) 62 +2 | ]
1m, ISO 3744
Provozni hluk dB(A) 59 +2 R
Vibrace ruky a paze m/s? <2,5
Sitové pripojovaci vedeni: —
Deka m I
Sitové pripojovaci vedeni: Typ S ot | HOSRN-F 3G1,0 mm | fOTENE | HOTBAF |
TFida ochrany |
Druh ochrany IPX4
Stupen odruSeni radiovych vin EN 55014-1
Trida filtrace prachu M
Objem zasobniku | (UKgal) 30 (6,6)
Sitka mm (in) 380 (15,2) .
Hloubka mm (in) 485 (19,1)
Vyska mm (in) 595 (19,7) | ]
Hmotnost v&. pfislusenstvi
(net, nejbéiné‘;éi aplikace) kg (1b) 10(22) 12(264) |
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Wazne wskazowki bezpieczenstwa

A

Przed rozpoczeciem pracy z odkurzaczem nalezy bezwzglednie zapoznac sig z instrukcjg obstugi oraz
przechowywac jg w tatwo dostepnym miejscu.

Przeznaczenie i stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Uzytkowanie urzadzenia podlega ogélnym przepisom obowigzujgcym w danym kraju. Obok instrukciji
obstugi i obowigzujgcych w kraju uzytkownika przepiséw zapobiegania wypadkom nalezy przestrze-
gac réwniez uznanych technicznych zasad bezpieczenstwa dotyczgcych bezpiecznego i prawidtowe-
go sposobu wykonywania pracy.

OSTRZEZENIE — Urzgdzenie

— moga obstugiwaé wytgcznie osoby, ktére zostaty przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono
wyraznie wykonywanie tej pracy

— moze by¢ uzytkowane tylko pod nadzorem

To urzgdzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby (réwniez dzieci) z ograniczonymi mozliwo$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi, przez osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowag, aby nie uzywaty urzgdzenia do zabawy.

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sg przeznaczone:

— do zasysania pytéw i cieczy

— do odsysania na maszynach obstugiwanych recznie

— do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i wypozyczalniach

— do separacji pytu o dopuszczalnej warto$ci czasu oddziatywania (OEL) powyzej 0,1 mg/m?® (klasa

pylu M). W tym wypadku nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych w danym kraju przepiséw.
y_ & 4

’ ’

y & 4

OSTRZEZENIE - Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

— goracych materiatéw (zarzace sie niedopatki, gorgcy popidt itp.)

— palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, tugi itp.)
—  palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy itp.)

PRZESTROGA - Urzadzenie musi
— by¢ stosowane tylko w pomieszczeniach i na zewnatrz nie
—  by¢ chronione przed promieniowaniem UV

@ Przed uruchomieniem

Personel obstugujacy urzadzenie musi przed rozpoczeciem pracy zosta¢ poinformowany na temat
—  obstugi urzgdzenia

—  zagrozen zwigzanych z odkurzanymi materiatami

— bezpiecznego usuwania odkurzonego materiatu

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwania pytu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza
kierowane jest do pomieszczenia, nalezy zapewni¢ odpowiednig szybko$¢ wymiany powietrza w
pomieszczeniu (w tym wypadku nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych w danym kraju przepisow).

Urzadzenie nalezy uzywac tylko, jesli jest w nienaruszonym stanie.Nigdy nie uruchamia¢ odkurzacza z
uszkodzonym wktadem filtracyjnym.

Upewnic¢ sie, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napigciu sieci w miejscu
uzytkowania. Zaleca sie podtgczenie urzadzenia do obwodu z wytgcznikiem ochronnym réznicowo-
-prgdowym.

Przewdd zasilajgcy nalezy regularnie kontrolowa¢ na obecno$é uszkodzen, np. peknig¢ lub oznak
starzenia. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, nalezy go wymieni¢ przed dalszym
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Makita VC3012M

uzytkowaniem urzgdzenia w serwisie firmy Makita lub przez uprawnionego elektryka, aby zapobiec
zagrozeniom. Nalezy uzywac wytgcznie kabla zasilania okreslonych w instrukcji obstugi.

Jako przedtuzacz stosowac tylko przewdd podany przez producenta lub o jeszcze lepszych parame-
trach.

Stosujac przedtuzacz nalezy przestrzegaé, aby miat on wiasciwy, minimalny przekroj:

Diugos¢ przewodu Przekroj
<16 A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® Obstuga

W zaleznosci od szkodliwos$ci pochtanianianych/odsysanych pytéw odkurzacz nalezy wyposazyé w
odpowiednie filtry:

Rodzaj pytu Filtr workowy/worek utylizacyjny/wkiad filtracyjny

« Pyly o warto$ciach OEL > 0,1 mg/m? ' Worek utylizacyjny
(przestrzegac uzupetniajgcych przepisow J\y nr artykutu P-70297
krajowych) @

L

* pyly nieszkodliwe

* Pyly o warto$ciach OEL > 0,1 mg/m?
(przestrzegac uzupetniajgcych przepisow
krajowych)

Filtr workowy
nr artykutu 107418007

* pyly nieszkodliwe

* Pyly o warto$ciach OEL > 0,1 mg/m?*
(przestrzegac¢ uzupetniajacych przepiséw
krajowych)

Wktad filtracyjny ,M*
nr artykutu P-70219

* pyly nieszkodliwe

Vor dem Auf-/Absaugen von Stauben mit OEL-Werten:
1. Prufen, ob alle Filter vorhanden und richtig eingesetzt sind.

2. Schlauchdurchmesser und Schlauchdurchmesser-Einstellung miissen ubereinstimmen.

s <
221 221
027 027
232 232
236 236
238 238

3. Beilaufendem Motor Saugschlauch zuhalten. Fallt die Luftgeschwindigkeit im Saugschlauch unter
20 m/s, ertdnt aus Sicherheitsgriinden ein akustisches Warnsignal.

Ustawienie wiacznika Dziatanie
| Wigczanie

0 Wytaczanie

AUTO Auto-On/Off

@ Odsysanie cieczy
Przed cieczy sg zabierane, zawsze wyjg¢ worek.

PRZESTROGA - Sprawdz, czy ptywak dziata poprawnie.
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——— Makita VC3012M

OSTRZEZENIE — W przypadku tworzenia sie piany lub wyciekania ptynu natychmiast zakofczyé
prace i oprozni¢ zbiornik.

® Oczyszczanie wktadu filtracyjnego

W razie spadku mocy ssania:

1. Wigczanie odkurzacza.

2. Zastoni¢ dionig otwor ssawki i weza ssgcego.

3. Nacisnij przycisk Filtr przeciwpylowy dziatajace pokretto co najmniej trzy razy przez 2 sekundy.
Powstajgcy w ten sposéb prad powietrza oczyszcza ptytki wktadu filtracyjnego z nagromadzonego

pytu.
——— 4. Jeslisita ssania jest zbyt niska po czyszczeniu filtra: Wymienic filtr.

(] Podtgczanie elektronarzedzia

UWAGA! Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi i zawartych w niej wskazéwek bezpieczenstwa dla
urzgdzen podtgczonych do gniazda wtykowego na odkurzaczu.

Gniazdo wtykowe na urzadzeniu wykorzystywacé tylko dla celéw okreslonych w instrukcji obstugi.

Przed podtgczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtykowego na odkurzaczu:
1. Wyltaczy¢ odkurzacz
— 2. Wylgczy¢ podigczane urzadzenie

— @ +® Konserwacja, czyszczenie i naprawa

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktére opisane sg w instrukcji obstugi. Przed przystgpieniem
— do czyszczenia lub konserwacji urzgdzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno

spryskiwa¢ wodg pokrywy odkurzacza: Niebezpieczenstwo porazenia pragdem, niebezpieczenstwo
——— zwarcia.

Stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych lub osprzetu moze wptyng¢ ujemnie na bezpieczen-
stwo eksploatacji urzadzenia. Stosowac tylko czesci zamienne i osprzet firmy Makita.

Do czasu konserwacji i czyszczenia urzadzenia nalezy sie z nim obchodzi¢ w taki sposob, aby nie
byto ono zrédtem zagrozenia dla personelu wykonujgcego konserwacje lub innych oséb.

W pomieszczeniu do wykonywania czynnos$ci konserwacyjnych
— stosowac¢ wymuszong wentylacje z filtrowaniem powietrza
— nosi¢ odziez ochronng
— pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki sposob, aby do otoczenia nie przedostaty sie
zadne niebezpieczne substancje

Przed usunieciem urzadzenia z otoczenia zanieczyszczonego szkodliwymi substancjami

— odkurzy¢ zewnetrzng powierzchnie urzadzenia, zetrze¢ na czysto albo szczelnie zapakowaé
urzagdzenie

— unika¢ przy tym roznoszenia osadzonego niebezpiecznego pytu

Wszystkie zanieczyszczone czgsci, ktére podczas prac konserwacyjnych i naprawczych nie mogty
zosta¢ oczyszczone w zadawalajgcym stopniu nalezy

— zapakowac¢ w szczelnych workach

— zutylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami

Co najmniej raz w roku przedstawiciel serwisu firmy Makita lub osoba przeszkolona w tym zakresie

_______ powinna przeprowadzi¢ kontrole techniczng usuwania pytu, np. sprawdzi¢ filtr na obecnos¢ uszko-
dzen, sprawdzi¢ szczelno$¢ powietrzng urzadzenia i funkcjonowanie podzespotéw kontrolnych.
Usuwanie wklad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny

_ Odrzuci¢ wkiad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny zgodnie z przepisami krajowymi.
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Transport

Makita VC3012M

Przed transportem urzgdzenia nalezy zamkna¢ wszystkie blokady i zaryglowania zbiornika zanie-
czyszczen. Nie wolno przechyla¢ urzgdzenia, jezeli w zbiorniku zanieczyszczen znajduje sig ciecz.
Zabrania si¢ podnoszenia urzadzenia na haku dzwigowym.

Skfadowanie

PRZESTROGA — Przechowywac¢ urzadzenie w suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu.

Wykorzystanie zuzytego urzadzenia jako surowca wtérnego

Zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/UE o przeznaczonych na ztomowanie urzgdzeniach
Eelektrycznych i sprzecie elektronicznym, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbiera¢ osobno
i odda¢ do punktu zbidrki surowcéw wtérnych. Pytania dotyczace utylizacji urzadzenia prosimy
kierowaé¢ do urzedu gminy lub do najblizszego punktu sprzedazy.

Gwarancja

Odnosnie gwaranciji i rekojmi obowigzujg nasze ogélne warunki handlowe. Producent zastrzega sobie
zmiany wynikajgce z postepu technicznego.

Czesci zamienne i osprzet

Nazwa Nr artykutu
Wkiad filtracyjny P-70219
Worki filtracyjne z flizeliny 107418007
Worek utylizacyjny P-70297

Rozbitych widokéw i czesci wykazy sg dostgpne na naszej stronie internetowej: www.makita.com

Usuwanie usterek

przecigzeniowe

Usterka Przyczyna Usuwanie
1 Silnik nie pracuje Zadziatat bezpiecznik w «  Wigczy¢ bezpiecznik
obwodzie gniazdka sieciowego instalacyjny
Zadziatato zabezpieczenie »  Wytgczy¢ odkurzacz,

pozostawi¢ ok. 5 minut do
ostygniecia. Jesli odkurzacz
nie daje si¢ ponownie
uruchomié, skontaktowac sie z
serwisem firmy Makita

1 Silnik nie pracuje w trybie
automatycznym

Elektronarzedzie jest
uszkodzone lub nieprawidtowo
podtgczone

Sprawdzi¢ dziatanie
elektronarzedzia, wzgl. mocno
podtgczy¢ wtyczke do gniazdka

1 Zmniejszona moc ssania

Regulator sity ssania ustawiony
na zbyt niskg moc ssania

Srednica weza nie zgadza

sie z pozycjg przetgcznika do
regulacji $rednicy

Zapchany waz ssacy lub
ssawka

Uszkodzona uszczelka
miedzy zbiornikiem a pokrywa
odkurzacza albo jej brak
Przepetniony workowy filtr

Ustawi¢ site ssania zgodnie

z rozdziatem ,Regulacja sity
ssania”

Dopasowac ustawienie
przetgcznika na urzgdzeniu do
Srednicy weza ssgcego
Oczysci¢ waz ssgcy/ssawke

Wymieni¢ uszczelke

Patrz “Wymiana workowego
filtra bezpieczenstwa”

https:/itm.by
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Usterka Przyczyna Usuwanie
Wktad filtracyjny jest Patrz rozdziat ,Oczyszczanie
zabrudzony wktadu filtracyjnego”, wzgl.

+Wymiana wkiadu filtracyjnego”

cieczy

1 Brak ssania podczas odsysania

Petny zbiornik (ptywak zamyka
otwor ssacy)

Wytaczy¢ urzadzenie. Opréznic¢
zbiornik

1 Skoki napigcia

Za wysoka impedancja
napigcia zasilajgcego

Urzadzenie podtgczyé do
innego, znajdujgcego sig blizej
skrzynki bezpiecznikowej
gniazdka sieciowego.

Skoki napigcia powyzej 7 % nie
wystgpia, jezeli impedancja w
punkcie przesytlowym bedzie
wynosi¢ 0,15 Q

Tylko dla krajow europejskich

Deklaracja zgodnosci WE

Makita o$wiadcza, ze do kolejnej maszyny(-6w):
Nazwa maszyny: Odkurzacz do cieczy i pytéw

Model Nr./Typ: VC3012M

Zgodne z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi:
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Sa one produkowane zgodnie z normami lub w standardowych dokumentow:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

Dokumentacji Technicznej zgodnie z 2006/42/WE jest dostepne od:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goia

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Makita VC3012M

EU/FR/IRU AU CH GB230V | GB110V
Napigcie sieciowe \ 220-240 | 230-240 220-240 120
Czestotliwos$¢ sieci Hz 50/60 50
Moc pobierana W 1200 1200
Moc odbioru dia gniazda w 2400 1200 1100 1750
wtykowego urzgdzenia
Moc pobierana w 3600 2400 2300 2950
Bezpiecznik sieciowy A 16 10 13 16
Natgzenie przeptywu powietrza | I/min (m%h) 3700 (222) 3500 (210)
Podci$nienie mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Poziom hatasu na powierzchni
pomiaru z odlegtosci 1 m, dB(A) 62 +2
I1SO 3744
Hatas podczas pracy dB(A) 59 +2
Wil’)racje pr;ekazywane na m/s? <25
konczyny gérne
Przewdd ilajgcy: Diugosc¢ m 7,5
Przewdd zasilajacy: Typ 3':'301?5'??'1';2 HOSRN-F 3G1,0 mm? 3201?5'??'1';2 3201?58%';2
Klasa ochrony |
Rodzaj ochrony IPX4
Stopien odkiécania EN 55014-1
Klasa pytu M
Pojemnos¢ zbiornika | (UKgal) 30 (6,6)
Szerokos$¢ mm (in) 380 (15,2)
Glebokos¢ mm (in) 485 (19,1)
Wysokosé mm (in) 595 (19,7)
Waga. akcesoria (netto,
najgzeéciej aplika(cji) kg (1b) 10 (22) ‘ 12(26.4)
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Fontos biztonséagi utasitasok

A

Miel6tt a késziiléket Uzembe helyezi, feltétlenlil olvassa at a kezelési utasitast, és 6rizze meg elérhetd
koézelben.

A felhasznalas célja és rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés lUzemeltetése a mindenkori nemzeti elirasoknak megfeleléen kell térténjen. A hasz-
ndlati utasitas és az alkalmazé orszagaban érvényes kotelez6 baleset-megel6zési eloirasok mellett,
a biztonsagos és szakszer(i munkavégzésre vonatkozé szaktechnikailag is elismert szabalyokat is
figyelembe kell venni.

FIGYELMEZTETES — A késziiléket

— csak olyan személyek hasznalhatjak, akiket a kezelésére betanitottak és akiket a kezeléssel
kifejezetten megbiztak

— csak felligyelet mellett Gzemeltethet6

A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi
vagy mentalis adottsagaiknal fogva, illetve kell6 ismeretek és tapasztalat.

A gyermekeket nem szabad felligyelet nélkll hagyni, nehogy jatsszanak a késziilékkel.

Az lizemeltetési utasitasban leirt készllékek alkalmazhaték

—  porszivok rendeltetésszer( alkalmazas esetén porok és folyadékok felszivasara alkalmasak

— kézi iranyitasu gépek porelszivasara

— ipari célokra, pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban, gyarakban, uUzletekben, irodakban és
bérelt Gizletekben

— 0,1 mg/m? -nél magasabb expoziciés hatarértéki (OEL) por elkilonitésére (M por-osztaly). Ehhez

vegye figyelembe az érvényes nemzeti eléirasokat.
y_ & 4

’ ACHM

y & 4

FIGYELMEZTETES — A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni

— forré anyagok (izz6 cigaretta, forré hamu stb.)

—  éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, olddszer, savak, lugok stb.)
—  éghetd, robbanékony porok (pl. magnéziumpor stb.)

VIGYAZAT — A késziilék
— csak beltéri hasznélatra, és nem a szabadban
— védeni kell az UV sugarzas ellen

@ Az iizembe helyezés elstt

A készlléket kiszolgalé személyzetet munkavégzés el6tt tajekoztatni kell
— akészllék kezelésérd|

— afelszivandé anyagbdl szarmazé veszélyekrol

— afelszivott anyag biztonsagos eltavolitasarol

Pormentesitéskor a helyiség légcsereszamanak elegendéen nagynak kell lennie, ha a készilékbol
tavozé levegd a helyiségbe aramlik vissza (ehhez vegye figyelembe az érvényes nemzeti el6irasokat).

Csak hasznalja a késziiléket, ha az ép allapotban van. Sohase szivjon sériilt szliréelemmel.

Gyd6z6djon meg rola, hogy a tipustablan megadott fesziltség a helyi halézati fesziltséggel megegye-
zik. Ajanlatos a készlléket hibaaram-védSkapcsoldra csatlakoztatni.

A hélozati csatlakozévezetéket rendszeresen ellenérizni kell, hogy nem sértlt-e meg, pl. nem sza-
kadt-e, vagy hogy nem 6regedett-e el. Ha a haldzati csatlakozdkabel sértlt, akkor azt a tovabbi hasz-
nalat el6tt cseréltesse ki az Makita-szervizben vagy szakemberrel, hogy a veszélyeztetés elkerllhetd
legyen. Sohase szivjon sérilt sziiréelemmel. Csak a tipusu tapkabel meghatarozott kezelési utasitas.
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Hosszabbité vezetékként csakis a gyarté altal megadott, vagy annal jobb kivitelezési vezetéket hasznaljon.

Hosszabbité vezeték alkalmazasa esetén ligyelien annak minimalis keresztmetszetére:

Kabelhossz Keresztmetszet
<16 A <25A
20 m-ig 1,5 mm? 2,5 mm?
20-t6l 50 m-ig 2,5 mm? 4,0 mm?
O Kezelés

A fel-/elszivand6 por veszélyességétdl fliggéen a porszivot megfeleld sziirével kell felszerelni:

Porfajta Sziirézsak/porgyiijté zsak/sziiréelem
« Porok, amelyek OEL-értéke > 0,1 mg/m? /,' Porgyijté zsak
(figyelembe kell venni a kiegészité nemzeti Ny Rendelési szam P-70297
elgirasokat) Q

* Fa- és betonporok

Szlirézsak
Rendelési szam 107418007

* Porok, amelyek OEL-értéke > 0,1 mg/m?
(figyelembe kell venni a kiegészité nemzeti
eldirasokat)

* Fa- és betonporok

* Porok, amelyek OEL-értéke > 0,1 mg/m?
(figyelembe kell venni a kiegészité nemzeti
eléirasokat)

Szlréelem ,M*
Rendelési szam P-70219

* Fa- és betonporok

A OEL-értékkel rendelkezé porok fel- és elszivasa el6tt:
1. Ellenérizze, hogy minden sz(ir6 megvan, és helyesen van betéve.
2. Atoml6 atmérdjének és a tomléatmérd beallitasanak egyeznie kell.

221
@27
232
236
238 238

3. Fogja be a szivétomlét jaré motornal. Ha a légsebesség a szivotomldben 20 m/s ala esik, bizton-
sagi okokbol felhangzik egy akusztikus figyelmeztetd jel.

Kapcsoléallas Miikodés
| Be
0 Ki
AUTO Auto-On/Off

@ Folyadékok szivasa
Porszivozas elétt folyadékok, mindig tavolitsa el a sziirét zsakot.
VIGYAZAT — Ellenérizze a miikddését tiszo.

FIGYELMEZTETES — Habképz6dés vagy folyadékszivargas esetén a munkat azonnal abba kell hagy-
ni és a piszoktartalyt ki kell Griteni.
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® A sziiréelem megtisztitasa

— Hacsokken a szivoteljesitmény:

1. Aszivoberendezés bekapcsolasa.
———— 2. Zarjale kézzel a fuvo- vagy szivonyilast.

3. Nyomja meg a porsziiré mikoédési knob legalabb haromszor 2 masodpercig. A sziréelem lamellait
[ az ekkor keletkezd légaram a rajuk rakodott portdl megtisztitja.

4. Ha a szivas ereje tul alacsony szir6 tisztitas utan: cserélje ki a szré.

@ Az elektromos késziilék csatlakoztatasa

FIGYELEM! A késziilék csatlakozoaljzatara csatlakoztatott készllékeknél tigyeljen azok kezelési
utasitasara és az abban talalhat6 biztonsagi utasitasokra.

——— Akésziiléken levé dugaszoldaljzatot csak a kezelési utasitasban meghatarozott célokra alkalmazza.

A készilléknek a készllék dugaszolodaljzataba térténé bedugasa elétt:
T 1. Kapcsolja le a szivoberendezést
2. Kapcsolja le a csatlakoztatandé késziiléket

@ + © Apolas, tisztitas és karbantartas

Csak olyan karbantartasi munkat végezzen el, amely a kezelési utasitasban le van irva. A készilék
tisztitasa és javitasa el6tt a halézati dugaszt mindenkor ki kell huzni! A szivéberendezés felsé részét
——— soha ne spriccelje le vizzel - ez veszélyezteti a személyeket és révidzarlatot okoz.

A nem eredeti pétalkatrészek és tartozékok hasznalata befolyasolja a késztilék biztonsagat. Csakis a
Makita potalkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a késziléket kezelni, hogy az sem a kezel6személyzetre, sem
masokra ne jelentsen veszélyt.

——  Akarbantartas helyén
— szlrt kényszerszelléztetést kell alkalmazni
—  védéruhazatot kell viselni
— akarbantartas helyét ugy kell tisztitani, hogy semmilyen veszélyes anyag ne juthasson a kérnye-
zetbe

Miel6tt a készuléket kivinné a veszélyes anyagokkal szennyezett teriiletrdl
— akészilék kilsejét porszivozza le, tordlje tisztara, vagy a készlléket Iégmentesen csomagolja be
— ez utébbinal a lerakodott veszélyes por felkavarodasat keriini ke

H tobbinal a lerakédott <] felk: dasat kerllni kell

A karbantartasi és javitasi munkalatok folyaman az 6sszes olyan alkatrészt, amelyet nem lehetett
kielégitéen megtisztitani

. — légmentesen zaré tasakokba kell csomagolni
— az eltavolitasukra vonatkozé hatélyos eldirasok szerint kell artalmatlanitani

——— Legalabb évente az Makita-szervizben vagy egy erre kiképzett személlyel el kell végeztetni a portech-
nikai ellendrzést, példaul a szlrék karosodasat, a készulék légtomorségét, a kontrollberendezések
———  mukoédését kell vizsgalni.
Eltavolitasa sziiré elemek, sziir6 zsakok és artalmatlanitasra szolgalé zsak
Dobja ki a sz(ir6 elemek, sz(ir6 zsakok és artalmatlanitasra szolgalé zsak nemzeti szabalyozassal 6ssz-
—— hangban.
Szallitas
Szallitas elétt a szennytartaly minden reteszélését zarja le. Ne billentse meg a késziiléket, ha a
— szennytartalyban folyadék van. Ne emelje a késziléket daru kampdjaval.
Tarolas

VIGYAZAT — A késziilléket szarazon és fagymentesen tarolja.
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A k észulék Gjrahasznositasa

)i

Makita VC3012M

A 2012/19/EU, a haszndlt elektromos és elektronikus készllékekre vonatkozo eurdpai iranyelvek
szerint az elhasznalt elektromos készllékeket szelektiven kell gydjteni, és kdrnyezetkiméld ujra-

hasznositasra kell tovabbadni. Amennyiben kérdések meriinek fel, forduljon a terlleti igazgato-
sagunkhoz vagy a legkdzelebbi szakkeresked6hoz.

Garancia

A garanciara és szavatossagra az altalanos uzleti feltételeink vonatkoznak. Valtoztatasok joga a mi-
szaki Ujdonsagok érdekében fenntartval

Potalkatrészek és tartozékok

Megnevezés Rendelési szam
Sziiréelem P-70219
Fleece szlir6zsak 107418007
Artalmatlanitasra szolgalo zsak P-70297

Robbantott nézet és tartalék alkatrészek listaja elérhetd a honlapunkon: www.makita.com

Zavarok kikiliszobolése

Zavar Ok Kikiiszobolés
I Amotor nem forog > Ahélozati csatlakozo » Kapcsolja be a halozati
dugaszoldaljzat biztositéja biztositékot
kioldott
> Atulterhelés-védelem » Kapcsolja ki a
miikddésbe lépett szivoberendezést, kb. 5
percig hagyja lehtini. Ha a
szivoberendezés még ekkor
sem kapcsolhato be, keresse
fel az Makita vevészolgalatot
¥ A motor automatikus > Az elektromos szerszam * Ellendrizze az elektromos
Uzemmddban nem forog hibas, vagy nincs megfeleléen szerszam mikodését, ill. azt,
csatlakoztatva hogy a dugasz megfeleléen
van-e bedugva
1 Csokkentett szivoteljesitmény | > A szivéer-szabalyozo tul «+ Allitsa be a szivéerét a
alacsony teljesitményre van ,Szivéeré-szabalyozas”
beallitva fejezetnek megfelelen
> Atémlé atmérsje nem egyezik |+ Allitsa egyezére a kapcsolét a
meg a kapcsoléallassal. toml6 atmérsjével.
> Aszivécsd / fuvoka eldugult » Aszivécsovet / fuvokat tisztitsa
meg
> Atartaly és a porszivé felsé + Cserélje ki a tomitést.
része kozotti tomités sérilt
vagy hianyzik
> Asziir6zsak megtelt » Lasd ,Aszlir6zsak cseréje” c.
részt
> Aszir6elem elszennyezédott |+ Lasd: A szlréelem
megtisztitasa”, ill. ,A szlir6elem
cseréje”
1 Nincs szivételjesitmény nedves | > A tartaly megtelt (az Uszd + Kapcsolja ki a készlléket.
szivas esetén elzarja a szivonyilast) Uritse ki a tartalyt
1 Feszlltségingadozasok > Afesziltségellatasnak tul * Hasznaljon egy megfelelé

magas az impedanciaja

hosszabbitoét (lasd a ,Miszaki

adatok” fejezetben).

™
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Zavar

Ok

Kikiiszébolés

Csatlakoztassa a késziiléket
egy masik csatlakozdaljzatra,
ami a biztositédoboz kdzelében
talalhaté. Nem varhat6 7 %
folotti feszultségingadozas,
amennyiben az impedancia az
atadas pontjan <0.15 Q

Csak az eurdpai orszagok

EK-megfeleléségi nyilatkozat

Makita kijelenti, hogy a kévetkez& gép(ek):
Kijelolése gép(ek): Nedves és szaraz porszivé

Modell szam./Tipus: VC3012M

Megfelel a kévetkez6 eurdpai irdnyelveknek:
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Ok gyartjak szerint a kdvetkezd szabvanyos vagy szabvanyositott dokumentumok:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
A miiszaki dokumentéacioé szerint a 2006/42/EK érhet6 el:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goia

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tartozék
Makita VC3012M | ]
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Halozati fesziltség Vv 220-240 230-240 220-240 120 .
Halozati frekvencia Hz 50/60 50
Teljesitményfelvéte W 1200 1200 R
Akészllék csatlakozohivelye- |, 2400 1200 1100 1750
nek csatlakozasi értéke B
Teljesitményfelvéte W 3600 2400 2300 2950
Halozati biztositék A 16 10 13 16 L]
Levegé-térfogataram I/min (m3%h) 3700 (222) 3500 (210)
Vakuum mbar (hPa) 250 (250) 230(230) | —
Méréfellleti zajnyomasszint 1
m tévolségra 190 3744 dB(A) 6222
Munkazaj dB(A) 59 +2
Kéz-kar vibracid m/s? <2,5
Haldzati csatlakozo vezeték:
m 7,5
Hossz
Halozati csatlakozo vezeték: HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F | —
Tipus 3G1,5 mm? HOSRN-F 3G1,0 mm* 3G1,5 mm?|3G1,5 mm?
Védettségi fok | —
Védelmi fokozat IPX4
Réadiozavaras EN 55014-1 B
Por-osztély M
Tartaly térfogata I (UKgal) 30 (6,6) E ]
Szélesség mm (in) 380 (15,2)
Mélység mm (in) 485 (19,1) —
Magassag mm (in) 595 (19,7)
Tomeg, tartozékokkal (nettd, —
Ieggyagkoribb alkalmazgis) kg (1b) 10(22) ‘ 12(264)
115 ————
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Indicatii importante de siguranta

A

inainte de a pune in functiune aparatul cititi neaparat acest document si pastratj-l la indemana.

Scopul de utilizare al aparatului

Exploatarea aparatului este supusa dispozijilor nationale in vigoare. in afara de instructiunile de
functionare si regulile obligatorii, in vigoare in tara unde se utilizeaza aparatul, pentru prevenirea acci-
dentelor trebuie respectate si regulile tehnice de specialitate recunoscute pentru un lucru n siguranta
si corespunzator.

AVERTISMENT - Aparatul

— are voie sa fie utilizat numai de persoane, care sunt instruite In manipularea lui si care au fost
insarcinate Tn mod expres cu deservirea lui

— are voie sa fie exploatat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta sau nu poseda cunostintele necesare.

———— Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt adecvate

— pentru aspirarea praf si lichide

— pentru aspirarea de la masinile-unelte manuale

——— — pentru utilizarea profesionala, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si unitati
comerciale inchiriate

- pentru separarea de praf cu o valoare limitad de expunere (OEL) mai mare de 0,1 mg/m? (clasa de

praf M). Aveti in vedere in aceasta privinta dispozitiile nationale valabile pentru dumneavoastra.
y_ & 4
y & 4

— AVERTISMENT - Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:

— materiale fierbinti (tigari incandescente, cenusa fierbinte s.a.m.d.)

— lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzina, solventi, acizi, lesii s.a.m.d.)
— pulberi inflamabile, explozive (de ex. pulbere de magneziu s.a.m.d.)

———— PRECAUTIE - Aparatul trebuie sa
— fi utilizate numai in interior si nu in aer liber
— sa fie protejate impotriva radiatiilor UV

m 0 inainte de punerea in functiune

Personalul operator al aparatului trebuie informat fnainte de lucru in privinta
— manipularii aparatului

— pericolelor care provin de la materialul de aspirat

— indepartarii in sigurantd a materialului aspirat

in cazul desprafuirii trebuie s& existe in incapere o rata suficientd de schimb de aer, daca aerul uzat
_  alaparatului este evacuat inapoi in incapere (aveti in vedere in aceasta privinta dispozitiile nationale
valabile pentru dumneavoastra).

——— Utilizati numai dispozitivul daca este in stare perfect. Nu folositi de aspirator in cazul in care filtrul este
deteriorat.

Asigurati-va ca voltajul indicat pe placa de rating corespunde cu tensiunea de la reteaua de alimentare
cu energie locale. Este recomandat pentru a va conecta la unitate cu un disjunctor pentru a va proteja
——— Timpotriva vina curent.

Verificati cu regularitate ca cablu de conectare a sectorului arata nici o deteriorare, P. ex. fisuri sau
semne de imbatranire. In cazul in care cordonul este deteriorat el trebuie, nainte de a continua sa fo-
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Makita VC3012M

loseasca echipamente, inlocuirea de Makita sau electrician, pentru a evita riscurile. Tnlocuiti ombilical
numai de catre un cablu de tipul celor mentionate in instructiunile de utilizare.

Utilizatj ca cablu prelungitor numai modelul mentionat de producator sau un model de calitate mai mare.

Aveti in vedere sectiunea minima a cablului:

Lungime cablu Sectiune
<16 A <25A
pana la 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 pana la 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

® Deservire

in functie de periculozitatea pulberilor de aspirat/absorbit, aspiratorul trebuie sa fie echipat cu filtre

corespunzatoare:
Felul pulberii Sac de filtrare/sac pentru indepartat pulberea/
El t filtrant
« Pulberi cu valori OEL > 0,1 mg/m?® (aveti in y Sac pentru indepartat pulberea
vedere dispozitiile aditionale nationale) l\y Nr. comanda P-70297

S

* Rumegus si praf de ciment

Sac de filtrare:
Nr. comanda 107418007

« Pulberi cu valori OEL > 0,1 mg/m? (aveti in
vedere dispozitiile aditionale nationale)

* Rumegus si praf de ciment

Element de filtrare: ,M*
Nr. comanda P-70219

» Pulberi cu valori OEL > 0,1 mg/m?* (aveti in
vedere dispozitiile aditionale nationale)

* Rumegus si praf de ciment

Tnainte de aspirarea/absorbirea de pulberi cu valori OEL:
1. \Verificati daca toate filtrele sunt existente si montate corect.
2. Diametrul furtunului si ajustarea diametrului furtunului trebuie sa coincida.

221 221
@27 @27
@32 232
236 236
238 238

3. Astupati furtunul de aspiratie cand motorul functioneaza. Daca viteza aerului din furtunul de aspi-
ratie scade sub 20 m/s, atunci este emis un semnal de avertizare din motive de siguranta.

Pozitie comutator Functie
| Pornit
0 Oprit
AUTO Auto-On/Off

@ Aspirarea de lichide
Tnainte de aspirarea de lichide trebuie principial indepartat sacul de filtrare.
PRECAUTIE — Verifica functia de plutind.

AVERTISMENT — n cazul formérii de spuma, incetati imediat lucrul si goliti recipientul de impuritati.
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©® Curitarea elementului de filtrare

Daca puterea de aspiratie scade:

1. Conectati aparatul.

2. Obturati cu palma orificiul duzei sau orificiul furtunului de aspiratie.

3. Apasati filtrul praf buton de functionare cel putin trei ori timp de 2 secunde. Lamelele elementului
de filtrare sunt curatate de praful depus prin curentul de aer care se produce.

4. Tn cazul in care puterea de aspirare este prea scazut dupa curatare filtru: inlocuiti filtrul.

@ Conectarea aparatele electrice

ATENTIE! Cititi instructiunile de functionare ale aparatului de racordat si respectati indicatiile de sigu-
ranta din aceste instructiuni.

Priza pentru aparate este destinatd numai pentru scopurile mentionate in instructiunile de functionare.

Tnainte de a conecta un aparat in priza aparat:
1. Opriti aspiratorul.
2. Opriti aparatul sa fie conectat.

@ + @ intretinere

Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare. intotdeauna deconectati de la reteaua
principala priza inainte de curatare si intretinere a aparatele. Nu de apa de pe partea superioara a
aspiratie: Pericol pentru persoane, riscul de scurt circuit.

Utilizarea de piese de schimb si accesorii neoriginale poate prejudicia siguranta aparatului. Utilizati
numai piese de schimb si accesorii de la Makita.

La intretinerea si curatarea aparatului, acesta trebuie manipulat astfel incat sa nu se produca pericole
pentru personalul de intretinere si alte persoane.

in zona de intretinere

— utilizatj aerisiri fortate filtrate,

— purtati imbracaminte de protectie,

— curatati zona de intretinere astfel incat sa nu patrunda in mediul inconjurator substante periculoa-
se.

Tnainte de a fi indepértat aparatul din zona impurificatd cu substante periculoase
— aspirati exteriorul aparatului, curatati-l prin stergere sau ambalati etans aparatul
— evitati In acest caz imprastierea pulberilor periculoase, depuse.

La lucrarile de intretinere si reparatie, toate piesele impurificate, care nu au putut fi curatate suficient
trebuie

— ambalate Tn pungi impermeabile

— indepartate in concordanta cu prevederile in vigoare pentru indepartarea deseurilor.

Trebuie sa se execute cel putin o datd pe an de catre service-ul Makita sau de o persoana instruita, o
verificare tehnica in privinta prafului, de ex. in privinta deteriorarii filtrului, etanseitatii la aer a aparatu-
lui si functia dispozitivelor de control.

Eliminarea de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor

Se indeparteaza de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor in
conformitate cu reglementarile nationale.

Transport

Tnainte de transport inchidet toate dispozitivele de blocare alerecipientului de impuritati. Nu résturnati
aparatul daca in recipientul de impuritati se aflalichid. Nu ridicati aparatul cu carlige de macara.
Depozitare

PRECAUTIE - Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.
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Predati aparatul la un centru de revalorificare

Makita VC3012M

Conform directivei europene 2012/19/UE in privinta aparatelor vechi electrice si electronice, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si revalorificate fara poluarea mediului. Contactati
autoritatile locale sau cel mai apropiat dealer pentru informatii suplimentare.

Garantia pentru produse

Pentru garantie si prestarea garantiei sunt valabile conditiile noastre comerciale. Sub rezerva de a
schimba ca urmare a modificarilor tehnice.

Piese de schimb si accesorii

Denumire Nr. comanda
Element de filtrare P-70219
Saci de filtrare din fleece 107418007
Sac pentru indepartarea impuritatilor P-70297
Desene de ansamblu si liste de piese sunt disponibile pe pagina noastra de web: www.makita.com
Remedierea deranjamentelor
Deranjament Cauza Remediere
T Motorul nu functioneaza > Siguranta prizei de racordare la Conectati siguranta retelei
retea a declansat. electrice
> Areactionat protectia la Deconectati aspiratorul, lasati-l
suprasarcina sa se raceasca cca 5 minute.
Daca aspiratorul nu poate fi
reconectat, atunci contactati
service-ul firmei Makita
1 Motorul nu functioneaza in > Scula electrica este defecta Verificati scula electrica in
regim automat sau nu este introdusa corect privinta functiunii, respectiv
introduceti bine stecherul
I Putere de aspiratie redusa > Reglarea puterii de aspiratie Setati puterea de aspiratie
a fost setata la o putere prea conform sectiunii "Reglarea
redusa a aspiratiei puterii de aspiratie”
> Diametrul furtunului nu Corelati pozitia comutatorului
corespunde cu pozitia cu diametrul furtunului
comutatorului
> Furtunul de aspiratie/Duza Curatati furtunul de aspiratie/
astupat/-a Duza
> Garnitura de etansare dintre Tnlocuiti garnitura de etansare
recipient si partea superioara a
aspiratorului este defecta sau
lipseste
> Sacul de filtrare este plin Vezi subcapitolul ,inlocuirea
sacului de filtrare”
> Elementul de filtrare este Vezi subcapitolul "Curatarea
murdar elementului de filtrare”,
“Inlocuirea elementului de
filtrare”
1 Nici o putere de aspiratie la > Recipientul de impuritati este Deconectati aparatul. Goliti
aspirarea umeda plin recipientul de impuritati
1 Variatii de tensiune > Impedanta prea mare a Folositi un cablu de extensie
alimentarii cu tensiune potrivita (consultati capitolul
,Date tehnice”)
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———— Makita VC3012M

Deranjament Cauza Remediere

— « Racordati aparatul la o alta
priza, care este mai aproape
de cutia cu sigurante. Nu sunt
de asteptat variatii de tensiune
peste 7 %, daca impedanta la
e punctul de alimentare este <
0.15Q

Numai pentru tarile europene
Declaratie de conformitate UE

——— Makita precizeaza ca dispozitivul urmator(s):
Desemnare dispozitiv: Aspirator pentru utilizare uscata si umeda

— Model/Tip: VC3012M
este conform cu urmatoarele directive europene

2006/42/CE, 2014/30/EU, 2011/65/UE
Ele sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau standarde:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Dosarul tehnic in conformitate cu standardul 2006/42/CE este disponibile de adresa:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

ad YTty

06.06.2016
Yasushi Fukaya
Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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AU CH GB230V | GB110V
Tensiune retea Vv 230-240 220-240 120
Frecventa retea Hz 50/60 50
Putere absorbita W 1200 1200
Ve?Ioare de racordare pentru w 1200 1100 1750
priza pentru aparate
Putere absorbita W 2400 2300 2950
Sigurante retea electrica A 10 13 16
Curent volumetric aer I/min (m%h) 3700 (222) 3500 (210)
Subpresiune mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Nivel presiune sonora la 1 m
distan@é, 1SO 3744 dB(A) 622
Nivel zgomot pe timpul lucrului | dB(A) 59 +2
V|?ra}u transmise sistemului mis? <25
mana-brat
Cablu de racordare: lungime m 7,5
Cablu de racordare: tip HOSRN-F 361,0 mm# | OTFHF | FOTBE
Clasa de protectie |
Felul protectiei IPX4
Grad deparazitare EN 55014-1
Clasa de praf M
Volum recipient de impuritati I (UKgal) 30 (6,6)
Latime mm (in) 380 (15,2)
Adancime in spate mm (in) 485 (19,1)
Tnaltime mm (in) 595 (19,7)
Greutate inclusiv. accesorii
(aplicatie net, cele mai kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
frecvente)
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BaxHu ykasaHus 3a 6esonacHocT

A

Mpeau fa nycHeTe ypefa B ekcrinioatauysi, HENPEMEHHO NpoYeTeTe TO3W AOKYMEHT U F0 CbXpaHsiBaii-
Te C Lien cnpaska npu Hyxaa.

O6nacT Ha ynoTpe6a Ha ypepa

PaGoTarta c ypeaa ce n3BbpLUBa NpU cnaseaHe Ha BanuaHWUTE HauvoHarnHW pasnopentu. OcseH
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba v BanuaHuTe B AbpxaBaTa Ha U3non3eaHe 3aabimkUTenHu npasuna 3a
npeanaseaHe OT HeLacTHU Cryyau, criefsa Aa 6baaT cnaseaHu U NpuaHaTUTe TEXHUYECKU npasuna
3a npaBunHa u 6e3onacHa pa6oTa.

MPEOYNPEXOEHW — YpenbT:

— Moxe ga ce nonssa camo OT nmua, kouTto ca obyyeHn B GopaBeHETO My N Ha KOUTO U3PUYHO €
Bb30oXeHo 06CcnyBaHeTo My

— [Ja ce nsnonssa camo nop HabnoaeHve

Tosun ypen He e nNpegHasHa4yeH 3a NonssaHe oT nuua (BKIYUTENHO Aela) C orpaHnyeHn usnyecku,
CEH30PHN UM YMCTBEHMN CMOCOBHOCTU, MK nnua 6e3 HeobXoAMMUSA ONUT NN NO3HAHUS.

YBeperTe ce, ye geuara He urpasT ¢ ypeaa.

OnucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoatauus ypeay ca noaxoaaium 3a

—  CyYelLLo MpbCT U TEYHOCTU

—  U3CMYyKBaHe Npu pbYHO ynpaBnsiBaHN MaLLUUHK

— npomuwneHa ynotpeba, HanpumMep B xoTenu, yunnuwia, 6onHuum, habpuku, marasmHu, ogpucu n
ap. Nnofo6HW nomeLLeHus.

— 32 0TAensiHe Ha npax C eKCrno3uumMoHHa rpaHnyHa ctorHocT (OEL) no-ronama ot 0,1 mr/m?® (knac
Ha yucTota M). 3a uenTa cbbnogasaiite BanvaHWTe HauMoHanHM pasnopead.

MPEOYNPEXOEHW — CnegHuTte matepvanu He TpsibBa aa 6b4aT 3acMyKBaHu:

— HaropelyeHu matepuanu (gousracHanu umrapy, ropeiua nenen v ap.)

—  3ananumu, ekcnnosvBHMW, pas3skaally TeYHOCTM (Hanp. 6EH3UH, pa3TBOPUTENU, KUCEMUHW, OCHOBM
v ap.)

—  3ananumu, ekcnno3vBHM Npaxoobpa3Hu MaTepuanu (Hanp. MarHesneB npax u ap.)

BINNATOPA3YM — YpenbT TpsibBa aa

— [a ce M3nonssaT caMo BbTPELLHO, a He Ha OTKPUTO

— pa 6baat 3awyTeHn oT yNTpaBMONETOBUTE NTbYK

@ MNpeau nyckaHe B ekcnnoarauus

Ob6cnyxBalumsAT NnepcoHan Ha ypeaa Tpsibea npeau paboTa ¢ Hero Aa 6bae UHdopMMpaH 3a
— GopaBeHeTo C ypeaa

—  eBEeHTyasiH1 OMacHOCTY OT 3aCMyKBaHUs Martepuar

—  6es3onacHOTO OTCTpaHsiBaHe Ha BCMyKaHUs Matepuar

Mpwn obesnpaluaBaHe B nomMeLLeHNeTo TpsabBa Aa MMa AoCTaTbYHa BEHTUNALMS, KOrato U3XoasLLmM-
ST Bb3AYX OT ypeaa ce Bpblla B MOMeLLEHUETO (3a LienTa cbbnoaasainte BanvuaHUTe HaLMoHamnHm
pasnopenbw).

M3nonaganTte ypeaa camo ako Tsi € B HEBPeAUM CbCTosiHWe. Hukora He u3nonaeanTe npaxocMmykayka-
Ta ako hunTbp € noBpeaeH.

YBepeTe ce, Ye HanpexXeHUEeTo e NoKa3aHo Ha KIMeHTUTe Tabena oTroBapsi Ha HanpeXXeHNeTo Ha
MecTHaTa Mpexa 3axpaHBaHe. [penopbUNTENHO €, Ye NpaxocMykadkaTta creasa Aa 6baat cBbp3aHu
4pe3 ocTaTbyHa TekyllaTta npekbeaay.
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MpoBepeTe 3axpaHBalLms kaben pefoBHO, 3a Aa Ce OTKPUSIT MPU3HALM Ha yBpex/aaHe, kaTo Hanpu-
Mep NyKHaTUHW UK cTapeeHe. AKO 3axpaHBalLMAT kaben e nopeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae 3ameHeH
oT Makita cnyxx6a unm enekTpoTexHuk 3a aa ce nsberHe onacHocTTa, npeau ynorpebara Ha npaxo-
CcMyKaykaTa e NpoabikeHa. M3nonasante caMmo Buaa Ha 3axpaHBallus kabern, nocoveHu B onepa-
LMOHHaTa pbKOBOACTBO.

Kato yaobIDKUTENEeH kaben cneiBa Aa ce M3nonasa camo NMOCOYEHOTO OT npoun3soguTena nnum c no-
ronsiMa CTOMHOCT U3MbITHEHME.

O6preTe BHUMaHVe Ha MUHUMaInHOTO ceyeHne Ha kabena:

ObmkuHa Ha kabena CeyeHune
<16 A <25A
8020 m 1,5 mm? 2,5 mm?
2000 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® O6cnyxBaHe

B 3aBMCMMOCT OT OMacHoCTTa Ha 3acMykBaHWTe NpaxoobpasHu BellecTBa ypeabT Tpsibea Aa e 060-
pyadBaH CbC CbOTBETHUTE OUNTPY:

Bua npaxoo6pa3Hu BelecTBa PbkaBeH covnTbp/dyBan 3a otnagbum/ ®UnTbpeH
enemMeHT
« [paxoo6pasHu BewecTtBa ¢ OEL-cTonHOCTM /,' Yysan 3a oTnagbum
> 0,1 mr/m* (cnassaviTe HaLMOHaNHUTE pasno- )\y Ne Ha nopbuka P-70297
penéu) N

* [bpBeceH npax u npax ot 6eToH

« [lpaxoo6pasnu BewecTtBa ¢ OEL-cTonHOCTM
> 0,1 mMr/m® (cnassaiTe HaLUMOHaNHUTe pasno-
penbwu)

* [bpBeceH npax u npax ot 6eToH

PbkaBeH untbp
Ne Ha nopbuka 107418007

« [lpaxoo6pasHu BewecTtBa ¢ OEL-cTonHOCTM
> 0,1 mr/m* (cnaseaiiTe HaUMOHanHUTe pasno-
penbu)

* [bpBeceH npax u npax ot 6eToH

duntbpeH enemeHT ,M*
Ne Ha nopbuka P-70219

Mpenn 3acmykBaHe Ha NpaxoobpasHu BelyecTBa ¢ OEL-cTonHoCTY:
1. TposepeTe, Aanu BCUYKM (DUNTPU Ca HANUYHU U NPABUIHO MOCTaBEHW.
2. TpoBepeTe, Aanu HACTPOMKNTE HA AMAMETbPA Ha MapKyva U Ha CMyKaTENHUS MapKyy ca eHu U

chluy.

032

o2
ez

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Tpwu pa6oTeLy ABuraten ApbXTe CMyKaTenHUs MapKyy 3aTBOPeH. AKO CKOPOCTTa Ha Bb3AyLUHUS
NOTOK B CMyKaTeNnHWsi Mapkyy nagHe nog 20 m/c, oT cbobpaxeHust 3a 6e30nacHoCT Le vyeTe
aKycTUYeH npeaynpeauTeneH curHan.

Mo3numa Ha NpeBKNoYBaTens DyHKUMA
| Bkn.
0 N3kn.
AUTO Auto-On/Off
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@ ykBaHe Ha Te4HOCTH
Mpeau Te4HOCTUTE, KOMTO Ce KayBaT, BUHAru npemaxHete unTbpa YaHTa.
BINATOPA3YM — lNMpoBepeTe Aanu nnyska paboTu npaBunHo.

MPEAOYNPEXXOEHW — Ako ce pa3BuBa nsiHa Unu TeYeH okaxke, HesabaBHO Aa npekpatsaT paboTta n
npasHy MpbCOTUsITa peaepBoap.

@ MouncTeaHe Ha (*)MﬂT'I:pHI/ISl enemMeHT

Korato cmykaTenHaTa MOLLHOCT Hamarnee:

1. Bkniovete ypena.

2. MMocTaBeTe pbka BbpXy OTBOpA Ha Aro3aTa U 0TBOpPA Ha CMyKaTerHUA MapKyy.

3. HatucHeTe Tpu nbTu 3a NoHe 2 cekyHamn ByToHa 3a noyncTBaHe Ha ounTtbpa. JlamenuTe Ha dun-
TbPHWSA enemMeHT e 6b4aT MOYMCTEHN OT HACMOEeHMs Npax NOCPEACTBOM Bb3HWKHANNS MPUTOK Ha
Bb3AyX.

4. 3acmyksallia MOLLHOCT e TBbPAe HWCKa CrneA NnoYncTBaHe Ha unTbpa: 3amMmeHn hunTbp.

@ Pexwum Ha paGoTa Auto-On/Off

BHVMAHWE! MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha Noanexalums Ha cBbp3BaHe ypea v cnassam-
Te CbAabpXallMTe ce B Hero yka3aHus 3a 6e3onacHocCT.

KoHTakTHaTa KyTus Ha ypeaa e obopyasaHa camo 3a NocoYeHNTe B PbKOBOACTBOTO 3a yroTpeba uenw.

Mpeau pa BknounTe ypena B ypena KoHTakTa:
1. W3kniovete npaxocmykavkara.
2. Wskniovete ypeaa, 3a Aa 6baaT cBbp3aHu.

@ + © Nopapbxka, NOYMCTBAHE N PEMOHT

M3nbnHeTe camo noaabpxatla paboTa, KOUTo ca onucaHu B Tasu uHdopmaums. BuHarv ussagete Lien-
cena oT Mpexarta, Npeau NoYncTBaHe v NoAapbkKKa Ha ypeau. [la He ce Boam B ropHaTa YacT Ha CyKUMO
onacHOCT 3a xopaTa: pUCK OT KbCO CbeANHEHME.

M3nonsBaHeTo Ha HEOpUIMHaNHWU Pe3epBHU YacTW U akcecoapu Moxe Aa noenusie Ha 6esonacHocTTa Ha
ypena. 3nonseainte camo pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu Ha Makita.

3a noaapbKKaTa U NoYUCTBaHeTo My C ypeda Tpsibea Aa ce 6opasm Taka, Ye Aa He Bb3HUKHE OnacHOCT
3a NnoAAbPXKaLLMSA NepcoHan uv 3a apyrv nuua.

B obnacTTa Ha nopgapbxkarta

—  n3nonsBaHe Ha puUNTpMUpaHo NPUHyAUTENHO 0Ge3Bb3ayLLaBaHe

—  HOCeHe Ha npeanasHo obnekno

—  nouucTBaHe Ha obracTTa Ha NoAApbLXKa Taka, HAoKOsO Aa He MonagHaT onacHu BeLecTsa

Mpeav ypeabT Aa 6bae NPeMecTeH OT 30HaTa C OMacHU BeLecTsa

— TpsbGBa [a NouYMCTUTE BBHLUHATA YacT Ha ypeaa, Aa s 3BbpLueTe C YMcTa Kbpra Urnu ja onakosare
ypena XxepMeTuyHoO

— TpsabGBa fa NpefoTBpaTuTe PasnpbCKBAHETO Ha OMaceH npax

Mpu paboTn No nogapbXKaTa v NPy PEMOHTHU AEAHOCTY BCUYKM 3aMbPCEHUN YacTuW, KOUTO HE ca MO
na 6vaat gobpe nouncTeHn

— TpsibBa Aa GbaaT onakoBaHW B HEMpOMycKaLly YyBanm

— [fa 6baat n3xBbpreHn KaTo oTnaabk B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTe Hapeaou

TexHnyeckaTa npoBepka TpsbBa Aa ce M3BbpLUBA HaW-Manko BeOHBbX roAMLLHO OT cepBu3 Ha Makita
unu ot oby4eHo nuue, kaTo ce NpoBepsiBa HanpuMep 3a nospeaa Ha pUNTbpa, XepPMETUYHOCT Ha
ypeaa v yHKUMSTa Ha KOHTPOMHUTE CbOPBXEHUS.

OTCTpaHﬂBaHe Ha (bVIﬂprHVI eNieMeHTH, q)l/l]’lT'prM YyyBanm u quaﬂM 3a oTnagbuu

W3xBbpriete GUNTbpHU eNeMeHTH, PUNTbPHU YyBanu n Yysanu 3a oTnagbLy CbracHo HauMoHanHm-
Te pasnopeabu.
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TpaHcnopTupaHe

lMpeawm TpaHcnopTVpaHe 3aTBOPETE BCUYKY KIMHOYarky Ha pe3epBoapa 3a Mbpcotusi. He HaknaHsanTe
ypena, koraTo B pe3epBoapa 3a MbpCcoTHsi UMa TEYHOCT. He noBauraiiTe ypeaa ¢ Kyku 3a KpaHoBe.
CbxpaHeHue

BJTATOPA3YM — CbxpaHsiBaiTe ypeaa Cyx 1 3alimTeH OT 3aMpb3BaHe.

MpepaBaHe Ha ypeaa 3a onon3oTBopsiBaHe KaTo BTOPUYHU CYPOBUHU

CbrnacHo EBponeiicka ampektua 2012/19/EC 3a ynotpebsiBaHu cTapy eneKkTpoypeamn u enek-
ETDOHHM ypeau, n3nonssaHuTe enektpoypeamw Tpsioa Aa ce cbbupat kaTto oTnagbLUy OTAENHO U

[a ce npefaeat 3a €KONOrMYHOTO UM OMON30TBOPSIBAHE KaTo BTOPUYHM CypoBUHU. CBbpIKeTe ce
C MeCTHWTe BnacTu Unv Han-6nmnskna Annbp 3a noeeye MHGopmaums.

OTroBOpPHOCT Ha NPOU3BOAUTENS

CBOEBOIMHO N3BbPLUEeHUTE NPOMEHN NOo ypeaa, N3non3BaHeTo Ha HenoaxoaAlln 4acTu, Kakto 1 Hele-
J'IeC'bOﬁpaBHOTO MYy M3N0N3BaHe U3KNKYBAT rapaHumsa OT CTpaHa Ha Npou3BOoaUTENA 3a Bb3HUKHAMN

TVhy
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BCNEACTBKE Ha ToBa LeTn. OBEKT Ha NPOMsiHa B PE3YNTaT Ha TEXHUYECKN NPOMEHH.

Pe3epBHM YacTu n akcecoapm

O6o3HayeHne ApT. Ne
DuNTbPEH enemeHT P-70219
MnatHeHn MUNTBPHM YyBanu 107418007
Yysan 3a oTnagbum P-70297

O6eMHO n3obpaxkeHne 1 pe3epBHU YacTu ce HammpaT Ha Hawwus yeb canT: www.makita.com

oTCTpaHHBaHe Ha noBpeau

3apevicTearn.
BapevicTBana ce e 3awuTarta
cpeLly npetoBapBaHe.

MNMoBpena MpuynHa OrcTpat
1 MoTopbT He pabotu MpennasutensT Ha KOHTaKTa BknioueTte npegnasutensi Ha
Ha 3axpaHBaHeTo ce e 3axpaHBaHeTO.

M3knioyeTe malmHara,
ocTaBeTe 5 [la Ce U3CTUHE 3a
oKono 5 MUHyTU. Ako cnep
TOBa MalLvHaTa He Moxe Aa
ce BKIKUM, OGbpHETe ce KbM
cepBu3 Ha Makita.

1 MoTopbT He pabotu B
aBTOMaTWYEH PEeXVUM Ha
pabota

[edekTeH unu HenpaBunHo
NOCTaBEH EMNEKTPOUHCTPYMEHT.

MpoBepete
€neKTPOMHCTPYMEHTa 3a
npaBuHO YHKLUMOHUPaHe,
CbOTBETHO MbXHETe 34paBo
Lekepa.

1 HawmaneHa cmykaTenHa
MOLL{HOCT.

HacTtpoiikata Ha perynupaHeTo
Ha CMyKaTernHaTa MOLLHOCT e
npekaneHo Hucka.

[nameTbpbT Ha Mapkyya He
CbBMaga ¢ HacTpokaTta Ha
npesknoyBaTens.

BanyweH cmykaTteneH Mapkyy/
3anyLueHa atosa.

Hactponte cmykatenHata
MOLLHOCT CbITiacHO
"PerynupaHe Ha cmykaTenHata
MOLLHOCT".

YepHakBeTe HacTpoiikaTta Ha
npeBKnoyBaTens ¢ Auamerbpa
Ha Mapkyya.

Mouunctete cmykatenHus

Mapkyy/ato3ara.
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MoBpepa

MpuumHa

OTcTpaHABaHe

YnnbTHEHUETO Mexay
pesepBoapa 1 ropHarta 4acT
Ha MaluMHaTa 3a BCMyKBaHe e
AedeKTHO unu nuncsea.
PbKaBHUAT PUNTBLP ca MbAHK.

3amMbpCeH UNTLPEH ENEMEHT.

CmMeHeTe ynnbTHEeHMETO.

Bwx pasgen ,CmsaHa Ha
pbkaBeH unTbp”.

Bwx pasgenu "TouncTeaHe Ha
dUNTBPHUSA eneMeHT”, "CMmsaHa
Ha PUNTBPHUSA enemeHT”.

I Jluncea cmykaTenHa mowjHoCcT | >
npy MOKPO BCMYKBaHe

PesepBoapbT 3a MbpcoTus e
MbIeH.

MakntoveTe ypepa. Manpasrere
pesepBoapa 3a MbpCOTHS.

1 KonebaHus B 3axpaHBaHeTO. >

[MpekaneHo BUCOK MMNeaaHc
Ha 3axpaHBaLLoTO
HanpexeHue.

WManonasaiiTe nogxoastiy
yObmKUTENeH kaben (BuxTe
pasgen ,TeXHNYecKn AaHHn").
BkntoyeTe ypena kbM Apyr
KOHTaKT, KOWATO € pa3nonoxeH
no-6nu3o o kyTusTa ¢
npepnasutenu. He ce ovaksat
konebaHus Ha HaNpPeXeHUeTo
Hag 7 %, ako umneaaHcbT

B MSICTOTO Ha NnpefaBaHe e
<0.15Q.

3a eBponencku CTpaHn camo

[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE C U3UCKBaHUsATa Ha EO

Makita geknapwupa, 4ye Ha crnefBallata MawwmHa(um):

HanmmeHoBaHWe Ha MalunHaTa:

Mpaxocmykayka 3a MOKPO U CyX0 YMCTEHE

Mogen Ne/tun: VC3012M

CboTBeTCTBaA Ha criefHUTe EBponecku AupekTBm:
2006/42/EO, 2014/30/EC, 2011/65/EC

Te ca npousBeaeHn B CbOTBETCTBUE C CNEAHUTE CTAHAAPTHU UMW CTaHAAPTU3MPAHU OOKYMEHTU:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

TexHuyeckoTo Aocue B cboteeTcTBre ¢ 2006/42/EQ, e Ha pa3nonoxeHue oT:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goia

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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AU CH GB230V | GB110V
MpexoBo HanpexeHve \ 230-240 220-240 120 —
MpexoBa yectoTa Hz 50/60 50
KoHcymupaHa moLHocT w 1200 1200 R
MoLLHOCT Ha NpucbeanHsiBaHe w 1200 1100 1750
3a KOHTaKTa Ha ypeaa —_—
KoHcymumpaHa mMoLHocT w 2400 2300 2950
MpexoB npeanaavTen A 10 13 16 L]
[ebut Ha Bb3OYLUIHUSA NOTOK I/min (m3%h) 3700 (222) 3500 (210)
Bakyym mbar (hPa) 250 (250) 230 (230) | ——
HuBO Ha 3ByKa Ha pascTosHue
1m, SO 3744 dB(A) 622
PaboteH wwym dB(A) 59 +2
BMOpaLMs pbka-pamo m/s? <25
BaxpaHBaly, kaben: AbmkuHa m 7,5
HO7RN-F | HO7BQ-F
. | 2

BaxpaHBaly kaben: Tvn HO5RN-F 3G1,0 mm 3G1,5 mm?|3G1.,5 mm?
Knac Ha 3awwmTeHocT |
Bua Ha 3awuTaTta IPX4
CTeneH Ha notuckaHe Ha EN 55014-1
pagnocmyLLeHust B
Krac Ha yuctoTa M
O6em Ha pe3epBoapa 3a I (UKgal) 30 (6,6) L]
MbpCcoTUS
LnpounHa mm (in) 380 (15,2) ]
[bn6ounHa mm (in) 485 (19,1)
BucoyuHa mm (in) 595 (19,7) —
Te[no BKJ1. akcecoapu (HeTo, kg (Ib) 10 (22) 12 (26.4)
Hali-4eCTo NPUNoXeHwe)
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BaxHble yka3aHusi no 6e3onacHocTH

A

Mepen BBOAOM Mbifiecoca B KCnyaTaumio obsa3aTenbHO npoyTUTe 3TY UHCTPYKLMIO U XpaHuTe eé B
nerkogocTtynHom MecTe.

HasHauenue

Mbinecoc npegHa3HaveH Ansi Cyxomn 1 BnaxHow ybopkn BHYTPM NoMeLLeHnin, cbopa XuakocTv u Ans
paboThbl C 3NEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM.

Meinecocom 3anpetuaerca cobvpaTb creaytoLime martepumarnbi:

—  ropslune matepuarnsl (TretoLme curapeTbl, ropsivyio 3011y 1 T.4.)

—  TOprYKE, B3PbIBOOMACHBIE, arPECUBHBIE XWUAKOCTU 1 Matepuans! (Hanpumep, 6eH3nH, pacTBopu-
Tenu, KUCNOTbI, LMoY, MarHMeByto Mbifb U T.4.)

D.aHHbII;I NbifiecoC He npefHa3Ha4vyeH a4Aa UCNonb3oBaHUA AeTbMU U N aMn ¢ orpaHU4eHHbIMN (*)VISI/I-
YECKMMU, CEHCOPHbLIMU UIMN YMCTBEHHbIMU cnocobHoCcTAMM.

He nosBonavite geTsim urpatb ¢ nbinecocom. [locne ucnonb3oBaHus youpariTe nbinecoc u npuHaa-
TIEXHOCTU B HEOCTYNHOE ANs AeTein MecTo. He ocTaBnsinTe pabortatolumii neinecoc 6e3 npucmorpa.
Vicnonb3yiiTe Nbinecoc TOMNbKO B MOMeLLeHnn. 3alumiianTe nbinecoc oT BO3AENCTBUSA CbIpOCTH,
NPsIMbIX CONMHEYHbIX NyYei U oTpuLaTenbHbIX TemnepaTtyp. 3anpeLyaeTcs ucnonb3oBaHue nbliiecoca
BO B3pbIBOOMACHOW cpefe.

dunbTpyoOLLME NPUHAANEXHOCTH Mblniecoca 06ecneynBaloT 3aluTy OT nonagaHus B OKpYXKatoLLyHo

cpeay nbinu knacca M (> 0,1mr/m3).
y_ & 4

He nonb3yiiTechb Nbinecocom BraxHbIMU U MOKPbIMU pykamu. OBsi3aTeribHO OTKIIoYaiiTe BANKY
CeTMN 3NeKTPONUTaHWs Cpasy e Nocrne UCMoMb30BaHUs U Npexae Yem BbIMOSHATL Miobble onepaumm
no yncTke u yxody. He gonyckarTte koHTakTa ceTeBoro kabensi ¢ ocTpbiMy KPOMKaMu U ero pasaasiu-
BaHWA. Vicnonbayiite ncnpasHbIA yANMHUTESNb, COOTBETCTBYIOLLMIA MOLLHOCTU Mblniecoca.

Mpexae Yem BKMIOYNTL NbINECOC, pa3MoTaiiTe NOMHOCTLIO ceTeBolt kabenb. PerynspHo nposepsiite
ceTeBoW kabernb 1 BUIKY A5t CBOEBPEMEHHOIO OOHAPYXXEHVS NOBPEXAEHUS, Hanpumep, Hannyns
TPELLMH MM NPpU3HaKoB cTapeHns. Ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, HE06XOAMMO 3aMeHUTb ero B
cepByWICHOM LieHTpe MakuTta. B cnyyasx nageHus nbinecoca, a Takke npy 04eBUAHbIX MOfIoMKax Unu
HeWCrnpaBHOCTSAX He UCronbayiiTe nbinecoc. O6paTuTech B cepBUCHBIN LEHTP MakuTa ans yctpa-
HEHWs1 HeMcnpaBHOCTEN U NOBPeXAeHUN. PEMOHT nbinecoca AOMKeH NPON3BOANTLCS B CEPBUCHbIX
LieHTpax, MMeoLLMX opurnHanbHble 3andact MakuTa, n cneumanucTamu, NpoLLeAWwMMM COOTBETCTBY-
toLee obyyeHue. BbinonHeHre peMoHTa COGCTBEHHBIMM CUITaMM MOXET OKa3aTbCs KpalHe onacHbIM.

@ Mepen BBOAOM B 3KCNNyaTaLUIO

Mpexae 4Yem BkntoyaThb Nblnecoc B paboty, ybeanTecs, YTO HanpsKeHre ykasaHHoe Ha uHdopMa-
LIMOHHOW Tabnuyke 1 B pyKOBOACTBE MO 3KCyaTaluy COOTBETCTBYET HANPSXKEHUIO SNEKTPUYECKON
cetu. [NogkniovaiTe NbiNecoc TonbKo K ceTh, 060pyA0BaHHON 3aLMUTON - aBTOMaTUYECKMM Npeaoxpa-
HUTEneM.

Mpu ucnonb3oBaHuM yanuHuTens cetesoro kabens Heobxoaumo cobrniogats criefytoLme napaMmeTpbl
CeYeHMs TOKOMPOBOASILLETO NpoBoaa:

AnuvHa kabens CeueHue kabens
<16 A <25A
no 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
o1 20 o 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Vicnonb3ayiiTe Nbinecoc TOMbKO C HENOBPEXAEHHbIMU (UNBLTPYIOLLMMU NPUHAANEXHOCTAMN. 3anpe-
LLI@eTCs NCMOSb30BaTh MNbINEecoC C NOBPEXAEHHbIM BO3AYLHbIM UNLTPOM. He ucnonbayinTe BnaxHbIn
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BO3AYLUHbIA UNBTP AN cyxon y6opku. Mocne BnaxHoi y6opkn Unn nocne NpoMbIBKM BO3AYLLIHOTO
unbTpa ero Heo6XxoAMMO BbICYLLNTL. PekoMeHayeTcs UMeTb 3anacHomn Bo3ayLUHbIA dunsTp. Mpu pa-
60Te ¢ MenKoAMCrnepCHON NbiNbIO MCMOSb3YTe NblNecbopHUK MeLok-puneTp. Mpun paboTte ¢ Mycopom
ncrnonbayiTe NONUATUINEHOBbLIE MYCOPHbIE MeLUKM. [NbinecGopHble MELLKU NpeaHa3HayveHbl As OAHO-
Pa3oBOro NpYMeHeHUs!, MO3ITOMY PeKOMeHYETCst UMEeTb 3anac pUNLTPYIOLLMX NPUHAAIIEXHOCTEN.

® Vicnonk3oBakue nbinecoca

B 3aBWCMMOCTYM OT ONACHOCTY BCACLIBAEMOW UMW OTCACLIBAEMOW MbINU MbINECOC AOIMKEH OCHALLATLCS
COOTBETCTBYIOLMMU PUNBTPAMU:

Bug nbinn PUnNLTP-MeLLIoK/MeLLoK Anst y60opKku/PunsTpyowmin
aneMeHT
Metwwok ans y6opku

3akas Ne P-70297

¢ Mbinb co 3Ha4eHusmun OEL > 0,1 mr/m®
(cobntogatbe AONONMHUTESNbHBIE HALMOHATbHBIE Ny
npeanucaHuns) @

* [IpeBecHasi nblflb U 6GETOHHAs Mblfb

¢  Mbinb co 3HaveHusimmn OEL > 0,1 mr/m®
(cobntogatb AONONHUTESNbHBIE HALMOHAlbHbIE
npeanvcanus)

DUNLTP-MELLIOK
Bakas Ne 107418007

« [lpeBecHas Mbinb u BeToHHasi Mbinb

PunbTpyOLWMIA anemeHT ,M*
3akas Ne P-70219

¢ MbiNb co 3Ha4YeHnsmu OEL > 0,1 mr/m®
(cobntopgate AONONHUTENbHbIE HALMOHAbHbIE
npeanvcanHus)

* [peBecHasi nbinb 1 6ETOHHAs MbiNb

[Mepen BcacbiBaHMeM/oTcacbiBaHMEM Nblnv co 3HaveHnsamu OEL:
1. TpoBeputb, UMeTCA N1 BCe PUNLTPLI U NPaBUIbHO NN OHW BCTaBMEHbI.
2. [InameTp LunaHra v HacTpoWka AnameTpa BcachbiBAKOLLEro LUNaHra JoMmKHbI CoBnaaaTh.

221
027
232
236
238 238
3. [lepxaTb 3akpbiToii oTcackiBatoLLyto Tpyby npu pabotatoLlem anektpoasuratene. Ecnm ckopoctb

BO3lyXa B oTcacblBatoLLel Tpybe ynaget Hke 20 m/c, no npuymHam 6esonacHocTu pasgaeTcs
aKyCTUYECKUI NpeaynpeanTeribHbIA CUrHarn.

Monc BbIKno4yaTens DyHKUMA RUS
| Bk
0 Bblkn
AUTO AsTo Bkn / Bblkn

@ Y60pka xuakocTei
[lnst yGOPKM XUAKIX MATEPUANOB CHUMUTE MELLOK-COUMLTP.

OCTOPOXHO — Y6eamTech, 4To NpeaoxpaHnTenbHbIv MonnaBok pabotaeT npaBuibHO (NepemMelta-
eTtcs cBoboaHO).

NPEAYNPEXOEHWE — Ecnun 6yneT 06pa3oBbiBaTbCs NeHa UMW €CNU KUAKOCTb NPOTEYET, HEMEATIeH-
HO npekpaTuTe paboTy 1 ONopoXHUTE EMKOCTb Ans cbopa Mycopa.
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® Ouncrka cunbTpyloLero anemMeHTa

Ecnu mMoLLHOCTb BcacbiBaHUS CHKaeTCs:

1. Bkniouute nbinecoc.

2. 3akpoiTe NagoHbi0 OTBEPCTUE COMIa Unu BCacbiBaKOLLEro LWaHra.

3. HaxmuTe KHOMKy Ans 04nCTKM onnbTpa Tpu pasa, Npu 3TOM yAepXnBas €€ He MeHee 2-X CEeKyHA.
B pesynbrate aT0ro hunbTpytoLLve anemeHTbl BO3AyLIHOMO (hunbTpa O4MLLAOTCS OT OceBLUei Ha
HWX NbIIN 3@ CYET CO3AatoLLEerocs NoToka Bo3ayxa.

4. Ecnu MoLHOCTb BCacbiBaHUSi OCTAETCs CIULLKOM HWU3KOM NOcre O4UCTKW unsTpa, 3aMeHnTe
uneTp.

@ Pexum pa6otbl ABTO Bkn / Bbikn

BHVMAHWE! MNpounTariTe pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumnm NoACOEANHAEMOro d1EKTPUYECKOTO NHCTPY-
MeHTa 1 cobntofaiite npyBeAeHHblE B HeM ykasaHusi no 6esonacHocTy.

PoseTka Ha nbinecoce npefHa3HayeHa TomNbKO A1 NOAKITYEHUS MEKTPUYECKUX MHCTPYMEHTOB C
noTpebnsiemoi MoLwHoCTbIo He 6onee 2600BT.

Mepen noaknio4eHNeM aNeKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa:
1. OTKNIOYUTE MbINECOC
2. MOOKIMKYUTE BNEKTPOUHCTPYMEHT

@ + @ TexHuueckoe obcnyxusaHue, ybopka U peMOHT

[eTtanu BHYTpM BEPXHEll YacTu Mbiiecoca HaxoaaTcs noa HanpsbkeHrem. COnpUKOCHOBEHME C
AeTansmMu, HaXoASALMMUCS NOA HaNPsPKEHVEM, MOBIeYeT 3a oGO Tshxenoe TpaBMMpOBaHWe OT Mo-
paXkeHWs aNeKTPUYEeKUM TOKOM, BO3MOXHO CO CMepTenbHbIM UCXOA0M. Hy B koem criyyae He MoiTe
BEPXHIOI0 4aCTb Mbliecoca CTpyei BoAbl.

[MpuMeHeHne HeopurnHanbHbIX 3anacHbIX YacTen U NPUHAANEXHOCTEN MOXET OTpULATENbHO CKa-
3aTbCs Ha paboTocnocobHOCTU Nblniecoca 1 Ha 6e3onacHOCTV cnonb3oBaHust. MprUMeHsIATe TONbKO
3anacHble YacTu 1 NpuHaanexHocTn oupmel MakuTa.

Mpu ouncTke obpallanTeck C NbINECOCOM akKypaTHO, YTOGbI He BO3HMKaNa onacHOCTb AMs NepcoHa-
na, NPOBOASLLETO OYUCTKY, U APYTVX MOAEN.

Ha mecTe ouncTku nbinecoca:
MCMOMb30BaTh NPUHYAUTENBHYIO BEHTUISALMIO C ounbTpaumein

—  Mosb30BaThCA 3aLLMTHON OAEXKAO0I

—  copepxaTb MECTO O4MCTKM Mblriecoca Tak, YTobbl BpeHble BELLEeCTBa He Nonaaani B OKpyxato-
wyto cpeay

Mepen yaaneHvem nbinecoca 3 30Hbl C BPEAHBIMU BELLECTBaM1
—  MOYUCTUTb HaPYXKHYIO MOBEPXHOCTb MbINECOCA, BBITEPETH HAYUCTO UMW TEPMETUYHO YNakoBaTb
—  Npu 3TOM NpeaynpeanTb PacnpOCTPaHEHNE OCEBLLEN OMacHOM MNbln

Bo Bpems npoBefeHust paboT Mo TEXHUYECKOMY OBCIyXMBaHUIO U PEMOHTY BCE 3arpsi3HEHHbIe AeTa-
11, KOTOPbIE HE YAAnoCh O4UCTUTL HAAMEXAaLLMM 06Pa3oM, JOMKHbI:

—  yNakoBbIBATLCS B repMETUYHbIE NaKeTbl

—  6bITb yAaneHsl B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM MO 06E3BPEXNBAHMIO NPeanvcaHnsim

Kak MUHUMYM OfiMH pa3 B rof HeobGxoammo obpaluaTbes B cepeuc Makuta Aans npoBeaeHus Tex-
HMYeCcKoro ocMoTpa AeTarnen nbinecocoa Ha NnoBpexaeHne ubTpa, repMeTUYHOCTb Mblfiecoca 1
paboTocnoco6HOCTL YCTPONCTB KOHTPOSS.

YTunusnpoBaTb UCNOSb30BaHHble (hUNLTPbI, MELWKU-DUNETPLI U NONMUITUNEHOBbIE MELLKN Ans
Mycopa B COOTBETCBUUU C IKOJNTOTMYHEKUMU HOPpMaMMU.
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TpaHcnopTMpoBKa

Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW NblNiecoca 3akporTe Ha BCe 3allenkv eMKOCTb Ans Mycopa. He onpoku-
AblBaiiTe NbIIecoc, ecnu B EMKOCTU A1 Mycopa HaXxoAMUTCA XUAKOCTb. He nogHumainTe nbinecoc
noABbEMHLIMU MexaHU3MaMu.

XpaHeHue

OCTOPOXHO — XpaHuTe nblnecoc B CYXOM 1 3aLLMLLEHHOM OT BO3AENCTBUS yNbTPadMoneToBoro
N3MyYeHUsl 1 MOpo3a MecTe.

YTunusauus nbinecoca

W 3NEeKTPOHHbIM npmﬁopaM, OTpaGOTaBLIJI/Ie SﬂeKTpOFIpI/IGOPbI AOJDKHbI COGMpaTbCﬂ OTAENTbHO N
nocTynaTtb Ha 3KONOTNMYeCKn YNCTYHO YyTUNMN3aLmio.

EComaCHo EBponevickoi avpekTtvee 2012/19/EC no 6bIBLIMM B yNOTpebneHnn anekTpuyeckum

FapaHTua

rapaHTVIIZHbIe obsizaTenbcTBa NpoOn3BOAMUTENA HE PACNPOCTPaHAKTCA Ha crnegyoume cnyyan:
— HenpasuIibHOE U He COOTBETCTBYHOLEee MHCTPYKUUN NCMNOMb30BaHMe MNblrecoca,

— HecBOeBpeMeHOe Unu HedormKHoe 06CJ'Iy)KI/IBaHVIe M yXo[ 3a NblNecocom;

—  BHEeCeHue NU3MeHeHun B KOHCTPYKUMIO Nblnecoca;

— UCNoJNib3oBaHMe HeopuUrHanbHbIX akceccyapoB 1 ﬂpMHa,D,ﬂe)KHOCTeIZ.

3anacHble 4YacTu 1 npuHagnexHocTun

H i1 Homep apTukyna
BosaayLHbIn unstp P-70219
MeLUKn-punbTpbl U3 TEKCTUMBHOTO NONOTHA 107418007
Melwukn ans mycopa P-70297

YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTEN

HeuncnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHue
1 Mortop He paboTaeT > Cpa6oTan npegoxpaHuTernbs *  BknounTb NpegoxpaHuTens
COEAMHUTENbHO PO3ETKN CeTH cetn
> CpaboTana 3awmTa ot *  BblknounTb Nbinecoc, AaTtb
neperpysok eMy NPUMEepHO 5 MUHYT

oxnaguTbes. Ecnv nocne
3TOro MblNIecoc CHoBa He Gyaet
BKMIOYaTLCS, 06paTUTLCA B
cepBucHyto cnyx6y Makita

I Mortop He paboTaeT B > ONEeKTPOUHCTPYMEHT *  OnEeKTPOVHCTPYMEHT
aBTOMaTUYECKOM pexunme HeucnpaseH Unu HenpaBuIbHO npoBepuTb Ha
BCTaBMeH hYHKLMOHUPOBAHWE 1N
NMOTHO BCTaBUTb LUTEKEP
1 nOHWXeHHast MOLLHOCTb > PerynupoBka MOLLHOCTU *  YCTaHOBUTb MOLLHOCTb
BCaCbIBaHWA BCaCbIBaHWS yCTaHOBNeHa BCACbIBAHWS COrNacHo pasaeny
Ha CMNMLLKOM ManeHbKyto “PerynupoBka mMoLLHOCTH
MOLLHOCTb BcacbiBaHWs”
> [lnameTp BcacbiBaoLLero » [lpuBecTu B COOTBETCTBUE
LUNaHra He COOTBETCTBYET MOMOXeHWe BbIKIYaTENs 1
MONOXEHWIO BbIKMoYaTens AnamerTp LnaHra
> BacopeHue BcacbhiBatoLLEro ¢ [MounctnTb BcacbiBaroLLMiA
Lnaxra/conna LunaHr/conno

> YNnoTHEHUE Mexay eMKOCTbIO | ¢  3aMeHUTb YNnoTHEHUe
1 BEpXHelt YacTblo Mbinecoca
[[edeKTHO WM OTCyTCTBYET
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conpoTueneHne bnoka
nuTaHus

HeucnpaBHocTb MpuumHa YcTpaHeHue
> OUNLTP-MELLOK 3anosHEH. Cwm. pasgen «3ameHa
unsTpa-meLukay.
> OUNLTPYIOLLMIA SNIeMeHT Cwm. pasgen “Oumnctka
3arpsisHeH uneTpytoLLero anemeHTa”
nnmn “3ameHa unbTpyoLLEro
anemeHTa’
1 TMbinecoc otknioyaeTcs Bo > EMKoCTb nonHas BbIkno4unTh Nbinecoc.
BpeMsi MOKpOI y6opku OnopoXHWUTb EMKOCTb
1 Kone6aHus HanpsikeHus > CIMLIKOM BbICOKOE MOMHOe 1cnonb3ynTe NOAXOAALLMNIA

YANUHUTENbBHBIN LWHYP (CM.
pasgen «TexHuyeckue
AaHHbIEY).

MopkntounTh Nblnecoc K Apyron
po3eTke, pacronoXeHHo
6rnke k kopobke ¢
npepoxpanuTensmu. Ecnu
MOMHOE CONPOTUBIEHVE

B MecCTe NOoAKIMoYeHUs
cocrasnset < 0,15 Om, To
He oxupaeTcst konebaHwii
HanpsixeHus ceblwe 7 %
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Oeknapaums o coorBeTcTBUM EC

KomnaHusa MakvTa 3asiBnsieT, 4To criegytoLlee yCTpoUCTBO (YCTPOCTBa):
Mbinecockl AN MOKPOW 1 CyxoW y6opku
Mogensb / Tun: VC3012M
CooTBeTCTBYET (-10T) crneayowmm aupektmeam EC:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

M3roToBneHbl B COOTBETCTBUM CO CMEAYIOLLMM CTaHAAPTOM UM HOPMATUBHBLIMU JOKYMEHTamu:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
TexHuyeckuin hann B COOTBETCTBMU € AokyMeHTOM 2006/42/EC pocTyneH no agpecy:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

06.06.2016

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Makita VC3012M ~————

TexHU4Yeckue AaHHble

Makita VC3012M |
EU/FR/RU AU CH GB230V | GB110V
HanpsixeHue \ 220-240 | 230-240 220-240 120 ]
Yacrora cen Hz 50/60 50
Motpebnsiemasi MOLHOCTb W 1200 1200 R
[Mopkntoyaemas MOLHOCTb MHCTPY- w 2400 1200 1100 1750
MeHTa Ha po3eTke nbinecoca —
Motpebnsiemast MOLYHOCTb w 3600 2400 2300 2950
[Mpegoxpanutens A 16 10 13 16 L]
Pacxop Bo3gyxa I/min (m3%h) 3700 (222) 3500 (210)
PaspsxeHne mbar (hPa) 250 (250) 230 (230) | ——
YpoBeHb 3BYKOBOTO AABNEHNS Ha
pgccro;mwmy1 M, o ISO 3744 dB(A) 6212
LLlym npu pabote dB(A) 59 +2
Bubpauus, nepenasaemas Ha pyku mis? <25
T kopnyca
[MoacoennHNTENbHBIN WHYP, ANVHA m 7.5
Cetesoit kabens, Tn 351 6 ol HOSRN-F 361,0 mme | [OFENE | JOT3CF
Knacc 3alyTel OT nopaxeHus anek- | —
TPUYECKUM TOKOM
Knacc 3aluutbl T nonagams nbinn IPX4 L]
11 BOAbI
CTeneHb NoMexonoAaBnexns EN 55014-1
Knacc nbin M
06bem emkocTi | (UKgal) 30 (6,6)
LLnpura mm (in) 380 (15,2)
[nuHa mm (in) 485 (19,1)
Beicota mm (in) 595 (19,7)
Macca Bkn. akceccyapbl (HETTO) kg (Ib) 10 (22) \ 12 (26,4)
RUS
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Olulised ohutusjuhised

A

Enne seadme kasutuselevotmist lugege kindlasti labi kasutusjuhend ja séilitage see kindlas kohas.

Otstarve ja sihtparane kasutamine

Seadme kasutamisel tuleb jargida kehtivaid siseriiklikke eeskirju. Oluline on jargida mitte ainult
kasutusjuhendit ja kasutusriigis tdddnnetuste valtimiseks kehtestatud kohustavaid eeskirju, vaid ka
Uldtunnustatud reegleid todprotseduuride ohutuse ja Gigsuse tagamiseks.

HOIATUS - Seadet

— tohivad kasutada ainult vastava valjadppega isikud, kellele sellega to6tamine on selgesdnaliselt
Ulesandeks tehtud

— tohib kasutada ainult jarelevalve all

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on fliusiline, vaimne vdi sensoor-
ne puue vdi puudulikud kogemused ja teadmised.

Lapsed peavad olema jérelvalve all, et nad ei saaks seadmega méangida.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib
sisselaskeviis kuiva tolmu ja vedelike

— imemiseks kasitsi juhitavate masinatega

— toostuslikuks kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides, haiglates, kauplustes, blroodes ja rendi-
ettevotetes.

— tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus (OEL) on ule 0,1 mg/m?3 (tolmuklass M).

Jargige selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju.
yF_& 4
mmm

HOIATUS - Imeda ei tohi jargmisi materjale:

—  kuumi materjale (h6dguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

— sittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt. bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)
— suttivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumitolmu jne.)

ETTEVAATUST — Seade peab
— kasutada ainult siseruumides ja mitte véljas
— olema kaitstud UV-kiirguse

@ Enne kasutuselevottu

Seadme kasutajaid tuleb enne t66 alustamist informeerida
— seadme késitsemisest

— imetavast materjalist tulenevatest ohtudest

— imetava materjali turvalisest kaitlemisest

Tolmu eemaldamisel peab ruumis olema piisav 6huvahetus sel juhul, kui seadmest véljuv 6hk juhitak-
se tagasi ruumi (jargige selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju).

Seadme ainult kasutamist, kui see on kahjustamata seisundis. Arge kasutage tolmuimejat, kui selle
filter on kahjustunud.

Veenduge, et tliubisildil olev pinge vastab kohalikule vorgupingele. Seade on soovitab Gihendada
summavoolu kaitseldlitiga.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kahjustuste, nt. pragude vdi kulumise suhtes kontrollida. Juhul kui toite-
juhe on kahjustunud, tuleb see enne seadme edasist kasutamist Makita-Service'i v8i professionaalse
elektriku poolt vélja vahetada, et valtida edasisi ohte. Kasutage ainult tulipi toitekaabli nimetatud
kasutusjuhend.

Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja poolt lubatud v&i veelgi kvaliteetsemat juhet.
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Veenduge selles, et juhe vastaks minimaalsele ristlGikele:

Kaabli pikkus Ristldige |
<16 A <25A

kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm? |
20 kuni 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

® Kasutamine

Séltuvalt imetava/kogutava tolmu ohtlikkusest, tuleb tolmuimeja varustada vastavate filtritega:

Tolmu liik Filtrikott/k6rvaldamiskott/Filter
* Tolm, mille piirnormid té6keskkonnas on /,' Kdrvaldamiskott |
> 0,1 mg/m? (jargida siseriiklikke taiendavaid )\y Tellimisnr P-70297
eeskirju) @ ]

« Puidu- ja betoonitolm

Filtrikott
Tellimisnr 107418007

* Tolm, mille piirnormid téokeskkonnas on
> 0,1 mg/m? (jargida siseriiklikke taiendavaid
eeskirju)

« Puidu- ja betoonitolm

« Tolm, mille piirnormid tékeskkonnas on
> 0,1 mg/m3 (jargida siseriiklikke taiendavaid
eeskirju)

Filter ,M*
Tellimisnr P-70219

« Puidu- ja betoonitolm ]
Enne sellise tolmu imemist/kogumist, millele on kehtestatud piirnormid tdtkeskkonnas:

1. Kontrollige, kas kaik filtrid on olemas ja digesti paigaldatud. —
2. Vooliku labimd6t ja imemisvooliku 1abimd6t peavad olema vastavuses.

221 221
227 227 |
232 232
236 236
238 238

3. Hoidke tootava mootori korral imemisvoolikut kinni. Juhul, kui 6hu liikumiskiirus imemisvoolikus
langeb alla 20 m/s, kélab ohutusest tulenevatel pdhjustel akustiline hoiatussignaal. [

Laliti asend Funktsioon
| Sisse | ]
0 Valjas
AUTO Auto-On/Off

EST

@ Vedelike imemine

Enne vedelike kiirenenud, alati eemaldada filter kotti.
ETTEVAATUST - Kontrollige, et float té6tab korralikult.
HOIATUS - Vahu tekkimisel vdi vedeliku lekkimise korral tuleb t66 viivitamatult peatada ja mustusea-
num tiihjendada.

® Filtri puhastamine

Kui imemisv8imsus vaheneb: —
1. Tolmuimeja sisselllitamine.
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2. Kéega duusi- voi imemisvooliku ava sulgeda.

3. Vajutage kolm korda ette vahemalt 2 sekundit filtri puhastamine nupu. Filtrilamellid puhastatakse
tekkiva 6huvoolu abil.

4. Kui imemisvdimsust on liiga madal filtri puhastamise jarel: asendage filter.

@ Elektriseadme tihendamine

TAHELEPANU! Seadme pistikupessa iihendatud seadmete puhul jargida nende kasutusjuhendeid
ning neis sisalduvaid ohutuseeskirju.

Seadmel olevat pistikupesa kasutada tuleb kasutada ainult kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Enne mdne seadme ihendamist seadme pistikusse:
1. Lulitage tolmuimeja valja.
2. Lulitage thendatav seade vélja.

@ + ® Hooldus, puhastamine ja remont

Labi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid. Enne seadme puhastamist ja hooldamist
tuleb see alati vooluvdrgust eemaldada. Tolmuimeja tlaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib oht
inimestele, lthitthenduse oht.

Mitteoriginaalsete varuosade ja tarvikute kasutamine v8ib mdjutada seadme ohutust. Kasutage tks-
nes Makita varuosi ja tarvikuid.

Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel kasitseda selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu ei hooldusper-
sonalile ega teistele isikutele.

Seadme hooldamise piirkonnas

— kasutage filtriga sundventilatsiooni

— kandke kaitseriietust

— puhastage hoolduspiirkond selliselt, et mitte mingeid ohtlikke aineid ei padseks keskkonda

Enne, kui seade viiakse ohtlike ainetega saastunud alalt minema
— imege seade pealt puhtaks, puhkige lapiga puhtaks vdi pakkige seade dhutihedalt pakendisse
— tuleb seejuures véltida ladestunud ohtlike tolmude levitamist

Hooldus- ja puhastustodde tegemisel tuleb kdik saastunud osad, mida ei dnnestunud rahuldavalt
puhastada

— pakkida hermeetilistesse kottidesse

— korvaldada kooskdlas selleks kehtivate eeskirjadega

Vahemalt kord aastas tuleb lasta Makita klienditeeninduses voi vastava véljadppega isikul viia labi
tolmutehniline Ulevaatus, nt filtri kahjustuse, seadme Shutiheduse ja kontrollseadiste funktsioneerimise
kohta.

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotid

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotidkotid evakueerimine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

Transport

Enne seadme transportimist tuleb sulgeda mahuti kdik lukustused. Seadet mitte kallutada, kui mahutis
on vedelik Seadet kraana konksu otsas mitte Ules tdsta.

Hoidmine

ETTEVAATUST — Hoidke seadet kuivas kohas ja kilma eest kaitstult.

Seadme jaatmekaitlus

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi koguda ja viia keskkonnasdbralikku jaatmekaitluspunkti. Kisi-
muste korral pddrduge oma kohaliku omavalitsuse voi edasimudja poole.
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Garantii

Makita VC3012M

Garantii osas kehtivad meie (ildised miitigitingimused. Oigus tehniliste uuenduste tegemiseks on

reserveeritud.

Varuosad ja tarvikud

Nimetus Tellimisnumber
Filter P-70219
Fliisist filtrikotid 107418007
Priigikott P-70297

Explosion joonised ja nende osade nimekirjad v3ib leida meie kodulehel: www.makita.com

Rikete k&rvaldamine

Rike

Pohjus

Rikke kérvaldamine

F Mootor ei to6ta

Vorgu pistikupesa kaitse on
véljas.

Liigkoormuskaitse on
aktiveerunud.

Lulitage vorgu kaitse sisse.

Lulitage tolmuimeja valja
ja laske sellel ca. 5 minutit
jahtuda. Kui tolmuimeja siis
uuesti ei kaivitu, poorduge
Makita klienditeenindusse.

F Mootor ei tédta
automaatreziimil

Elektritdoriist on defektne voi ei
ole digesti ihendatud.

Kontrollige, kas elektritooriist
on todkorras ja/vdi kas pistik on
korralikult ihendatud.

} Véahenenud imemisvoimsus

Imemistugevuse regulaator
on seadistatud liga madalale
imemisvdimsusele

Vooliku 1abimddt ei ole ldliti
asendiga vastavuses.
Imemisvoolik/otsak on
ummistunud.

Tihend mahuti ja tolmuimeja
llemise osa vahel on defektne
v&i puudub.

Filtrikott on téis.

Filter on maérdunud.

Seadistage imemistugevus jao
LImemistugevuse regulaator”
jargi.

Viige luliti asend vooliku
labimédduga vastavusse.
Puhastage imemisvoolik/otsak.

Uuendage tihend.

Vt ,Filtrikoti vahetamine®.

Vt Filtri puhastamine” , ,Filtri
vahetamine”.

+ Maérgkoristusel puudub
imemisvoimsus

Priigimahuti on tais.

Lulitage tolmuimeja vélja.
Tuhjendage priigimahuti.

1 Pinge kdikumised

Toitevdrgu liiga suur
impedants.

Kasutada sobivat pikendusjuhe
(vt jactist , Tehnilised andmed®).
Uhendage tolmuimeja teise
pistikupessa, mis asub
elektrikilbile lahemal. Pinge
kdikumist lle 7 % ei peaks
esinema, kui impedants on
toitepunktis <0.15 Q.
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Ainult Euroopa riigid

EU vastavusdeklaratsioon

Makita deklareerib, et alljargnev(ad) masin(ad):
Masina téhistus: Tolmuimeja marg- ja kuivkoristuseks

Mudeli nr/tutp: VC3012M

Vastavad alljargnevatele Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiividele:

2006/42/EU , 2014/30/EL, 2011/65/EL

Need on toodetud vastavalt jargmistele standarditele v8i standardiseeritud dokumentidele:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

Tehniline fail, mis on kooskdlas direktiiviga

2006/42/EU, on saadaval ettevéttes:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Y- ol

06.06.2016
Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Tehnilised andmed

Makita VC3012M

EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Vdrgupinge \ 220-240 230-240 220-240 120
Vorgusagedus Hz 50/60 50
Vaimsustarve w 1200 1200
Pistikupesa véimsus w 2400 1200 1100 1750
Vaimsustarve w 3600 2400 2300 2950
Vorgukaitse A 16 10 13 16
Ohuvoolu tugevus I/min (m3/h) 3700 (222) 3500 (210)
Alardhk mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Helirdhu tase 1m kaugusel,
S0 3744 9 dB(A) 62 +2
Muratase dB(A) 59 +2
Kéatele vibratsiooniga m/s? <2,5
Toitejuhtme pikkus m 7,5

o HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F

Toitejuhtme tulp 3G1,5 mm? HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5 mm? Sel,SamZ
Kaitseklass |
Kaitse liik IPX4
Raadiohéirete kdrvaldamise EN 55014-1
aste
Tolmuklass M
Priigimahuti maht | (UKgal) 30 (6,6)
Laius mm (in) 380 (15,2)
Siigavus mm (in) 485 (19,1)
Kdérgus mm (in) 595 (19,7)
Eﬁﬁ:lﬂ‘;";gﬁ‘g)k“d (et kdige | 5 (1) 10 (22) 12 (26,4)
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Svarigi drosibas noradijumi

A

Pirms ierices lietoSanas jaizlasa ekspluatacijas instrukcijas, un tam vienmer jaatrodas pie rokas.

LietoSanas mérkis un paredzétais pielietojums

lerices ekspluatacija ir paklauta spéka eso$am nacionalajam normam. Bez lietoSanas instrukcijas
un lietotaja valst pastavosiem saistoSiem negadijumu novér§anas noteikumiem, jaievéro art zinami
specifiski tehniskie darba droSibas un profesionalie noteikumi.

BRIDINAJUMS — Masinu

—  drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir instruétas par lieto§anu un kuram uzticéta tas apkal-
posana

— nedrikst lietot bez uzraudzibas

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérni) ar pavajinatam fiziskajam, sensoriskajam
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam.

Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nerotaldjas ar iekartu.

Slnl lietoSanas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas
nepieredzéjis up putek|u un Skidrumu

— imemiseks kasitsi juhitavate masinatega

— profesionalai lieto$anai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos un nomas
veikalos

— putek|u atdali$anai ar ekspozicijas robezvértibu (OEL) lielaku par 0,1 mg/m? (putek|u klase M).

Bez tam jaievéro ari valstt speka eso$as nacionalas normas.
yr_ & 4
FEIATEH

BRIDINAJUMS — Ar putek|u slicéju nedrikst sikt $adus materialus:

— karstus materialus (degosas cigaretes, karsti pelni utt.),

— uzliesmojosus, spradzienbistamus, agresivus $kidrumus (piem., benzins, $kidinataji, skabes,
sarmi utt.),

— uzliesmojoSus, spradzienbistamus putek|us (piem., magnija putekl|i utt.)

UZMANIBU - lekarta ir
— var izmantot tikai telpas un nav ara
— iraizsargati pret UV starojumu

@ Pirms iedarbinasanas

Pirms darba apkalpojos$o personalu jainformé par

— apieSanos ar aparatu, t.i., td apkalposanu,

— iespéjamo bistamibu, kas var rasties no iesicama materiala,
— uzsilkta materiala droSu novaksanu

Putek|u attiriSanas laika, ja nolietotais gaiss no iekartas izplust telpas, janodrosina labu gaisa apmainu
(bez tam jaievéro arT valstT spéka eso$as nacionalas normas).

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements.

Janodrosina, lai pases datu plaksnité noraditais spriegums atbilstu vietéja energoapgades tikla sprie-
gumam. leteicams iericei pievienot automatisko atliku stravas slédzi.

Regulari japarbauda energoapgades vads, lai savlaicigi atklatu bojajuma pazimes, piem., plaisas vai
novecos$anos. Ja energoapgades vads ir bojats, tas janomaina Makita-Service vai elektrikim, lai tiktu

novérsta bistamiba pirms ierices turpmakas lietoSanas. Izmantojiet tikai tadu stravas vadu veidam
noradits ekspluatacijas instrukcija.

Izmantot tikai razotaja noteiktos vai augstvértigaka izpildijuma pagarinasanas vadus.
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Makita VC3012M

levérot vadu minimalo Skérsgriezumu:

| Kabelu garums Skérsgriezums
<16 A <25A
I Ilidz 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
no 20 Iidz 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

® Lietosana

Atkariba no iesticamo un nosticamo putekl|u bistamibas pakapes putek|u sticéjam ir jabat aprikotam ar
tam atbilstoSiem filtriem:

Filtra maiss/netirumu savakSanas maiss/Filtra
elements

Entsorgungssack

Bestell-Nr. P-70297

Putek]u veids

Putekli ar OEL vértibam > 0,1 mg/ m? (papildus
ievérot valsts normativos aktus)

Kokmaterialu un betona putekli

Filtersack
Bestell-Nr. 107418007

« Putek|i ar OEL vértibam > 0,1 mg/ m* (papildus
ievérot valsts normativos aktus)

+ Kokmaterialu un betona putekli

« Putek|i ar OEL vértibam > 0,1 mg/ m* (papildus
ievérot valsts normativos aktus)

Filterelement ,M*
Bestell-Nr. P-70219

« Kokmaterialu un betona putekli

Pirms putek|u ar OEL vértibam uzsuk$anas/nosiksanas:
1. Parbaudtt, vai aprikojums satur visus filtrus un vai tie ir pareizi ievietoti.
2. Parliecinaties par $|atenes diametru un nostksanas $latenes diametru atbilstibu.

| 221 221
827 827
|| 232 232
236 236
238 238

3. Motoram darbojoties, nostks$anas $|ateni turét ciet. Ja gaisa kustibas atrums nostksanas $|atené
bls mazaks par 20 m/s, droSibas nolika atskanés bridinoss akustiskais signals.

| Slédza stavoklis Funkcija
| leslégt
B 0 I1zslégts
AUTO Auto-On/Off

@ Skidrumu iestikdana
Pirms Skidrumi tiek savakti, vienmér iznemiet filtru maisa.
UZMANIBU — Parbaudiet, vai pludinu darbojas pareizi.

BRIDINAJUMS — Ja veidojas putas vai izplast Skidrums, darbs nekavéjoties japartrauc un jaiztuk$o
netirumu tvertne.
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® Filtra elementa tirisana

Ja slk$anas jauda samazinas:

1. Puteklu sicéja ieslégsSana.

2. Ardelnu janoslédz uzgalis vai iesik$anas $|utenes atvere,

3. Tris reizes un vismaz 2 sekundes, nospiediet pogu filtra tiriSanas. Gaisa plisma attirs filtra ele-
menta ribas no pielipusajiem putekliem.

4. Ja péc filtra tiriSanas suks$anas jauda ir parak zema: nomaintt filtru.

@ Elektroiericu pieslégsana

UZMANIBU! Jaievéro ekspluatacijas instrukcijas un droibas noradijumi attieciba uz ierices ligzda
pievienojamiem instrumentiem.

Putek|u stceéja ligzda izmantojama vienigi ekspluatacijas instrukcijas noraditajam uzdevumam.

Pirms instrumenta iesprausanas ierices ligzda
1. jaizslédz putek|u sOcéjs
2. pievienojamam instrumentam jabat izslégtam

@ + @ Tehniska apkope, tiri$ana un labosana

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope. Pirms ierices tiriSanas un tehniskas
apkopes vienmeér jaizvelk kontaktdak$a no kontaktrozetes. Nedrikst pielaut Gdens uzsmidzinasanu uz
putek|u slicéja augSdalas: bistamiba cilvékiem vai Tssléguma risks.

Izmantojot sveSas rezerves dalas un aksesuarus, var tikt nelabvéligi ietekméta ierices drosiba. Izman-
tot tikai Makita rezerves dalas un aksesuarus.

Apkopes un tirisanas darbi ir veicami piesardzigi, lai apkopes personals un citi cilvéki netiktu paklauti
briesmam.

Apkopju izpildes zona
— nodro$inat gaisa piespiedu ventiléSanu un filtréSanu.
— darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu.

— darba vietas tiriS8anas darbus veikt uzmanigi, lai vidé nenok|Gtu bistamas vielas

Pirms iekarta tiek iznpemta no ar bistamam vielam kontaminétas vides

— to notirit ar sticéju no arpuses, rapigi noslauctt vai art atbilstosi hermétiski iepakot

— stradat ta, lai nesaceltos nogulsnétie bistamie putekl|i

Visus konstruktivos elementus, kurus apkopes un remontdarbu laikd nav iesp&jams pietieckama méra
notirit,

— iepakot necaurspidigos maisos un

— nodot atkritumu savak$anas punktos saskana ar spéka esosiem likumiem un priekSrakstiem

Putek|u un tehniska stavokla parbaudes, piem., filtra stavok|a kontroli uz defektiem, iekartas hermé-
tiskuma un kontrolieriéu darbibas kontroli, javeic vismaz vienreiz gada. Sos darbus drikst izpildTt tikai
Makita servisa nodalas personals vai cita atbilstosi kvalificéta persona.

Nonemot filtra elements, filtra maisi un netirumu savaksSanas maisi

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savak$anas maisi ar valsts tiestbu aktiem.
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Transportésana

Pirms transporté$anas aizvért visus netirumu savaksanas tvertnes fiksatorus. Nesaskiebt, ja netirumu
savakSanas tvertné vél ir Skidrums. Necelt ar celtna aki.

Uzglabasana

UZMANIBU — Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

Putek|u siicéja otrreizéja parstrade

Saskana ar Eiropas direktivu par lietotajam elektroiekartam un elektronikas iekartam 2012/19/ES

un tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotais elektriskais aprikojums jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei vidi saudzéjosa veida. Lai iegltu papildinformaciju, sazinieties ar
vietéjam atbildigajam iestadém vai tuvako dileri.

Garantija

Saistiba ar garantiju ir spéka musu uznéméjdarbibas vispargjie noteikumi. lesp&jami grozijumi tehnis-

ko uzlabojumu gadijuma.

Rezerves dalas un aksesuari

Nosaukumi un apzimé&jumi

Pasutijuma Nr.

Filtra elements P-70219
Filca fitru maisi 107418007
Netirumu savaksanas maiss P-70297

Bojajumu mekléSana un novérsana

Spradziena zimé&jumi un detalu sarakstus var atrast misu timekla vietné: www.makita.com

Traucéjums

Célonis

NovérSana

1 Nedarbojas motors

Nostradaja tikla piesleguma
kontaktligzdas drosinatajs.
Nostradaja parslodzes
aizsardziba.

leslégt tikla drosinataju.

Izslégt stcéju, laut apm.

5 mindtes atdzist. Ja slcéjs
atkal neieslédzas, griezties
Makita servisa nodala.

rezima

T Motors nedarbojas automatikas

Elektrodarbariks defekts vai
nav pareizi pievienots.

Parbaudit elektrodarbarika
funkcionalitati vai stingri
iespraust kontaktdaksu.

1 Samazinata iestk$anas jauda

UzskSanas spéja iereguléta
uz nelielu iestk$anas jaudu.

S|atenes diametrs neatbilst
iestatijumam uz slédza.
leslcéjcaurule/sprausla
aizséréjusies.

Blive starp tvertni un sticéja
augséjo dalu ir defekta vai tas
nav nemaz.

Filtra maiss ir pilns.

Filtra elements ir aizsérégjies.

Stksanas spéku ieregulét
atbilstosi nodalas "Stks$anas
stipruma regulésana“
aprakstam.

Slédza iestattjumu korigét, lai
tas atbilstu $|Gtenes iametram.
|1ztirTt iestcéjcauruli/sprauslu.

Atjaunot blivi.

Skatit nodalu ,Filtra maisa
nomaina”.
Skatit nodalu "Filtra elementa

tirisana”, "Filtra elementa
nomaina”.

neiesic

1 Mitras uzsuksanas laika stcéjs

Tvertne ir pilna ar netirumiem.

I1zslégt scéjiekartu. IztukSot
netirumu tvertni.

142

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E




Makita VC3012M

Traucéjums

Célonis

Novérsana

1 Sprieguma svarstibas

> Sprieguma apgadei parak liela
impedance.

Lietojiet piemérotu pagarinataju
(skatit nodalu , Tehniskie dati“).
Sacgjiekartu pieslégt pie

citas kontaktdaksas, kura

ir tuvak drosinataju kastei.
Svarstibas, kas parsniedz 7 %,
nav gaidamas, ja nodo$anas
punkta impedance <0.15Q.

Tikai Eiropas valstim

EK atbilstibas deklaracija

Makita pazino, ka $ads instruments(-i):
Instrumenta nosaukums: Stcéjs sausu un mitru vielu iesik$anai

Modela Nr./veids: VC3012M

Atbilst sekojosam Eiropas Direktivam:
2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Razots saskana ar $§adu standartu vai normativajiem dokumentiem:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Tehniska lieta atbilstigi 2006/42/EK ir pieejama:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(gota

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tehniskie dati

| Makita VC3012M
EU/FR/RU AU CH GB230V | GB110V
T | Tikla spriegums \ 220-240 | 230-240 220-240 120
Tikla frekvence Hz 50/60 50
= | Patéréjama jauda W 1200 1200
Piesléggma v'érﬁba ierices w 2400 1200 1100 1750
——— | kontaktligzdai
Patéréjama jauda w 3600 2400 2300 2950
—— | Tikla droSinataji A 16 10 13 16
Gaisa plisma I/min (m%h) 3700 (222) 3500 (210)
| Pazeminats spiediens mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Troksnu spiediena limenis 1 m
atstatum, 150 3744 dB(A) 622
Darba trok$nu lTmenis dB(A) 59 +2
Plaukstas un rokas vibracija m/s? <2,5
Piesleguma vada garums m 7,5
— | Pieslsguma vada tips a4 bps| HOSRN-F 361,0 mme | JOTRNE | HOTBCHF
Aizsardzibas klase |
T | Aizsardzibas veids IPX4
Dzirksteloéanas novér$anas EN 55014-1
— | pakape
Puteklu klase M
— | Netirumu tvertnes ietilpiba I (UKgal) 30 (6,6)
Platums mm (in) 380 (15,2)
——— | Dzijums mm (in) 485 (19,1)
Augstums mm (in) 595 (19,7)
———— | Svars ieskaitot. piederumi
(neto, visbieiék‘:)ieméroéana) kg (1b) 10(22) 12(264)
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Svarbiis nurodymai dél saugos

A

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, batinai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykite jg lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Pritaikymas ir naudojimas pagal paskirtj

Irenginj eksploatuoti reikia pagal galiojancias Salyje taisykles. Be naudojimo instrukcijoje esanciy ir
Salyje galiojanciy taisykliy batina laikytis ir bendry techniniy eksploatacijos bei saugos taisykliy.

]SPEJIMAS — |renginiu

— leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmokytiems ir visy pirma susipazindintiems su jo valdymu

— leistina dirbti tik prizidrint

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus) su fiziniais, jautrumo ar psichikos sutrikimais,

arba neturintys pakankamai patirties ir Ziniy.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Sioje naudojimo instrukcijoje apradytus prietaisus tinka naudoti

— aspiracinés sausy dulkiy ir skysciy

— nusiurbimui nuo rankomis valdomy masiny

— pramonés srityje, pvz., vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomojamose patalpose.

—  siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté (OEL) didesné nei 0,1 mg/m?* (,M* dulkiy klasé). Zr.

galiojancias nacionalines normas.
y_ & 4
FEIATEH

]SPEJIMAS — Negalima siurbti $iy medziagy:

—  karsty medziagy (rGkstanciy cigareciy, karsty peleny ir t.t.)

— degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy, ragsciy, Sarmy ir t.t.)
— degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio dulkiy ir t.t.)

Prietaisas turi bati

—  bati naudojamos tik patalpose ir ne atviras
— bati apsaugoti nuo UV spinduliy

@ Pries eksploatacija

PERSPEJIMAS - Prietaisg valdantis personalas prie$ pradedant darbus informuojamas apie
—  prietaiso naudojimag

— pavojy, kylantj dél siurbiamy medziagy

— saugy susiurbty medziagy pasalinimg

Naudojant siurblius bitina pasirlipinti pakankama patalpos ventiliacija, kai prietaiso panaudotas oras
grizta | patalpg (Zr. galiojan¢ias nacionalines normas).

Prietaisg naudokite tik jei jis yra nepazeista bklés. Niekada nesiurbkite su pazeistu filtru.

|sitikinkite, ar ant lentelés nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampg. Patariame jungti prietaisg per
apsauginj pazaidos srovés isjungiklj.

maitinimo laidas yra paZzeistas, jis turi blti pakeistas Makita tarnybg arba elektrika, kad baty iSvengta
pavojaus, prie$ naudojimg dulkiy siurblys yra tesiamas. Naudokite tik maitinimo laido tipas nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

Naudokite gamintojo rekomenduojamus ar kokybiskus pailginimo kabelius.

145

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



——— Makita VC3012M

Kabelio gyslos skerspjavis turi bati ne mazesnis:

] Kabelio ilgis Skerspjuvis
<16 A <25A
] iki 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
nuo 20 iki 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
@Valdymas

Priklausomai nuo susiurbtiny / nusiurbtiny dulkiy pavojingumo, siurblys turi bati su atitinkamais filtrais:

[Utilizavimo m [Filtro elementas

Dulkiy rasis Filtro mai

¢ Dulkés su OEL vertémis > 0,1 mg/m? (praSome V'

atkreipti démes;j j atitinkamoje Salyje galiojancius
_—— papildomus reikalavimus)

Utilizavimo mai$elis
Uzsakymo Nr. P-70297

¢ Medienos ir cemento dulkés

Filtro maiselis
Uzsakymo Nr. 107418007

¢ Dulkés su OEL vertémis > 0,1 mg/m? (praSome
atkreipti demes;j j atitinkamoje Salyje galiojancius
papildomus reikalavimus)

¢ Medienos ir cemento dulkés

¢ Dulkés su OEL vertémis > 0,1 mg/m? (praSome
— atkreipti démesj j atitinkamoje Salyje galiojancius
papildomus reikalavimus)

Filtro elementas ,M*
UzZsakymo Nr. P-70219

——— |+ Medienos ir cemento dulkés

Prie$ susiurbiant / nusiurbiant dulkes su OEL vertémis:
——— 1. Patikrinkite, ar sudéti ir ar teisingai sudéti visi filtrai.
2. Turi sutapti Zarnos skerspjavis ir siurbimo zarnos skerspjavio nustatymai.

o
o S
3t H

221
227
232
236
238 238

3. Uzdarykite pastoviai veikiancio variklio jsiurbimo Zarna. Jei oro srauto greitis siurbimo Zarnoje
— krenta ir tampa mazesnis nei 20 m/s, saugos sumetimais pasigirsta garsinis signalas.

Jungiklio padétis Funkcija
| ] | Jjungta
0 13,
B AUTO Auto-On/Off

___ @ skyséiy siurbimas
Prie§ skys¢iai jlaipinami, visuomet iSimkite filtro maiselis.
- PERSPEJIMAS — Jsitikinkite, kad pladé veikia tinkamai.
= ]SPEJIMAS — Jei susidaro putos arba iSteka skystis, iSkart nustokite siurbe ir iSpilkite ne$varumy
rinktuvo turin;.
@ Filtru ojamojo elemento valymas

—  Sumazéjus siurbimo galiai
1. Siurblio jjungimas.
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Makita VC3012M

2. Delnu uzdenkite antgalio arba Zarnos anga.

3. Spustelékite i§valyti filtrg tris kartus uZ ne maziau kaip 2 sekundes. Sitaip susidariusi oro srové
nuvalys ant filtruojamojo elemento ploksteliy nusédusias dulkes.

4. Jei siurbiamoji galia yra per mazas po filtro valymas: pakeisti filtrg.

@ Elektrinio jrenginio prijungimas

DEMESIO! Kai j siurblio lizdg jungiate kitg prietaisa, laikykités jo naudojimo instrukcijos ir joje pateikty
saugos nurodymy.

Ant prietaiso esantj lizdg leidZziama naudoti tik naudojimo instrukcijoje nustatytais tikslais.

Prie$ prijungdami kitg jrank] j siurblio lizda:
1. i$junkite siurblj
2. i8junkite jungiama jrankj

@ + @ Prieziira, valymas ir remontas

Gallite atlikti tik tuos priezidros darbus, kurie yra aprasyti naudojimo instrukcijoje. Prie$ atliekant
prietaiso valyma ir priezidra, batina iStraukti kiStukg. VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymo
vandeniu: pavojus asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Neoriginaliy atsarginiy daliy bei priedy naudojimas gali jtakoti jrenginio saugg ir sglygoti gedimus.
Naudokite tik Makita atsargines dalis ir priedus.

Techninés priezitros ir valymo metu su prietaisu reikéty elgtis taip, kad nekilty pavojaus techninés
priezidros personalui ir kitems asmenims.

Techninés prieZidros atlikimo vietoje

— naudokite filtruojama priversting ventiliacija.

— dévékite apsauginius ribus.

— techninés priezidros atlikimo vieta valoma taip, kad pavojingos medziagos nepatekty j aplinka.

Prie$ iSgabendami jrenginj i$ patalpos, kurioje yra pavojingy medziagy

— nusiurbkite jrenginj i$ iSorés ir Svariai nuvalykite arba sandariai jj supakuokite

— perne$dami jrenginj stenkités, kad nusédusios kenksmingos dulkés nepatekty j kitas patalpas
Atliekant priezidros ir remonto darbus, visos nenuvalytos detalés, kuriy nebuvo jmanoma gerai nuva-
Iyti,

— turi bati supakuojamos | nepralaidZius maiselius

— ir utilizuojamos, laikantis galiojanciy reikalavimy

Maziausiai vieng kartg per metus ,Makita“ personalas arba kvalifikuotas asmuo turéty atlikti dulkiy
technikos patikrinima, pvz., tikrinama, ar néra filtro pazeidimy, prietaiso hermetiS§kumas ir kontrolés
prietaisy funkcijos.

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuk$liy maisai

Pasalinti filtro elementas, filtro maisSeliai ir Siuksliy maisai i§ evakuacijos pagal nacionalinius teisés
aktus.

Transportavimas

Prie$ transportavima uzdarykite visus talpos neSvarumams tvirtinimo fiksatorius. Nepakreipkite jrengi-
nio, jei talpoje neSvarumams yra skyscio. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

Sandéliavimas

PERSPEJIMAS — renginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje temperatiroje.
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Prietaiso atidavimas pakartotiniam panaudojimui

Pagal Europos Sajungos direktyva 2012/19/ES dél elektriniy ir elektroniniy atlieky atitarnave

elektros prietaisai surenkami atskirai ir atiduodami pakartotiniam panaudojimui saugant aplinka.

jus.
Garantija

pritaikydami technines naujoves.

Atsarginés dalys ir priedai

Jei iSkilty klausimy, praSome kreiptis j vieting savivaldybe arba j artimiausius prietaiso pardavé-

Garantijos teikimui taikomos Vokietijos Bendrosios verslo sglygos. Pasiliekame teisg atlikti pakeitimus

Pavadinimas

UzZsakymo Nr.

Filtravimo elementas P-70219
Fleece filtro maiseliai 107418007
Utilizavimo maiseliai P-70297

Breézinius ir daliy sgrasus galima rasti masy interneto svetainéje: www.makita.com

Gedimy Salinimas

Gedimas

e
Pr

Salinimas

I Variklis neveikia

Sugedo prijungimo prie tinklo
lizdo saugiklis.

Suveiké apsauga nuo
perkrovos.

Jjunkite tinklo saugiklj.

I8junkite siurblj, apie 5 minutes
palaukite, kol ataus. Jei ir po to
siurblys nejsijungia, kreipkités |
,Makita“ aptanavimo skyri.

——— |t Variklis neveikia automatinio
rezimo metu

Elektrinis jrankis sugedes arba
netinkamai jkistas.

Patikrinkite, ar elektrinis jrankis
veikia ir gerai jstatykite kiStuka.

—— |t Sumazéjusisiurbimo galia

Siurbimo galios reguliavimo
sistema nustatyta maziausiai
siurbimo galia.

Zarnos skersmuo nesutampa
su jungiklio padétimi.
Siurbimo Zarna/$epetys
uzsikises.

Tarpiné tarp rezervuaro ir
siurblio virSutinés dalies
pazeista arba jos néra.

Filtro maiselis pilnas.

Filtravimo elementas neSvarus.

Nustatykite siurbimo galig,
remiantis skyriumi ,Siurbimo
galios reguliavimo sistema*.
Jungiklio padétj priderinti prie
Zarnos skersmens.

I18valykite siurbimo Zarna/
Sepetj.

Pakeiskite tarpine.

zr. skyri ,Filtro maiSelio
keitimas".

Zr. skyriy ,Filtravimo elemento
valymas*, ,Filtravimo elemento
keitimas".

I Drégnojo siurbimo metu néra
siurbiamosios galios

Nesvarumy rezervuaras pilnas.

ISjunkite prietaisg. IStustinkite
nesvarumy rezervuarg.

I Jtampos svyravimai

Per didelé maitinimo Saltinio
tariamoji varza.

Naudokite tinkamg pailginimo
laidu (zr. skyriy , Techniniai
duomenys®).

Prietaiso kistuka jstatykite j kitg
lizdg, esantj arciau saugikliy
dézés. Didesniy nei 7 %
itampos svyravimy nebus,

kai perdavimo taske tariamoji
varzayra<0.15 Q.
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Tik Europos $alims

EB atitikties deklaracija

Makita VC3012M

Bendrové ,Makita“ atsakingai pareiskia, kad Sis jrenginys (-iai):

Mechanizmo paskirtis: Sauso ir drégno valymo siurblys
Modelio Nr./ tipas: VC3012M
Atitinka Sias Europos direktyvas:

2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Yra pagaminti pagal §j standartg arba normatyvinius dokumentus:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Techninj dokumentg pagal 2006/42/EB galima gauti iS:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Y. Pil-

06.06.2016
Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Techniniai duomenys
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Makita VC3012M —
EU/FR/RU AU CH GB230V GB110V
Tinklo jtampa \ 220-240 | 230-240 220-240 120 —
Tinklo daznis Hz 50/60 50
Naudojamoji galia W 1200 1200 I
gP;l?;aso lizdo naudojamoji w 2400 1200 1100 1750
Naudojamoji galia w 3600 2400 2300 2950
Elektros tinklo saugiklis A 16 10 13 16
Oro debitas I/min (m*h) 3700 (222) 3500 (210)
Sumazintas slégis mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
TriukSmo lygis 1 m atstumu,
ISO 3744 dB(A) 622
Triuk8mas veikimo metu dB(A) 59 +2 |
Ranky ir pladtaky vibracija m/s? <2,5
Elektros laidas: ilgis m 7,5 |
S HO7RN-F , | HO7RN-F | HO7BQ-F
Elektros laidas: tipas 3G1,5 mm? HO5RN-F 3G1,0 mm 3G1,5 mm?|3G1,5 mm?
Apsaugos klasé |
Apsaugos rusis IPX4 —
Radijo imtuvy trukdziy laipsnis EN 55014-1
Dulkiy klasé M E—
Nes§varumy rezervuaro talpa | (UKgal) 30 (6,6)
Plotis mm (in) 380 (15,2)
Gylis mm (in) 485 (19,1)
Aukstis mm (in) 595 (19,7)
Svoris jsk. priedai (grynasis,
dazniausiai taikymo) kg (Ib) 10(22) 12(264)
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Udhézuesi origjinal i pérdorimit

Udhézime té réndésishme pér siguriné

A

Para se té vendosni né pérdorim pajisjen, lexoni me vémendje manualin e pérdorimit dhe mbajeni até
prané pér ¢do rast.

Qéllimi i pérdorimit dhe pérdorimi né ményrén e duhur

Vénia né pérdorim e pajisjes i nénshtrohet rregullave ndérkombétaré né fuqgi. Krahas udhézuesit
té pérdorimit dhe rregullave té detyrueshme né fuqi pér ruajtjen nga aksidentet né vendin/shtetin
——— e pérdorimit, duhet té respektohen edhe rregullat e njohura teknike pér njé pérdorim té sigurt dhe
profesional.

VINI RE - Pajisja duhet

—  té pérdoret vetém nga persona, té cilét jané té trajnuar pér pérdorimin dhe jané shprehimisht té
| autorizuar pér vénien e saj né pérdorim

—  té vihet né puné vetém nén mbikéqyrje

Pajisja nuk parashikohet té pérdoret nga persona (pérfshiré kétu edhe fémijét) me aftési té kufizuara
fizike, shgisore apo me aftési té kufizuara mendore apo me mungesé pérvoje dhe njohurish.

Fémijét duhet té jené nén mbikéqyrje, pér té siguruar gqé nuk luajné me pajisjen.

——— Pajisjet né kété udhézues pérdorimi jané té pérshtatshme pér
— thithjen e pluhurit dhe léngjeve
- pérthithjen e sipérfageve té makinerive té dorés
— pér pérdorim profesional, p.sh. né hotele, shkolla, spitale, fabrika, dygane, zyra apo biznese
giradhénésish
—  pér ndarjen e pluhurit me njé kufi ekspozimi (OEL) mé té& madh se 0,1 mg/m? (pluhur i klasit M). Ju

lutemi pérmbajuni rregullave né fuqi té vendit tuaj.
] V& 4
MEACTM

VINI RE — Materialet e méposhtme nuk duhet té thithen nga pajisja:

— materiale t& nxehta (cigare té ndezura, théngjij té nxehté etj.)

— léngje té djegshme, eksplozive apo agresive (p.sh. benzing, léngje tretése, acide, solucione
alkaline etj.)

= - pluhura djegés, eksplozivé (p.sh. pluhur magnezi etj.)

KUJDES - Pajisja duhet
— té pérdoret vetém né ambiente té brendshme dhe jo jashté
— té mbrohet nga reflektimi UV

(A Pérpara vénies né pérdornim

Para pérdorimit, personat pérdorues té pajisjes duhet té jené té informuar pér

—  pérdorimin e duhur té pajisjes

— rrezikun né lidhje me materialet gqé do té thithen

— eliminimin e sigurt t& materialit té thithur

——— Gjaté térhegjes sé pluhurave, norma e kémbimit té ajrit né dhomé duhet té jeté e mjaftueshme, qé
ajri i pérdorur prej pajisjes té rishkarkohet né dhomé (ju lutemi pérmbajuni rregullave né fugi té vendit
tuaj).

Pajisja té vihet né pérdorim vetém né gjendje té padémtuar. Té mos pérdoret asnjéheré pa filtér apo
me filtér t& démtuar.

Sigurohuni, qé voltazhi i tensionit, i dhéné né tabelén e produktit, té pérkojé me voltazhin e rrjetit lokal.
Rekomandohet, gé pajisja té lidhet népérmjet njé stakuesi té rrymés démtuese (salvavité).
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Kontrolloni rregullisht, nése kablloja e furnizimit elektrik ka pésuar démtime si p.sh. plasaritje apo
shfaq shenja vjetérsie. Nése kablloja e ushgimit elektrik éshté e démtuar, ajo duhet zévendésuar para
pérdorimit t& métejshém té pajisjes pérmes Makita-Service ose njé elektricisti té kualifikuar, pér té
evituar rreziget e mundshme. Kablloja e ushgimit té zévendésohet vetém nga lloji i kabllos, pérshkruar
né kété udhézues pérdorimi.

Si kabllo zgjatuese té pérdoret vetém lloji i rekomanduar prej prodhuesit ose njé i njé cilésie mé té
larté.

Kontrolloni prerjen térthore minimale té kabllos zgjatuese:

Gjatésia e kabllos Prerja térthore
<16A <25A
deri né 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 deri né 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® Operimi

Né varési té shkallés sé rrezikshmérisé sé pluhurave gé duhet té thithen, fshesa thithése duhet té
pajiset me filtrat e posagém:

Lloji i pluhurit Qesja e filtrit/Qesja e mbeturinave/Elementi filtér

¢ Pluhurat me vlera OEL > 0,1 mg/m?® (té ' Qesja e mbeturinave
respektohen dispozitat ligjore nacionale) 4 Nr. i porosisé P-70297

L

d

¢ Pluhurat e drurit & betonit

¢ Pluhurat me vlera OEL > 0,1 mg/m? (t&
respektohen dispozitat ligjore nacionale)

Qesja e filtrit
Nr. i porosisé 107418007

¢ Pluhurat e drurit & betonit

Elementi filtér «M»
Nr. i porosisé P-70219

* Pluhurat me vlera OEL > 0,1 mg/m? (té
respektohen dispozitat ligjore nacionale)

¢ Pluhurat e drurit & betonit

Para thithjes sé pluhurave me vlera OEL:
1. Kontrolloni gé té gjithé filtrat té jené té pranishém dhe té vendosur si¢ duhet.

2. Diametri i tubit dhe parametri pér diametrin e tubit duhet té€ pérputhen.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238

3. Mbani mbyllur tubin thithés gjaté kohés qé motori punon. Né qofté se shpejtésia e ajri né tubin
thithés bie nén 20 m/s, pér arsye sigurie do té tingéllojé njé sinjal paralajmérues akustik.

Pozicioni i celésit Funksioni
| Ndezur
0 Fikur
AUTO Auto-On/Off

(C] Thithja e Iéngjeve

Para thithjes sé Iéngjeve té higet gjithmoné gesja e filtrit.
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——— Makita VC3012M

KUJDES — Té kontrollohet funksioni i pluskuesit.

——— VINI RE — Nése krijohet shkumé apo ka rrjedhje 1€ngjesh, t& ndérpritet menjéheré puna dhe té
boshatiset mbajtési i papastértive.

® Pastrimi i elementit filtér

——— Nése fugia e thithjes bie:
1. Ndizni fshesén me korrent.
2. Bllokoni me péllémbén tuaj grykén e zorrés apo gypit thithés.
3. Shtypni butonin e pastrimit té filtrit, t& paktén tre heré, pér ¢do heré nga 2 sekonda. Né kété
ményré krijohet njé rrymé ajri, dhe petézat e elementit filtér do té& pastrohen nga pluhuri i
grumbulluar né to.
4. Nése fugia thithése éshté e ulét pas pastrimit té filtrit: Ndérroni filtrin.

@ Vendosja né ushqim e pajisjes elektrike

KUJDES! Ndigni udhézimet e pérdorimit dhe udhézimet e sigurisé né kété udhézues, pér pajisjet e
vendosura né prizat elektrike.

Pérdoreni prizén e fshesés vetém pér géllimet e specifikuara né udhézuesin e pérdorimit.

——— Para se té vendosni spinén e pajisjes né prizé:
1. Fikni fshesén me korrent.
—— 2. Fikni pajisjen gé do té vendoset né korrent.

@ + G Mirémbaijtja, pastrimi dhe riparimi

Aplikoni vetém punimet e mirémbajtjes, té cilat jané té pérshkruara né udhézuesin e pérdorimit. Higeni
——— gjithmoné nga priza fshesén, para se ta pastroni dhe mirémbani. Kurré mos spérkatni me ujé pjesén e
sipérme té fshesés me korrent: Rrezik pér personat, rreziku i garkut té shkurtér.

— Pérdorimi i pjeséve jo-origjinale t&€ kémbimit, vé né rrezik siguriné e fshesés me korrent. Pérdorni
vetém pjesé kémbimi té markés Makita.

Gjaté punéve té mirémbajtjes dhe pastrimit, pajisja duhet té trajtohet né ményré té tillé, qé t& mos
krijohet asnjé lloj rreziku pér personelin.

Né zonén e mirémbajtjes

—  pérdorni njé ventilim té filtruar té detyrueshém

—  pérdorni veshje mbrojtése

— pastroni zonén e mirémbajtjes né ményré qé té mos depértojé asnjé substancé e rrezikshme né
mjedis

Para se ta largoni pajisjen nga zona me léndét e rrezikshme

— thithni mbeturinat né pjesén e jashtme té pajisjes, fshijeni ose paketojeni até né ményré hermetike

— si edhe béni kujdes, gé gjaté késaj té evitoni shpérhapjen e pluhurit té rrezikshém té depozituar
né té

Gjaté procesit t¢ mirémbaijtjes dhe riparimit duhet qé té gjitha pjesét e ndotura, té cilat nuk mund té
pastroheshin né ményré té kénagshme

— té paketohen né gese hermetike

— dhe té eliminohen né pérputhje me direktivat kombétare né fugi pér eliminimin e tyre

Té paktén njé heré né vit duhet té kryhet, nga Makita-Service apo nga njé person i kualifikuar, njé test i
pluhurave p.sh. pér démtimin e filtrit, nése fshesa éshté e mbyllur hermetikisht ndaj ajrit dhe funksionet
e pajisjeve té kontrollit.

Eliminimi i elementeve té filtrit, geseve té filtrit apo qeseve té eliminimit

Elementet e filtrit, geset e filtrit apo geset e eliminimit t& eliminohen né pérputhje me direktivat
kombétare né fuqi pér eliminimin e tyre.
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Transporti

Makita VC3012M

Pérpara transportit t&€ mbajtésit t&€ mbeturinave, t&€ mbyllen miré té gjitha bravat. Mos e anoni fshesén,
nése né mbajtésin e mbeturinave ndodhen Iéngje. Mos e ngrini pajisjen me ¢engel vingi.

Ruajtja

KUJDES - Ruajeni pajisjen né ambient té thaté dhe t€ mbrojtur nga ngrica.

Riciklimi i pajisjes

Né mbéshtetje té Direktivés Europiane 2012/19/BE pér pajisjet e vjetra elektronike dhe elektrike
duhet gé té gjitha pajisjet elektrike té pérdorura té grumbullohen vegmas dhe té riciklohen
ekologjikisht. Pér informacione t& métejshme, kontaktoni autoritetet tuaja lokale ose shitésin mé

té afért.

Garancia

Pér garanciné dhe aplikimin e saj jané né fuqi kushtet e pérgjithshme té kontratés sé blerjes. E drejta
e ndryshimeve si rezultat i risive teknike éshté e rezervuar.

Pjesé kémbimi dhe aksesoré

Pérshkrimi Nr. i porosisé
Elementi filtér P-70219
Qese filtri leshi 107418007
Qese eliminimi P-70297

Pamije té zbérthyera dhe lista té pjeséve té€ kémbimit do té gjeni né fagen toné té internetit:

www.makita.com

Riparimi i avarive

Avaria

Shkaku

Riparimi

T Motori nuk punon.

Siguresa e prizés éshté
stakuar.

Mbrojtjia ndaj mbingarkesés ka
reaguar.

Ndizni siguresén.

Fikeni thithésin, 1éreni
aférsisht 5 minuta té ftohet.
Nése thithési nuk rindizet pas
késaj, atéheré konsultohuni
me shérbimin ndaj klientit té
Makita-s.

¥ Motori nuk punon né operimin
automatik

Pajisja elektrike éshté defekt
ose nuk éshté vendosur si¢
duhet né prizé.

Kontrolloni funksionimin e
pajisjes elektrike p.sh. duke e
vendosur spinén si¢ duhet.

f Rénie e fugisé thithése

Gradimi i fugisé thithése éshté
vendosur né shkallé shumé té
ulét.

Diametri i tubit nuk pérputhet
me pozicionin e gelésit.

Tubi thithés/gypi éshté i
bllokuar.

Gomina/buza e enés ndérmjet
pjesés sé sipérme thithése
dhe depozités sé papastértive
éshté ndotur/defekt.

Qesja e filtrit éshté ploté.

Vendosni gradimin e fugisé
thithése sipas pérshkrimit né
seksionin «Gradimi i fugisé
thithése».

Pérshtatni pozicionin e gelésit
me diametrin e tubit.

Pastroni tubin thithés/gypin.

Pastroni/zévendésoni gominén
izoluese.

shikoni seksionin «Ndérrimi i
geses sé filtrity.
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Avaria

Shkaku

Riparimi

> Elementi filtér éshté i ndotur.

shikoni seksionin «Pastrimi i
elementit filtér» apo «Ndérrimi i
elementit filtér».

1 Asnjé fugi thithjeje gjaté
thithjes sé léngjeve

> Depozita éshté ploté (pluskuesi
bllokon hapjen thithése).

Fikeni pajisjen. Boshatisni
depozitén.

I Luhatjet e tensionit

> |mpedancé (rezistenca e ploté)
tepér e larté né furnizimin me
energji elektrike.

Pérdorni kabllon e
pérshtatshme zgjatuese
(shikoni seksionin «Té dhénat
teknike»).

Lidheni pajisjen né njé prizé
tjetér, e cila té jeté mé afér me
kutiné e siguresave. Nuk pritet
té keté luhatje té tensionit mbi
7%, né qofté rezistenca e ploté
elektrike éshté < 0,15 Q né
pikén e pércjelljes.

Vetém pér vendet europiane

Deklarata e konformitetit e BE

Makita deklaron se makineria/té e méposhtme:
Pérshkrime té makinerisé/ve: Fshesé me korrent pér pérdorim né té njomé dhe né té thaté

Numri/Tipi i modelit: VC3012M

né pérputhje me Direktivat e méposhtme té BE:
2006/42/BE, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Ato jané prodhuar né pérputhje me standardet dhe normat:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
Dokumentacioni teknik né pérputhje me 2006/42/BE éshté i disponueshém prané:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(gota

Yasushi Fukaya
Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Makita VC3012M | ]
EU/FR/RU AU CH GB 230V | GB 110V
Tensioni i rrjetit Vv 220-240 230-240 220-240 120 |
Frekuenca e rrjetit Hz 50/60 50
Konsumi i energjisé W 1200 1200 R
Ngarkesa e energjisé pér prizé | W 2400 1200 1100 1750
Ngarkesa totale e energjisé w 3600 2400 2300 2950 B
Siguresa A 16 10 13 16
VEllimi i rrymés sé ajrit I/min (m?h) 3700 (222) 3500 (210)| ————
Presioni i ulét mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
Niveli i presionit t& zhurmés né —
distance 1 m, 1S0 3744 dBA) 622
Niveli i zhurmés dB(A) 59 +2 _—
Vibrimi-doré-krah m/s? <2,5
Gjatésia e kabllos elektrike m 7,5 I
Lloji i kabllos elektrike 3':;01722';2 HO5RN-F 3G1,0 mm? 3':;01722';2 3':;01?58%';2
Klasi i mbrojties |
Lloji i mbrojtjes IPX4
Intgrferenca né nivelin e valéve EN 55014-1
radio
Klasi i pluhurit M |
Véllimi i mbajtésit té
papastértive I (Ukgal) 30(6,6) T
Gjerésia mm (in) 380 (15,2)
Thellési mm (in) 485 (19,1) —
Lartésia mm (in) 595 (19,7)
Pesha, pérfshiré aksesorét —
(neto, né pérdorimet e kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
zakonshme)
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OpurnHaneH npupayHuk 3a pabora

BaxHu coBeTu 3a 6e36egHOCT

A

Mpen na nouHete co ynotpeba Ha ypeaoT, NpounTajTe ro ynarcTeoTo 3a paboTta 1 YyBajTe ro cekorail
npu paka.

Llen Ha HaMeHa U HameHcka ynoTpe6a

PaGotara Ha ypeaoT MoAsiexu Ha BaXkeYKUTe HaumoHanHu perynatusu. Mokpaj ynatcteoTo 3a
ynoTtpeba 1 BaeukuTe perynartveu BO 3emjata Ha KOPUCHUKOT Ha YPeaoT, MpU KOHTpomna Ha Hearoau
Tpeba ga ce BHMMaBa v Ha ofobpeHnTe TEXHUYKM NpaBuna 3a 6e3begHoCT 1 npodecrnoHanHa pabora.

NMPEOYNPEQYBAHE — Ypenot cmeat aa

— IO KOpuWCTaT camo nula OBMacTeHM 3a pakyBake U UCKIyUYMBO OHME Ha3HayYeHu Aa ynpasyBaaT co
ncToTo

— caMo nog Haa3op

Ypenot He cmee Aa 6uae ynoTpebyBaH of CTpaHa Ha nvua (BKMyYUTerHo v Aela) co nonpeyveHu
PU3NYKM, CEH30PHM UMW MEHTAITHU CMOCOGHOCTY, UIN CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH:e.

Tpeba aa BHUMaBaTe Aeua 4a He Urpaat co ypeaoT.

OnuwaHnTe ypeay Bo oBa ynaTcTBo Cryxar

—  3aancopnuyja Ha Npas 1 TE4HOCTH

— 33 BLUIMYKyBat€ Ha payHo ynpaByBaHW MaLUVHU

—  3a komepumjanHa ynotpeba, Ha MpUMep, BO XOTENM, yumunuwTa, 6onH1LM, NpoaaBHULM,
KaHLuenapuv v u3HajMeHu NnpocTopumn

—  3acenapauuja Ha npaB co rpaHnyHa BpeaHocT Ha nanoxeHocTt (OEL) og 0,1 mg/m?® (Knaca Ha
npas M). BHUMaBajTe Ha BaXe4KnTe HaLMOHaNHN perynaTusu.

I'IPE,DYI'IPE,ElYBAI-bE CnepgHute maTepujanu He cMee Ja ce BLUMYKyBaarT:
XKeLKU MaTepujanu (3ananexu uurapu, xeLuka nenen utH.)

—  3ananuBu, eKCrII03NBHU, arpecBHU TEYHOCTY (Ha Np. GeH3NH, pe3peadyBayn, KUCENHW, ankanm
UTH.)

—  3ananuBu, eKCMO3MBHM NpaLUMHK (Ha Np. MarHe3nyMcku Npae UTH.)

BHUMAHUE — Ypepot
— A Cce KOpWUCTM Camo BO NPOCTOPUM U He BO HaABOPELLHN CPeanHU
— [pace 3awTntv of YB 3pauu

@ Npen ynotpeba

Mpegn aa 3anoyHat co paborta onepatopuTe Ha ypedoT Tpeba Aa ce MHgopmupaart 3a

—  ynpaByBat€ CO ypeaoT

—  OMacHOCTWTE Npeau3BuKaHW of BLUMYKYBaHWOT MaTepujan

—  CMrypHOTO OTCTpaHyBake Ha anopbupaH1oT martepujasn

Mpw YncTerE Ha NpaluMHaTa Mopa Aa MMa [OBOSHO CUIMHO MPOBETPYBa-e, Kora M3gyBHUOT BO3AYyX Of
ypesoT ce Bpaka BO NpocTopujaTta (BHUMaBajTe Ha BaXe4KuTe HaLMoHarHM perynartmsen).

Co ypenoT fa ce pakyBa camo ako He e owwTeTeH. Hukoralw Aa He ce BLUMYKyBa 6e3 countep unm co
owTeTeH unTep.

YTBpAeTe Aeka 03HAYEHUOT HaMoH Ha habpurykara nroyka OAroBapa Co HarMoHOT Ha fiokarHaTa
Mpesxa. Ce npernopavyBsa Aa ce 3aTBOPU YpedoT CO 3alTuTHa cTpyjHa ckrnonka (FI).

CnpoBOAHMKOT 3a HanojyBare PefoBHO 4a Ce MPOBEPYBA 3@ OLUTETYBaHa, Ha Np. NYKHATUHU UMK
cTapeere. Kora CpoBOAHVKOT 3a HamnojyBarbe € OLUTETEH, 3a Aia Ce W3BerHaT onacHu cutyaumm
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ucTuoT Tpeba Aa ce OTCTpaHU of NoHaTamoLuHa yrnoTpeba v Aa ce 3aMeHm of CTpaHa Ha CepBycC 3a
MakwuTa- i ksanudurkysaH enektpuyap. CnpoBOAHMKOT 3a HarojyBare Aa ce 3aMeHU CaMo CO OHOj
TWN KOj € ONpe/eneH Bo ynaTcTeoTo 3a pabota.

Kako npopomnxeH kaben aa ce KOPUCTU TAKOB Kako LUTO € AafeH of NPou3BoAUTENoT Unn Hekoj co

nobpa nspabotka.

Ha MMHMManHWOT Npecek Ha CNPOBOAHUKOT Aa Ce BHMMaBa:

LornxuHa Ha kaben Mpecek
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 0o 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
(5] Onepauuja

Bo 3aBWCHOCT ofj omacHocTa Ha npaBsTa LITO Ce BLUMYKYBa, BLUMYKyBa4yoT Mopa Aa 6uae onpeMeH co
COOABETHWOT chunTep:

Tun Ha npaB

Keca co chmntep/keca 3a otnapgouu/untep

eJfieMeHT

« T[pas co OEL BpeaHocTn > 0,1 mg/m? (ga ce
BHYMaBa Ha HaUMOHarmH1Te perynaTtusm)

« TunesuHa 1 Npas of, LEMEHT

\

Ny
&

l

Keca 3a otnagoumn
Hapauka 6p. P-70297

« T[pas co OEL BpeaHocTn > 0,1 mg/m? (ga ce
BHMMaBa Ha HaLMOHamNH1Te perynaTusiu)

« TunesuHa 1 NpaBs of LEMEHT

Keca co cpunrtep
Hapauka 6p. 107418007

« T[pas co OEL BpepHocTtn > 0,1 mg/m? (ga ce
BHVMMaBa Ha HaLMOHANHUTE perynaTvsu)

« [vneBuHa 1 NpaB of LEeMeHT

dunTep enemeHT ,M*
Hapauka 6p. P-70219

Kora ce BwmykyBa npas co OEL BpegHocTu:
1. TpoBepeTe aanu cute UNTPU ce AOCTaNHN U NPABUIHO NOCTABEHM.
2. [vjameTtapoT Ha LpeBOTO M AujaMeTapoT Ha AenoT 3a NocTaByBake Ha LpeBoTo Tpeba ga buaat

ycornaceHm.

221 221
227 227
232 232
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238 238

3. [a ce npuapxyBa LpeBOTO Kora MOTOpoT paboTu. [lokonky 6p3anHaTa Ha BLUMYKyBaHe Ha LpeBOTO

e nog 20 m/s, ke cnywHete 6e36eQHOCEH 3BYK.

MMo: Ha NPeKonHUK DyHKuMja
| BknyyeHo
0 WcknyyeHo

AUTO ABTOMATCKO BKIyYyBaH-€/UCKIyvyBaHe

@ BumykyBate TeUHOCTH

[a ce oTcTpaHu Kkecata co hunTep npe BLUMYKYBaHETO Ha TEYHOCTUTE.
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BHUMAHWE — [a ce npoBepu yHKUMjaTa Ha NnoBakoT.

NMPEOYNPEOYBAHE — BegHalu aa ce npekvHe paboTaTa u aa ce ucnpasHu KOHTEjHEpPOT COo
HEYMCTOTUM JOKOSKY HacTaHyBa MeHa U NpoTekyBa TEeYHOCT.

® Yucrewe Ha cduntep enemeHToT

Kora kanauuteToT Ha BLUMYKyBah€e ce Hamarnysa:

1. Ce akTuBMpa acnupaTopor.

2. Co noBplunHaTa Ha gnaHkara ce 3aTBopaaT OTBOpPWUTE Ha pacnpcKyBa4oT Unu LpeBoTo 3a
BLUMYKYBaH€.

3. KonueTo 3a akTvBauUmja Ha YnCTEHE Ha (OUNTEPOT Aa ce NPUTUCHE HajMasky Tpu natv Ha
cekom 2 cekyHan. Illamenute Ha enemMeHTUTE 3a PUNTEPOT Ce YMCTaT CO BO3AYLUHMOT NPOTOK Of
HaTarnoXeH1oT npas.

4. Kora kanauuTeToT Ha BLUMYKyBatbe e npemar rno Ynucterse Ha untepoT: 3ameHeTe ro punTepor.

@ lacemse Ha enekTpuyeH ypea

BHUMAHMWE! Kaj ypeanTe ucknyyeHu of wrekep Tpeba fa ce BHMMaBa Ha ynaTcTBoTo 3a pabota n
coBeTuTe 3a 6e36eHOCT KoM ce coapxaT BO UCTOTO.

[MpuknNy4oKoT Ha ypeaoT Aa ce KOpUCTM caMo 3a Taa Len yTBpAeHa BO ynaTcTBOTO 3a paborta.

Mpen BkNyyyBake Ha ypedoT BO LUTEKep:
1. [a ce ucknyun acnmpartopor.
2. [la ce ucknyuum ypenor koj pabotu.

@ + © Oapxysame, UnCTeH€e U Nonpaska

[la ce n3eegyBaaTt caMo oHUe ornepauuu 3a oApXKyBake OnuLlaHu Bo ynaTcTBoTO 3a pabota. Mpen
YMCTEHETO 1 OOPXKYBaHETO Ha YPeaoT HEOMNXOAHO € Aa Ce U3BneYe NPUKIYYOKOT of cTpyja. Hukoraww
[a He Ce Mpcka co Boaa ropHUOT Aen of acnupatopoT: OnacHOCT 3a Nvua, onacHOCT of KpaTok Croj.

KopucTere Ha HeopuriHasHy CocTaBHM AENoBM 1 A0AATOUM MOXe Aa ja 3arpo3u 6esbegHocTa Ha
ypegnor. [la ce kopucTaT camo COCTaBHU LEeNOBW U oAaToLM NponsseaeHu og MakuTa.

nOCTaI‘IyBaH:eTO CO ypefoT npu ogpXxyBake N YNCTeHe Mopa fa oABuBa Ha TOj HauuH LITO He 6un
MMano HMUKakBa OnacHOCT NO NMepcoHanoT 3a ogpXyBakwe U Apyrute nuua.

Bo obnacra 3a ogpxyBate

— [face ynotpebysa counTpupaHa naaysHa BeHTUnaumja

— [a ce HOcW 3alITUTHa obneka

— obnacTa 3a ogpXXyBate [a Ce YACTU Ha TOj Ha4MH LUTO BO OKONMHAaTa He cMeart fa ce Haoraat
onacHu matepujanu

Mpen ypenor fa ce oTcTpaHu of obracra co onacHu Matepujanu

—  HerosaTa Ha[BOPELUHOCT Aja Ce UCYNCTY CO BLUMYKYBak-€, a Ce NMOMWUHE CO Kpra Uiv fa ce
cnakysa

—  TaKa LTO Ke ce oaBerHe Tasnioxeke Ha Npas v Apyri HEYUCTOTUN

Mpwv oppKyBak-ETO 1 NONPaBKUTE MOpa Aa Ce UCHNUCTAT CUTE AENOBU KOU He Gune 3af0BONUTENHO

UCHNCTEHN

—  [a ce CnakyBaHW BO HENPOMyCTIMBU NakeTu

—  OTCTpaHyBaH-eTO Mopa Aa Guae BO COrMacHOCT CO BaXe4kuUTe HauvoHanHu perynaTuem 3a
oTCTpaHyBake

Hajmanky egHall roauwHo fa ce n3BeayBa TeXHWYKa NpoBepka of CTpaHa Ha cepeuc Ha Makuta
unu obyyeHo nuue, Ha Npumep, 3a Aa ce NPOBEPU Aanu GUNTPUTE Ce OLLTETEHW, Aanu uMa
NpOMyCTNMBOCT Ha BO3AYX. KaKo U Aanu ypenoT yHKUMOHUPa NPaBuUmiHo.

OTcTpaHyBake Ha eneMeHTUTe 3a hunTepoT, PunTep-kecuTe UNKU Kecute 3a oTnagoun

J:l,a Ce OTCTpaHat erneMeHTuTe 3a CbVIJ'ITepOT, CbVIJ'ITep-KeCVITe unn Kecute 3a oTnagoun Bo CormacHocCT
CO HauuoHarnHuTe perynatmeu.
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TpaHcnopT

[Mpen TpaHCMopTOT Aa ce 3aTBopar cuTe 6paBu Ha KOHTEJHEPOT CO HeYncToTUK. [la He ce HaBanyBa
YPenoT Kora BO KOHTEJHepOT CO HEYUCTOTUM Ce Haora TEYHOCT. YPeaoT Aa He ce NoAUrHyBa co KpaHCKu
KyKM.

Cknapupame

BHVMAHWE — YpepnoT aa ce yyBa Bo cyBa cocTojba 3allTuTeH of Mpas.

Ypepnort na ce Aaae Ha peuMknuparse

ynotpebyBaH1Te enekTpU4HM ypeau Mopa oaAenHo aa ce cobupaar v ga ce gaaat Ha
peuvknuparbe, Koe e eKonoLku Aobpo 3a okonunHaTta. AKo nmarte npawana Be monuve
obpareTe ce Bo Bawara onwTtuHa unu kaj BawwoTt npoagasay.

ECnopen EBponckata ampektusa 2012/19/EG 3a cTapy enekTpu4HM 1 eNleKTPOHCKY ypeau,

FapaHumja

Hawwte onwTn YCNOBU Ha TpryBake BaXkat 3a rapaHquaTa M oBnacTtyBakarta. I'IpaBaTa 3a npomMeHa
BO OQHOC Ha TEXHUYKN HOBUHU Ce 3apXXaHu.

[enoeu u gogaToun 3a 3ameHa

Onuc Bpoj Ha Hapayka
EnemenT Ha countep P-70219
Vlies-cuntep keca 107418007
Keca 3a otnagoumn P-70297

O3Haku 3a eKCno3vB 1 NUCTK CO AENOBK 3a 3aMeHa MOXe [a HajaeTe Ha Hawara Beb-cTpaHuua:

www.makita.com

OtcTpaHyBawe Ha aedekTn

Dedext

MpuunHa

OTcTpaHyBatbe

1 MoTtopoTt He pa6oTun

Mperopen ocurypysay.

Ce akTMBMpana sawtutaTa 3a
npeonToBapyBate.

3ameHe ro ocurypyBayoT.

Wcknyyete ro ypenort u
ocTaBeTe Aa Ce onaaw oKony
5 MuHYTU. [lOKONKY HE MoXeTe
NOBTOPHO i@ ro BKIy4nTe
ypenoT, KOHTaKTupajTe ja
KopvcHWYKkaTa cnyxba Ha
Makita.

1 MoTtopot He pabotu BO
aBTOMATCKN PEXUM

EnektpnyHaTa anatka e BO
nedekT unu He e fo6po
npuKIyyeHa.

MpoBepeTe ja dyHKUMjaTa Ha
enekTpuyHaTa anartka uunm
BKMNyYeTe ja LBPCTO BO LUTEKEP.

+ HawmaneHa Mok Ha
BLUMYKyBaH-e

Perynauujata 3a BLUMYKyBah-€e
e noctaBeHa Ha npecnato
BLUMYKyBatbe.

[vjameTapoT Ha LpeBOTO He
COOBETCTBYBA Ha noauumjata
Ha NPEKIMOMHUKOT.

LipeBoTo 3a BLUMYKyBaH-e/
MnasvHaTta e 3aTHaTta.
[XTyHroT/pabHukoT

Ha KOHTejHepoT nomery
FOPHWOT BLUMYKYBaYKku Aen v
KOHTEJHEPOT CO HEYNCTOTUN €
BankaH/aedeKTeH.

[a ce noctasu cunata Ha
BLUMYKyBaH-€ criopef Aenot
,Perynaumja Ha cuna Ha
BLUMYKyBaHe".

[la ce ycornacu nosuumjata Ha
NPEKMOMNHMKOT CO AnjameTapoT
Ha LpeBoTO.

WcuucteTe ro LpeBoTO 3a
BLUMYKyBaH-e/MnasuHara.
Mcuuctete/aameHete ro
OVNXTYHIOT.

MHTepHeT-marasvH TM.by
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PunTep enemMeHTOT e BarnkaH.

Dedbekt MpuunHa OTcTpaHyBake
Kecata co cuntep e nornHa. Buan gen ,3ameHa Ha kecaTa
co cunrep*.

Buaun gen Muctewe Ha
dunTtep enemeHToT" 1/
unu ,3ameHa Ha untep
eneMeHToT".

I Hema MoKk Ha BLUMYKyBatbe
NPy BNaXHO BLUMYKYyBaH€e

KoHTejHepoT e nonH (nnosakot
ro 3aTBOPWN OTBOPOT 3a

WcknyyeTe ro ypenor.
MpasHere Ha KOHTEJHEepOT.

BLUMYKYBaH€).
I ®nykTyaumm Bo HanoHoT Mperonema nmnegaHua Kaj Ynotpebete foBorneH
cHabayBam€eTo. npogoskeH kaben (snan gen

L,TEXHUYKM nogaTouun”).
MoBp3eTe ro ypenot co Apyr
LUTeKep, KojLUTo e nobnucky Ao
ocurypyeayute. He Tpeba na
nMa nyKTyaLmm Bo HanoHoT
Hap 7 % kora umnedaHuara ja
HagMuHyBa < 0,15 Q.

Camo 3a 3emju Bo EBpona

[eknapauuja 3a ycornaceHoct og EY

Makita neknapwpa aeka cnegHata(cnegHute) malwmnHa(m):
Onuc Ha mawwmHaTa(MawmHnTe): AcnupaTtop 3a BnaxHa v cyBa onepauuja

Bpoj/Tun Ha mopen: VC3012M

[OBOSHU Ce cnegHuTe AMpekTnen Ha EBponcka YHuja:
2006/42/E3, 2014/30/EY, 2011/65/EY

Tue ce npon3BefeHn criopes crnegHUTe cTaHgapam Uy HopMu:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

TexHuukaTta gokymeHTaumja cnopen 2006/42/EG moxe aa ce Hajae Ha:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(gota

Jacywm dykaja
[vpekTop

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Makita VC3012M | ]
AU CH GB230V | GB110V
HanoH Ha mpexa \ 230-240 220-240 120 —
®dpekBeHLMja Ha Mpexa Hz 50/60 50
VickopucTyBame Ha MOKHOCT W 1200 1200 .
MprKny4YHa MOKHOCT Ha W 1200 1100 1750
wrekep —_—
BkynHa npukny4Ha MOKHOCT w 2400 2300 2950
BawTnta A 10 13 16 L]
BonymeHcku NpoTok Ha Bo3gyx | I/min (m%h) 3700 (222) 3500 (210)
HeraTtuBeH nputncok mbar (hPa) 250 (250) 230 (230) | ——
Mepete HMBO Ha NPUTUCOK
Ha NOBPLUMHCKY 3BYK Ha dB(A) 62 +2
pactojanue 1 m, ISO 3744
HuBo Ha Byyasa dB(A) 59 +2
Bubpauuu anaHka-paka m/s? <2,5
J:l,on»fMHa Ha CNpoBOAHUK 3a m 75
HanojyBahe |
Tun Ha cnpoBoAHUK 3a HO7RN-F | HO7BQ-F
HanoijaHE)e ) HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5mm?|3G1,5mm?| ————
Knaca Ha sawtuta |
Tun Ha 3awTuTa IPX4 —_—
KoeduumeHt Ha} 6e3xunyHa EN 55014-1
nHTEpdepeHumja _—
Knaca Ha npaBs M
BonymeH Ha pesepsoap | (UKgal) 30 (6,6)
LLvpuHa mm (in) 380 (15,2)
[nabounHa mm (in) 485 (19,1)
Bucuna mm (in) 595 (19,7)
TexmHa co BKIyYeHn
poparoum (Heto, Bo HajuectaTa | kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
npumeHa)
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OpuruHanHo ynyTcTeo 3a ynotpeby

BaxHe CUTypHOCHe HanomMmeHe

A

Mpe Hero wTo oBaj ypehaj nycTuTe y paa, obaBe3HO NpounTajTe OBO YNyTCTBO 3a ynoTpeby 1 YyBajTe
ra y 6rnuanHu Ha JOXBaT pyke.

HameHa n HameHcka ynotpe6a

Kopuwheme ypehaja nognexe Baxehvum HauvoHanHum ogpenbama. Mopen ynytcTea 3a ynotpeby u
obaBesyjyhux perynatusa Koje Baxe y JOTUYHOj 3eMrbM 3a CrpeyaBake He3rofa Ha pajy, HeonxoaHo
je NnpuapxasaTi ce 1 NpU3HaTKX CTPYYHUX npaBuna 3a 6e3benaH 1 NpaBunaH HauvH paaa.

YIMNO3OPEHE - Ypehaj

—  CMejy KopuUCTUTK camo ocobe ynyheHe y HaumH ynotpebe, ca 3pnuntumM oBnawherwem 3a
kopuwhete osor ypehaja

—  je BO3BOMbEHO KOPUCTUTK CaMO Mof Hag30poM

Ypehajem He cMejy pykoBaTh ocobe (ykrbydyjyhu v feuy) ca yMakeHUM NCUXUYKUM, YYIHUM
cnocobHocTMMa unu cnabor AylweBHOr 3apaBrba, Uni ocobe ca HeOBObHUM UCKYCTBOM W
HenoTMNyHUM 3HaHEeM.

[eua Mopajy 61T noa Haa3opom kako ypehaj He 61 kopucTuna 3a urpy.

OBo 0BOM ynyTcTBY 3a ynoTpeby onncaHu ypehaju ce Mory Kopuctutu

—  3aycucaBarbe npaLinHe u TeYHOCTH

—  3aycucaBarem Ha py4yHO BONEHUM MalumHama

— 3a npodecvoHanHy ynotpeby, Hnp. y xoTenuma, Lwkonama, 6onHvuama, dabpvikama,
KaHLenapujama u 3a ycnyre usHajMromsarba

—  3au3gBajarbe npawmvHe ca BpegHolwhy ekcnosuumje (OEL) Behom og 0,1 mg/m? (Kateropuja

nam Mpu Tome o6paTnTe Naxmy Ha Baxkehe HauMoHanHe ogpeabe.
MEAT

YTNO30OPEHE — Cnepehe matepujane Huje 403BOIbEHO ycMcaBaTu:

—  yXapeHu maTepujanu (3anarbeHe uurapete, Bpeo neneo utA.)

—  3anarb¥Be, eKCo3nBHe, arpecuBHE TEYHOCTU (HNp. BEH3NH, pacTBapayu, KUCENHe, pacTBopU
uta.)

— 3anarbuBe, KCMIO3VBHe BPCTe NpaLunHa (HNp. npalumHe ca MarHe3vjymom uta.)

OMNPES - Ypehaj
—  KOpUCTWUTe camo y 3aTBOPEHVM NpocTopujama a He Ha OTBOPEHOM
— 3awTuTte ra og UV 3pavyersa

@ Mpe nywrawa y pag

Ocobrbe 3agyxeHo ca pykoBakem ypehaja Tpeba ga ce npe paga uHgopmuLle o

—  HauvHy pykoBama ypehajem

— 0 onacHoCTUMa Koje npouaunase of martepujana Koju ce ycucasa

— O CUrypHOM yKnarbakry ycucaHor matepujana

Mpunukom yknararba npalluvHe y NpocTopuju Mopa Aa NocToju NoAecHa BeHTMnauuja yKonmko
ce oTnagHu Basayx ocrobafa yHyTap npoctopuje (3a oBy CBpXy obpaTuTe naxmy Ha Baxehe
HauunoHanHe ogpenbe).

Kopuctute ypehaj camo kaga Huje owteheH. Hukaga ra Hemojte kopuctutu 6e3 dountepa unum ca
owrteheHum puntepom.

MpoBepwuTe Aa nu ce Nofaum y Beau HanoHa Ha3HayYeHu Ha TUNckoj Tabnuuy noknanajy ca
BpeAHOCTMMA HamnoHa nokarnHe cTpyjHe Mmpexe. Npenopy4yje ce aa ce ypehaj kopuctu npeko ypehaja
3a 3awTtuTy o AndpeperumnjanHe ctpyje (FID cknonka).
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MpuKIbyYHN enekTpuyHN BoA PeAOBHO NpoBepasajte Ha owTehewa, HNp. Ha NOCTojake HanykoTuHa
unu ctapewe. Ako je owTeheH NPUKIbYYHU ENEKTPUYHM BOZ OHAA je NOoTpebHO Aa ce OH 3aMeHu y
Makita cepBucy of cTpaHe enekTpuyapa kako 6u ce crnipeumno ga gofe Ao HacTaHKa OnacHoOCTM.
MpWKIbyYHU ENEKTPUYHU BOA je JO3BOIbEHE 3aMEHUTU CaMo ca Yy ynyTCTBY 3a ynoTpeby HaBeaeHu
T™In.

KOpI/ICTI/ITI/I npoAY>XHN kabn HaBe[eH o CTpaHe npomaBof]aqa WInn KOpUCTUTU MoAen BMCOKOr
KBanurteta.

OﬁpaTI/ITM naxkky Ha MUHUManHW NnonpeYyHu npecek kabna:

OyxuHa kabna lMonpeyHu npecek
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 0o 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
® PykoBamwe

Y 3aBMCHOCTW Of CTeneHa onacHoOCTY of NpaLUvHe crcaka, BakyyM Mopa 6uTn onpemrbeH
oprosapajyhum dpuntepuma:

Tun Oyct dunTep Bpehuua /Ynoxak ountepa
« [pawwvHe ca OEJ1 BpegHocTn> 0,1 mr/m* \' Topba 3a ynwhere
(BuaeTv gojatHe HauuoHanHe opgpenbe) ) z Bpoj nopyl6uxe P-70297

« [pBHa npalwmHa n 6eToH npalmHa

< Tpawwunre ca OEN spegHocTtn> 0,1 mr/m*®
(Buaetv gogatHe HauuoHanHe ogpenbe)

duntep Bpehuua
Bpoj nopyu6uHe 107418007

« [pBHa npalumHa n 6eToH npalmHa

« [Mpawwunxe ca OEN BpegHocTtu> 0,1 mr/m*®
(BupeTv goaaTtHe HauuoHanHe ogpenbe)

Ynoxak cpuntepa ,M*
Bpoj nopyibuHe P-70219

« [pBHa npaluvHa n 6eToH npalumHa

lMpe Texwa / ycrcasawe npaxosa ca OEJ BpegHocTma (MpaHnLa N3NoXeHOCTW Ha pagHOM MecCTy):
1. TpoBepuTe Aa cy cBM UNTEPM CYy HA MECTY W NPABUMHO NOCTABIbEH.
2. TpeyHunK ycucHe LieBU U HEHOM OKpY>XXetby Mopajy Aa ce nogyaapajy.

221 221
@27 @27
232 232
236 236
238 238

3. [lok MOTOp pagu, APXWUTe YCMCHO LpeBO 3aTBOpeHO. AKO Bp3rHa Basgyxa y YCUCHOM LipeBy nagHe
ncnog 20 m / ¢, n3 6e3begHoCcHUX pasnora ornallasa ce akyCTUYHU CUrHan ynosopetba.

lMonoxaj npeknaava DyHKuMja
| Ein (ykmbyyeHo)
0 Aus (UCKIby4YeHO)
AUTOI Auto-On/Off (Mckrb./ykrb.)

@ YcucaBakmse TeuHoCTH

[Mpe novyeTka ycmucasara TEYHOCTU YKIIOHUTE huntep Kecy.
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OlPES - NpoBepuTte UCNpaBHOCT paaa nnoska.

YTMO3OPEHE - Y cnyyajy aa gohe [0 HacTaHKa NeHe unu Lypera TeYHOCTH NoTpebHo je oamax
NPEKVHYTU paf v UCNPa3HWUTU CyA 3a cakynribakbe NprbaBLUTUHE.

® Yvwhewa ynouwka dunrtepa

AKO MOMYCTU YCUCHMN BOA:

1. Ykrbyuute ycucusay.

2. 3aTBOpuWTE ANaHOM MnasHuLe 1 OTBOPE LipeBa 3a ycucaBake.

3. MMputncHute gyrme 3a umwhere untepa HajMare Tpu NyTa Ha no 2 cekyHae. Jlamene ynotuka
cdunTepa ce ycnep Tako HacTasnor cTpyjatba Basgyxa YucTe of Hacnara npatluvHe.

4. AKo je npemana cHara ycucaBara HakoH ynlwhera duntep: 3ameHa dunrtepa.

@ Npukmyunsarme enekTpuuHor ypehaja

MAXKHA! Mopate aa ce npuapxasate ynyTctasa 3a ynotpeby npukrbyveHux ypehaja n herosux
CUTypHOCHWUX ynyTcTaBa.

YTnyHuua Ha ypehajy HamereHa je camo 3a CBpXe Koje Cy orucaHe y ynyTcTBy 3a ynotpeby.

Mpe npukrbyymBarka ypehaja Ha yTuuHuULy ypehaja:
1. Wckrbyuute ycucusau.
2. HakoH Tora uckrbyuute ypehaj.

@ + © OaopxaBarse, unwhere 1 nonpaske

ObaBrbajTe camo pafoBe Ha ogpXaBatby Koju Cy onuncaHu y ynyTcTay 3a ynotpeby. Npe unwhera un
oapxasatsa ypehaja NoTpebHo je yBeK UCKIbYYMTU yTUKaY 3a CTpyjy. [opHM Aeo ycucrBaya Hy Y KoM
cnyyajy He Tpeba npckaTtu Bogom: OnacHOCT Mo Jbyae, ONacHOCT oA KpaTKor croja.

Ynotpeba pe3epBHMX AENOBa U ONPeMe KOju HUCY OPUTMHAMHOT MOPEKIia MOry HEraTMBHO yTuLaT Ha
curypHocT ypehaja. Kopuctuti camo pesepBHe Aenose 1 onpemMy npovsseaeHe of ctpaHe npegyseha
Makita.

Kop opgpxaBana u unwhetrsa ypehajem je notpebHO pagoBe N3BOAUTU TaKO Aa yCnen AOTUYHUX
paaHu He MOry HacTaTu MoTeHUuMjanHe onacHe cuTyauuje no ocobrbe koje ogpxasa ypehaj nnv apyre
ocobe.

Y obnacTu ogpxaBama

—  KOPUCTUTU NPWHYAHY BEHTUNauujy ca ountepom

—  HOCWTU 3alITUTHO 0Aeno

— obnacT koja ce opxaBa YACTUTU Tako Aa He Moxe Aohu Ao ocnobahara onacHUx CyncTaHum y
OKOMUHY

Mpe Hero wTo ce ypehaj yknoHu ¢ noapydja koje je ontepeheHo onacHnM maTtepujama
—  ycucaTu cnorbHu Aeo ypehaja, Kpnom o4ncTUTV Unm 3anakosaTty ypehaj Ha HenmponycTaH Ha4yuH
— npvi ToMe nsberaBatu Nofeny HaTanoXeHor onacHor npaxa

Kopn papoBa Ha oapxaBatby U nonpasLm NoTpebHo je Aa ce CBY 3anprbaHn AenoBu, Koju He Mory Aa
Ce o41CTe Ha 3af0BorbaBajyhu HaumH

—  ynakyjy y HenponycHe kece

— 1 [a ce yKNoHe npema BaxehM HaLMOHamnHWM nponvcrma

Motpe6Ho je aa ce 6ap jenHom roaumikse of cTpaHe Makita cepsuca nnu obyyeHe ocobe obasu
npoBepa TeXHVKe ycucaBatba, HMp. Ha owTehera hunTepa, HenponyLwTake Basayxa ypehaja u
YHKLMjY KOHTPOMHUX cucTema.

Yknawame ynoluka countepa, ountep Keca Unm Kkeca 3a yknawame

YKMOHWTE yroLLKe untepa Unm Kece 3a yknarbare y ckragy ca HauMoHanH1M nponucuMa.
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TpaHcnopT

Mpe TpaHcnopTa noTpebHo je 3aTBOPUTU CBe Brokase Ha NoCyAu 3a NpuxeaT nNprbasLUTUHE. HemojTe
ypehaj npespTat kaga ce y Nocyau 3a NpuxeaT NprbaBLUTUHE Hanasn Te4HoCT. Ypehaj ce He cme
noausati nomohy Kyke Ha ausanuuu.

CknapuwTewe

OMNPES - Ypehaj ycknaauLLTMTM Ha CyBOM MeCTy 3aluiTuheHom o Mpasa.

Mpepaja ypehaja Ha peuuknaxy

enekTpu4HUM ypehajuma, HeonxodHe je nckopuwheHe enekTpuyuHe ypehaje cakynrmbatu
0[BOjEHO M UCTe NpeaaTh Ha PEeLMKNaxy Y CKNnagHy ca eKonmoLKMM NpuHuunuma. Y cnyyajy
nuTawa obpaTtuTe ce ONLITUHCKOj ynpasu unu cnegehem Tprosuy.

Ey cknagy ca eBpornckom anpektnsom 2012/19/E3 o enekTpuyHum ypehajuma n ctapum

FapaHumja

3a npeamMeTe y Beau rapaHuuje v peknamauyje Baxe Hally OnwTY YCIIoBM NOCroBaka. 3aapxaBamo
NpaBo Ha NPOMEHE Y OKBUPY TEXHUYKWX HOBUHA.

Pe3epBHu nenoBu n onpema

Onuc Mopy6exn 6p.
Ynoxak countepa P-70219
Pnuc countep Keca 107418007
Yknaware P-70297
EkCnnoavBHM LUpTeX 1 NUCTY pesepBHKX AenoBa moxeTe Hahu Ha Hawoj Be6 cTpaHu: www.makita.
com
OTKnawame CMeTHHU
CmeTha Y3pok OTknawate

1 Mortop He pagn

AKTVBMpao ce ocurypad 3a
NPUKIBYYHY YTUYHULY.
AkTVBMpana ce 3awtuta og
npeontepehetsa.

YKIbyunTh ocurypau.

MckrbyunTun ycrucusay,
OCTaBUTU ra Oko 5 MUH. Aa

ce oxnaam. Ako ce ycucmsad
HaKOH Tora He MOXe YKIbYyuYnTH,
KOHTakTupajTe Makita cryx6y
3a Kynue.

T MoTop He pagu y ayTomaTckom
pexvumy paga

>

EnekTpuuHu anart je y ksapy
Ui je HencnpaBHO yTakKHYT.

MpoBepuTH byHKLIMOHANHOCT
€eneKTpUYHOr anara, OgHOCHO
[a nv je yTkad YBpcTo
YTaKHyT.

1 CwmatbeHa ycrcHa cHara

CmarbeHa ycucHa cHara Ha
perynaumjy ycucHe cHare.

MpeyHnk upesa Huje
ogrosapajyhu y ogHocy Ha
nornoxaj npekuaaya.
B3anyLeHo ycucHo Lpeso/
MnasHuua.
3anTueka/ueunua namehy
ropHer iena ycucvsava je
3anprbaHa/HeucnpasHa.
dunTep Keca je nyHa.

YCUCHY cHary nogecutu

y cknagy ca oferbkom
"Perynauuja ycucHe cHare".
YcknaguTte nonoxaj npekuaada
ca NnpeyHnKom Lpe.a.

OunCTTU yencHo Lpeso/
MIasHuLy.
OunNCTUTU/3aMEHUTY 3aNTUBKY.

BMAM oaerbak ,3ameHa puntep
Kece".

TVhy
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VMnegaHca Hanajama.

CmeTHa Y3pok OTknawame
> Ynoxak cduntepa je sanprbaH. BUAM oferbak "Yuwhere
ynoluka ¢untepa", ogHOCHO
"8ameHa ynowka cpuntepa".
¥ VYcucHa cHara je cnaba kon > Cypa je nyH (nnosak je WckrbyunTte ypehaj.
MOKpOr ycucaBama 3aTBOPWO YCUCHMN OTBOP). VcnpasHuTte cya.
I Bapwjauwje HanoHa > VicyBuLle BUCOKA eNeKTpuyHa Kopuctute ogrosapajyhu

npogyxHe kabrnose (Buau
opgerbak , TexHuuku nogaum®).
Ypehaj npukrbyuntu Ha

HeKy ApYry YTU4HULY Koja

ce Hanaau bnvke opmaHy
ca ocurypadnma. He Tpeba
o4yeknBaTh Bapwvjauuje y
HarnoHy of npeko 7 %, yKonuko
eneKkTpyuyHa uMnegaHca Ha
HarnojHOM MecCTy U3HOCK <
0.15 Q.

Vb

MM ONLINE STOR

Camo 3a eBponcke gpxase

E3-usjaBa o ycknaheHocTu

Makita nsjaBroyje aa je/cy cnegehal-e mawwmHa/-e:

Hasus malumHe/-a: YcucmBay 3a MOKPO 1 CyBO ycHcaBake
Bpoj/tun mogena: VC3012M
ogrosapa cnegehum cmepHuuama Esponcke yHuje:

2006/42/E3, 2014/30/EU, 2011/65/EU

W3pahyje ce npema cnegehum ctaHgapauMa v Hopmama:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012

TexHunyka gokymeHTaumja no 2006/42/EG moryhe je nobutu koa:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

(goie

Yasushi Fukaya
OupekTop

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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TexHUYKM nogaum

Makita VC3012M
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Makita VC3012M | ]
EU/FR/RU AU CH GB230V | GB110V
MpexHun HanoH \ 220-240 | 230-240 220-240 120 _
MpexHa cdpekBeHUMja Hz 50/60 50
CHara W 1200 1200 R
Mpukrby|He BpeaHoCTM 3a w 2400 1200 1100 1750
YTUYHULY Ha ypehajy —
YKynHa npukrbyyHa spegHoct | W 3600 2400 2300 2950
Ocurypaun A 16 10 13 16 L]
MpoTok BonymMeHa, Basgyxa I/min (m3%h) 3700 (222) 3500 (210)
Motnputuncak mbar (hPa) 250 (250) 230 (230) | ——
HwuBO 3BYYHOr NpUTUCKa MepHe
nospLunHe Ha 1 m pactojawe, | dB(A) 62 +2
I1SO 3744
Byka Tokom papa dB(A) 59 +2
[ejcTBo BUGpauuje npema m/s? <25
Lwaum v pyum
KUHA NPUKIbYYHOT —
gﬁempmqﬁor BO),/Cla m 75
Tun NpUKIbYYHOT enekTpu4Hor HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F -]
sona P 3G1,5 mme| HOSRN-F3G1L.0MM* [354 5 imz|3G1,5 mm?
Knaca sawturte | _—
Bpcrta 3awtute IPX4
OwmeTate pagvo Tanaca EN 55014-1 ]
Kateropuja npawiuvHe M
BanpemuHa cyaa I (UKgal) 30 (6,6)
LUvpuHa mm (in) 380 (15,2)
[y6uHa mm (in) 485 (19,1)
Bucuna mm (in) 595 (19,7)
TexmHa ykrb. onpema (HeTo,
Hajqemh}cl)j BapvlszTM)( Y kg (1b) 10(22) 12(26.4) |
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OpwuriHanbHa iHCTPYKLUis 3 ekcnnyaTauii

HarBaxnuBili Bka3iBKK 3 TeXHiku 6e3nekun

VAN

Mepen BMUKaHHSM Npunagy o60B’A3KOBO NPOYMTaTH Lito IHCTPYKLIiO Ta 36epiratu ii nig pykoto.

LlinboBe npu3Ha4YyeHHsA Ta LinboBe BUKOPUCTaHHA npunagy

Ekcnnyarauis uboro npunagy AO3BOMSETLCA 3rigHO 3 Ailo4MMK HauioHanbHUMK HopMamu. Pasom 3
IHCTpYKLUi€eto 3 ekcnnyaTauii Ta npaBunamm No NoNepeiXXeHHI0 HeLAaCHNX BUNaaKiB, LLUO AiloTb B LN
KpaiHi, HeobXiQHO JAOTPUMYBATUCS TaKoX 3aranbHONPUAHATAX cneLianbHUX NpaBun TexHikn 6eanekn
Ta npasun, Wo 3abe3nevytoTb kBanidikoBaHe BUKOHaHHS pobiT.

MONEPEOIXXEHHA — Llen npunag

—  [03BOSSAETLCSH BUKOPUCTOBYBATH TiNbkW 0cOGaMm,siki NPOWLLIIM IHCTPYKTaX Ta oTpUManu cnewians-
He 3aBJaHHs Ha poboTy 3 Npunagom,

—  [03BOMSAETLCSH BUKOPUCTOBYBATH TiMbKM Nif HArnsAom

Mpunaa He npusHayYeHUii AN BUKOPUCTaHHS ocobamu (BKoYakoum Aiteit) 3 GisvyHUMM, CEHCOPHUMU
abo posymoBMMY Bagamu, Siki He MaloTb JOCTaTHLOrO AOCBIAY Ta 3HaHb.

[iTam He [03BONSETLCS rpaTy 3 LM NpUNagoMm.

BkasaHi y i iHCTPyKLUii TMNM NMNOCOCIB MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS:

—  ANA BCMOKTYBAaHHS Nuiy Ta pianHu;

—  Ans 36upaHHs NNy 3 NOpPTaTUBHUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB

— NS BUKOPUCTAHHSA y NPOMUCIIOBOMY CEKTOPI, HanpuKnaa: B rotensx, WKonax, nikapHsx, Ha da-
6pukax, B MarasunHax, odicax i NpoKaTHUX NyHKTax;

—  ANS BUAANEHHS UMy 3 rpaHnyHnMK 3HaveHHamu (OEL) Ginblue Hix 0,1 mr/m® (knac nuny M). Mpu

LUbOMY Crif, JOTPUMYBATUCA MiCLEBUX NMPUMUCIB.
y 4 .m

MOMNEPEOXEHHA — He BrkopucToByBaTM NUNOCOC ANS NPUBMPaHHS Taknx MaTtepianis:

—  rapsdi matepianu (Tnitodi curapeTtu, rapsuuii nonini T. 4.);

—  roptodi, BUBYXOBI, arpecuBHi pianHW (Hanpuknag, 6eH3vH, PO3YMHHMKKM, KUCMOTa, Nyrn i T. A.);
—  TOproYMiA, BUBYXOBWI MU (Hanpvknag, Nun MarHito i T. 4.).

YBATA — Llen npunag
—  [03BOSAETLCSH BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW y BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSIX, @ He i BiAKpUTUM HeGoMm;
— notpibHo 3axuLwaTu Bif ynsTpadioneToBoro BUNPOMiHIOBaHHS

e I'Iepen BUKOPUCTaHHAM

Mepen noyatkom poboTK 3 NMNIOCOCOM Chif NPoiHPOpMyBaTV NepcoHan WoAo:
— eKkcnnyatauii npunagy;

—  Hebesnekun BCMOKTYyBaHOro marepiany;

—  BesneyHoi yTunisauii BCMOK4YeHMX MaTepianis

AKLWo NOBITPSA 3 NUNOCOCY NMOBEPTAETLCA Y Te X NPUMILLEHHS e NPUBUPaETLCA NI, TO B TaKOMy
npumilLeHHi mae ByTn 3abe3nedeHo JocTaTHin 06MiH NOBITPSA (NpY LbOMY Cnif AOTPMMYBATUCS HaLio-
HanbHUX NPUMUCIB).

KopucTtyBaTnce Npunagom MoXHa Tifbku y CpaBHOMY cTaHi. 3a60pOHEHO KOPUCTYBATUCS NMPUagom
6e3 inbTpy abo 3 NOLWKOMKEHNM PinbTPOM.

MepekoHanTecs, Lo BKa3aHa Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Hanpyra BignoBsiaae Hanpysi y MicLieBin Mepexi.
PekomeHayeTbCA NigKMioYMTY 40 Npunagy NpUCTpi 3axUcHoro BigkntoyeHHs (Fl).

PerynsipHo nepeBipsifiTe NpoBif XMBNEHHS Ans BUSIBNEHHS NOLLKOAXEHb, TaKMX sIk PO3TPICKyBaHHS
abo cTtapiHHs. o6 yHMKHYTWM BUHUKHEHHS1 HeGe3neYHnxX cuTyauii Ta nepes noganblunuM BUKOPUCTaH-
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HSIM Npunagy, y pasi NoLwKomKeHHst kabento, BiH Mae ByTu 3amiHeHW y cepBicHOMY LieHTpi «Makita»
abo kBanicikoBaHUM enekTpMKoM. [J03BONSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU TiflbKv TOW TUN Kabento XvBneH-
HS1, IKMI BKa3aHWi B LN IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTadii.

B skocTi nogosxyBaya 3aCTOCOBYWTE TinbK1 TOW TUM, SIKUIA Bka3aHo BUPOBHKKOM abo X 3 kpalummm
XapakTepucTukamu.

[oTpumyiTeCh HAaCTYMHMX MiHIManbHWX NONepeYHNX nepepisis NPoBiAHUKa:

[oBxuHa kabeno lNMonepeyHui nepepis
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 MMm? 2,5 mm?
Big 20 o 50 m 2,5 Mm? 4,0 mm?

® Po6ora 3 nunococom

BukopucToByBaTy BignoBigHi inkTpy Ans NUnococa 3anexHo Big piBHA HebGe3neku nuny, Lwo BCMOK-
TYeTbCA:

Tun nuny DinbTPyBaNbHWIA MILLIOK / MILLIOK ANA CMITTSA / (insTpyto-
YU enemeHT
Miwok gnsa cmitta

Homep ansi 3amoBneHHs P-70297

* [wn 3a 3Ha4YeHHsM ITOK > 0,1 mr/m® \

(BoTpuMyBaTUCA [OAATKOBUX AiH0YMX HOPM) @y
Q

« [epeBHuit nun Ta 6€TOHHWI Nun

* [wvn 3a 3Ha4yeHHsM ITOK > 0,1 mr/m®
(BoTpuMyBaTUCA [OAATKOBUX AiK0YMX HOPM)

PinbTpyBanbHUIA MiLLIOK
Homep ans 3amoBneHHs

« [epeBHuit nun Ta 6ETOHHWIA Nun 107418007

« [un 3a 3HayeHHsm [OK > 0,1 mr/m®
(BoTpuMyBaTUCA AOAATKOBUX AiKOYMX HOPM)

DinbTPyOUNIn enemeHT
Homep 3amoBneHHs P-70219

* [epeBHWI NN Ta GETOHHWI NUn

I'Iepe,q BUKOPUCTAHHAM nunococa Cﬂi,El, BCTAHOBUTU 3HAYEHHA rPaHU4YHO 40NYCTUMUX KOHLl,eHTpaLliVI
(FOK):

1. TNepekoHanTecs, WO BCi PiNLTPU Y HASBHOCTI | BCTAHOBMEH| HANEXHUM YMHOM.
2. [iameTp wnaHra i giametp Micusa NigKMIOYEHHS LWnaHra NoBUHHI NiAXOAUTN OAWH A0 OAHOTO.

221
027
232
236
238 238

3. Mig yac pobotu ABuryHa cnig TpUMaTK LWnaHr 3akpUTUM. AKLO WBKAKICTb NOBITPS Y LUNaHry
Hwkya 20 m/c, 3 MipKyBaHb 6e3nekn noaaeTbCs 3ByKOBUIA NonepeKyBasbHUIA CurHan.

MonoxeHHs BUMMKa4a DyHKLiA
| YBIMKH.
0 BuMKH.
AUTO Auto-On/Off

(C] BcMmokTyBaHHA pianHu

Mepen BCMOKTYBaHHAM PiAvHU BUAMITL 3 Npunagy ginbTpyBanbHUIA MiLLIOK.

.
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YBATA — lNMepesipTe po6oTy nonnasus.

MOMEPEMKEHHA — Mpu yTBOpEHHI NiHWM abo BUTOKY pPiAvHW NOTPIGHO NpUnnHUTK poboTy i cnycTo-
LnTK BpyaHUiA pesepsyap.

® OunweHHs inLTpyBanLHOro enemeHTy

FAKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs Nagae, To NOTPiGHO:

1. yBIMKHYTW nunococ.

2. 3aKpuTW NIocky Hacaaky abo oTBip BCMOKTYBanbHOi Tpyou;

3. HaTWCHYTM KHOMKY ANS O4ULLEHHS dinbTPy NPUHANMHI TPU pa3n BNPOJOBX 2 CeKyHA Lwopasy. 3aB-
ASIKN CTBOPEHHIO MOTOKY MOBITPS NAACTUHKU (iNbTPYBasibHOrO eNeMeHTY OUULLYIOTLCS Bif Ny,
O Ha HUX OCiB.

4. FAKWO nicns o4MLLEHHS PinbTPy NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3aHaATO HU3bKA - Crif 3aMiHWUTH
dineTp.

@ NigknioyeHHs eneKTPUYHUX Npunaais

YBATA! MpoumnTtaiTe iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii npunagis, ski Tpe6a nigkniounTy 40 PO3ETKM Ha NUMo-
COCi | 4OTPUMYWTECH NPUBEAEHUX Y HUX BKa3IiBOK 3 TEXHiKM Ge3neku.

PoseTka Ha nunococi npu3HadyeHa Tinbkn Ans Linem, BkasaHux y LK iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTtadii.

Mepen nigkniodeHHAM Npunagy A0 PO3ETKU NUOCOCY NOTPIGHO:
1. BigkntounTtn nunococ.
2. BigknounTn BCi NPpUCTPOI, SIKi NiAKMHOYEHI.

@ + O TexHiuHe 06CNyroByBaHHS, OUULLEHHS Ta PEMOHT

BukoHy#iTe Tinbku Ti po60TK 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS, ki oNmUcaHi y Ui iHCTpykuii. Mepen oun-
LLEEHHSAM Y/ TEXHIYHMM 06CnyroByBaHHAM npunagy, NoTpiGHO BUAHATK LuTekep 3 po3eTku. o6 yHuKHY-
TN YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, HIKOMW He 3aHyploiiTe y BOAY BEPXHIO YaCTUHY NUMOCOCY.

3acTocyBaHHS HeOpUriHanbHUX 3anacHyX YacTuH i NpUNaaas MoXe HeraTMBHO NO3HaYMTMCS Ha bes-
neui Nnpunaay. 3acToCcoBYWTe TiNbK1 OpUriHanbHi 3anacHi YacTuHu i npunagas dipmmn «Makitay.

Mpn TexHIYHOMY 06CNYroByBaHHI Ta OYMLLEHHI Nococa NOTPIGHO AOTPMMYBATUCA NPaBUIT TEXHIKN
6e3neku, LWob6 YHUKHYTU PU3MNKIB AN NepcoHany Ta iHWKX oci6.

Y Mmicui npoBefeHHs TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHsA HEOOXiaHO:

—  BUKOPWUCTOBYBATV NPUMYCOBY BEHTUNSALIIO 3 (inbTpaLieto;

—  KOPUCTYBAaTUCSl 3aXMCHUM OASIrOM;

—  o4MWwaTn MicLie NpoBeaAeHHs TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS TakMM YMHOM, LLOG LUKIANMBI peHOBUHM
He NoTpanmnsanu y JOBKiNNs

Mepea Tvm sik NpubpaTy Npunag 3 30HU 3abpyaHeHoT HeGesneyHmMn maTepianamm,

—  cnifl OYNCTUTY NUIMOCOCOM 30BHILLIHIO YAaCTUHY, NPOTEPTM HAYMUCTO NPUMaz 30BHi Ta LWiNbHO 3ana-
KyBaTH,

—  MPU UbOMY YHUKATM PO3MOBCIOMKEHHS OCINIOro HeGE3NeYHOro NuiTy.

Mia Yac npoBeaeHHs TexHiYHOro obcnyroByBaHHS | PEMOHTY Yci 3abpyaHeHi AeTani, ski He Baanocs
MOYUCTUTU HANEXHUM YMHOM:

—  MatoTb ByTV 3anakoBaHi B repMeTUYHI MakeTu;

—  MatoTb ByTH yTUni3oBaHi 3rigHo 3 Ailo4nMU HopMamu

Ak MiHiMym oaMH pa3 Ha pik kBanidikoBaHui axiBeLpb abo npauiBHKKK cepBicHoro LeHTpy «Makita»
MatoTb NPOBOAMTU KOHTPOIb TEXHIYHOMO CTaHy Npunazy, BKMoYalouy nepeBipky Ha HasiBHICTb MOLLKO-
[XeHb iNbTPY, repMETUYHICTb Nnococa i PyHKUiIOHaNbHICTb KOHTPONBHOTO GROKY.

YTunisauia cdinbTpyBanbHUX enemeHTiB, inbTpyBanbHMX MilLKiB a6o MilLKiB Ans cMiTTS

dinbTpyBarnbHi enemMeHTH, inbTpyBanbHi Millku abo MilLKu Ans CMITTS Chig yTunisyBaTy 3rigHo 3
MicLeBMMYU NpUIMcamm.
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TpaHcnopTyBaHHA

[Mepen TpaHcnopTyBaHHSAM HEOOXIQHO 3aKpWUTW BCi hikcaTopu pedepByapy Anst cmitta. He nepexu-
NANTE NUNOCOC, SKLWO B peaepByapi AN CMITTA € piguHa. He niginvaiiTte npunag 3a 4ONOMOro raka
KpaHa.

36epiraHHsa

YBATA — 36epiraiite npunag y CyxoMmy 3axvLLEeHOMY Bif, MOPO3iB MicLi.
BianpaBneHHsA npunaay Ha BTOPUHHY nepepo6Ky
HHUX IHCTPYMEHTIB, BUKOPUCTaHI enekTponpunaamn Bapto 36mpaTy okpemo Ta nepefasaTtvt Ha

BTOPWHHY nepepobky. [ns oTpumaHHa A0AATKOBOI iHdbopMaLlii 3B'SXITbCS 3 MiCLIEBMMM OpraHa-
MK Bniaam abo 3BEPHITLCS A0 MICLIEBOrO MocTavaribHuKa.

E&im{o 3 €Bponeicbkoto anpekTrsoto 2012/19/EC, woao yTunisauii enekTpuYHUX Ta enekTpo-

lFapaHnTis

[nsa rapaHTiHOTO Ta nicnsrapaHTINHOro 3abe3neyeHHs AiloTb Halli 3aranbHi yMoBU npogaxy. 3anu-
Luaemo 3a coboto NPaBo Ha BHECEHHS 3MiH 3 TEXHIYHMX MipKyBaHb.

3anacHi yacTuHu i npunaaas

HavimeHyBaHHs Homep 3amc 1A
DinbTpyBanbHUA eNeMeHT P-70219
MiLKK-(DINLTPU 3 TEKCTUNLHOMO NOMOTHA 107418007
YTunizauiviHi miukm P-70297

CknapanbHi KpecrneHHs i katanoru 3anacHnx YacTuH AOCTYMHI Ha HawoMy caiTi: www.makita.com

YcyHeHHs HecnpaBHocTel

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHs
1 [suryH He npautoe > CnpautoBaB 3anobixHNK + BcTtaBuTU 3an06iKHUK.
PO3ETKM MiAKMIOYEHHS.
> CnpautoBaB 3axucCT Bif *  BumkHyTM nunococ, gatu iomy
nepeBaHTaXEeHHS. OXOJIOHYTV MPOTSIrOM 5 XBUIUH.

SAKLLO nicna UbOoro NUNoOcoc He
MOXHa BKIOYUTU, 3BEPHYTUCS
[0 cepsicHoro LeHTpy "Makita".

1 Mortop He npautoe B > EneKkTpoiHCTpyMeHT + TMepesiputn poboty
aBTOMaTUYHOMY PEXUMI HecnpaBHUii abo HenpaBunbHO eNeKTPOIHCTPYMEHTY abo
NiAKIIOYEHNNA. [o6pe BCTaBUTY BUIIKY.
T 3HuxeHa NOTYXHICTb > Perynstop BCMOKTYBaHHS * BcTaHoBMTU NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS BCTaHOBMEHWIA Ha HaAToO BCMOKTYBaHHS 3riiHO 3
HN3bKYY MOTYXHICTb. po3ainom "PeryntoBaHHs
BiICMOKTYBaHHs".
> [liameTp WwnaHra He BignoBigae |+ Y3roguTyi NOMOXEHHs!
MONOXEHHIO NepeMukaya. nepemukaya 3 giametpamu
LunaHriB.
> BCMOKTYUMIA LWnaHr/conno * OYMCTUTM BCMOKTYIOUUI
3a6uTi. Lunadr/conno.
> WinbHeHHs/06in pesepByapy *  YWinbHeHHs ouncTuTn/
MiX BEPXHBOI HaCTVHOIO Ta 3aMiHUTH.
pe3epByapoM ANst CMITTS
BpyaHWii/HecnpaBHWiA.
> ®inbTpyBanbHUR MilLOK * [us. po3ain "3amiHa
MOBHUN. inbTpyBanbHOro mitlka".
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——— Makita VC3012M

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHs
I > DinbTpyOYNii enemeHT *  [us. poagin "OunLLeHHs
3abpyaHeHuiA. dinkTpytoyoro enemexTa”
i" 3amiHa ¢inbTpytoyoro
| enemeHTa".
1 Mana notyxHictb > Pe3sepsyap NoBHWIA ( *  BumkHyTV npunag.
B BCMOKTYBaHHSI Mif Yac nonnaBKOBWIA BUMMKaY CrnopoxHUTK pe3epByap.
BOMOroro NpuéupaHHa 3a4MHMB OTBIP BCMOKTYBaHHS) .
———— |t KonuBaHHsi Hanpyru > 3aHaaTo BMCOKMI iMneaaHc * BukopucTOBy#TE BiANOBIAHWI
Hanpyrn X1BMeHHs. nopgoexysansHUi kabenb ( AnB

" TexHi4Hi xapakTepucTuku").

*  [MigknounTy Nnpunag Ao iHwoi
po3eTky, fika posTalloBaHa
6nvkye oo Gnoky
3anobibkHUKIB. FAKLLO iMNeHaaHe

— B TOYLji Nepefadi CTaHoBUTb <

0,15 Om, KoNMBaHHS Hanpyru

He MOBUHHI NepeBuLLyBaTH

7 %.

—— Tinbkv ANs €BPONENCbKNX KpaiH
_ [eknapauis BignoBigHoCTi cTaHgapTam €C

Makita 3asBnse, Wwo uen npunag (npunagm):
HaiimeHyBaHHs npunagy(iB): Munococ cyxoro Ta BOororo npubmpaHHs
Homep/Tun mogeni: VC3012M
Bignosigae HacTynHum aupekTtveam EC:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
~— BwuroToBneHo 3rigHO 3 HACTYNHUMU CTaHAapTamM1 Ta HOpMamu:
EN 60335-1: 2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012
——— TexHiyHun gokymeHT 3rigHo 2006/42/EC:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

o Yo T

06.06.2016
B Yasushi Fukaya
[OupekTop
= Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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TexHi4Hi gaHi

Makita VC3012M

Makita VC3012M | ]

EU/FR/RU AU CH GB230V | GB110V
Hanpyra xueneHHs \ 220-240 | 230-240 220-240 120 —
YacroTa XuBNeHHs Hz 50/60 50
CroxuBaHa NoTyXHiCTb W 1200 1200 .
MpuenHyBansHa noTyKHICTe |\ 2400 1200 1100 1750
Yepea po3eTKy Ha NMIococi ]
SaranbHa croxusana w 3600 2400 2300 2950
NOTYXHICTb
3anobixHuK A 16 10 13 16
O6'emHa BUTpaTa nosiTps I/min (m%h) 3700 (222) 3500 (210)
Bakyym mbar (hPa) 250 (250) 230 (230)
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Ha
sincTaHi 1yM, 190 3744 dBIA) 6222
LLlym npum po6ori dB(A) 59 +2
Bi6paLlis pyk m/s? <2,5 |
[oBxuHa NpoBoay XUBMNEHHsI m 7,5

HO7RN-F HO7RN-F | HO7BQ-F |
Tun NpoBoAY KMBMNEHHS 3G1,5 mm? HO5RN-F 3G1,0 mm? 3G1,5 mm? 361,5?nm2
Knac 3axucrty | —
CTyniHb 3axucty IPX4
CTyniHb 3aBaf03axu1LLEHOCTI EN 55014-1 ]
Knac nuny M
O6'em pesepByapy I (UKgal) 30 (6,6) E ]
LLvpvHa mm (in) 380 (15,2)
MmunbuHa mm (in) 485 (19,1) —
Bucota mm (in) 595 (19,7)
Bara, Bkntovatoun npunanns —
(HeTTO, HabinbL nowmpennin | kg (Ib) 10 (22) 12 (26,4)
BapiaHT)
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Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan
www.makita.com
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